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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an3 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each tTeaty OT international 
agreement the following information is given: registration 
OT recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Strict. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
tx officio every treaty OT international agreement which is 
subject to registration wheTe the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
OT agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all otheT instancet 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in ATticle 102 as the OTgan with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ax offieic registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné t mettre en application l'ATtlcle 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accoTds 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords Internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, tltTe, 
date de conclusion, date et méthode d'entTée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enTegistTement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des tTaités ou accoTds internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Stmtil du TraiUt des Nations Unies. 

S. Aux termes de l'Article 102 de la ChaTte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
ChaTte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
t la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires t effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les Institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des tTaités. 
Sans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit Itre effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et 1 l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis I la formalité de l'enre-
gistTement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assuTeT l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
tTement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 1 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour tTaiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases» «hen trestles and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an Instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument Is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the ChaTter is to 
give publicity to all treaties and International agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, undeT 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 
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6. Dans les autres cas, c'est-a-dire lorsque c'est une 
partie â un traité ou 1 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des" Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratiquA 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accoTd international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir 8 la position adoptée i cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument i l'enregistrement, i savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené 8 accomplir ne confirent 
pas i un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas i une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe S ces Etats. D'autTe part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie i un tTaité ou 
accord International soumis 8 l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit tTaité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné 3 mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon 3 donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant â l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés 3 être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionnéau paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément 3 l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



PAST I PARTIE I 

TREATIES ARD ÏRTERRATIORAL AGREEBEBTS 
REGISTERED DURIRG THE HOMTH OF JORE 198* 

TRAITES ET ACCORDS IRTERR1TIORAOX 
EHREGISTBES PERDART LE HOIS DE JUIR 1984 

Ios. 22933 to 22999 •os 22933 R 22999 

RO. 22933. HORGOLIA AID LAO PEOPLE'S DEBOCRATIC REPUBLIC: 

Con solar Convention. Signed at Olan Bator on 31 Hay 1983 
Case into force on 28 January 198*, i.e., the thirtieth day 

following the exchange of the instrnaents of ratification, 
which took place at Vientiane on 29 Deceaber 1983, in 
accordance with article 39 (1). 
authentic textes Bonoollan. Laotian an a French, 
gdffïgtared by HongoU» nn 7 June 198*. 

Ro 22933. 
LAO : 

BORGOLIE ET REPUBLIQUE DE SOCRATIQUE POPULAIRE 

Convention consulaire. Signée i Oulan-Bator le 31 aai 1983 
Entrée en vigueur le 28 janvier 1984, soit le trentième 

Jour suivant l'échange des instruments de ratification, gai a 
en lieu â Vientiane le 29 décembre 1983, conformément â 
l'article 39, paragraphe 1. 

Texte» anthentlm.Bg ; mongol. laotien et français. 
Enregistrée par la Mongolie le 7 -juin 198». 

RO. 22934. FBABCE ARD IRDOVESIA: 
Agréaient on co-ope ration in the fields of scientific 
research and technological development. Signed at Jakarta 
on 8 Bay 1979 
Came into force on 17 Jane 1980, the date on *hich the 

Contracting Parties notified each other of the completion of 
the required constitutional procedures, in accordance vith 
article 1* (1) . 
Authentic texte; French and Inflone.ilan. 
Registered by France on 8 Jane 198*. 

IO 22934. FRARCE St IRDOIRSIB : 
Accord de coopération dans les domaines de la recherche 
scientifique et do développeaent technologique. Signé S 
Jakarta le 8 mai 1979 
EntrS en vigueur le 17 Join 1980, date i laquelle les 

Parties contractantes se sont notifié 1'accoaplissement des 
procédures constitutionnelles reguises, conformément i 
l'article 14, paragraphe 1. 
Texte» anthentlgneg • «t 
Enregistré par la France le 8 juin 198*. 

•o. 22935. FBARCE ARD SHIST VIE CENT ARD THE SRERADIRES: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning 
access to the Aid and Co-operation Fund. Port of Spain, 
9 Barch 1983, and Kingston, 29 Barch 1983 
Came into force on 29 Barch 1983, the date at the letter in 

reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
Xnthentic texts; French ana English. 
««.iBterea hv France an 8 Jnne 1984^ 

RO 22935. FRARCE Et SAIRT-TIRCERT-BT-GBBRADIRES : 
Echange de lettres constituant un accord relatif t l'accès au 
Fonds d'aide et de coopération. Port of Spain, 9 aars 
1983, et Kingston, 29 aars 1983 
Entré en vigaear le 29 aars 1983, date de la lettre de 

réponse, conforméaent aux dispositions desdites lettres. 
Textes anthentlanee î français 
Enregistré par la France le 8 Sanglai 

n 1984 
JUiSs. 

>o. 22936. FBARCE ARD SAIRT L0CI1: 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning 
access to the Aid and Co-operation Fond. Port of Spain, 9 
Barch 1983, and Castries, 30 Barch 1983 
Came into force on 30 Barch 1983, the date of the letter in 

reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
Authentic texts* French and English, 
•eoletered by Pr France on B Jnne 198*• 

•o 22936. FR1RCE IT SAIRTE-LUCIE : 
Echange de lettres constituant on accord relatif R l'accès an 
Fonds d'aide et de coopération. Port of Spain, 9 aars 
1983, et Castries, 30 aars 1983 
Entré en vigaear le 30 aars 1983, date de la lettre de 

réponse, conforméaent aux dispositions desdites lettres. 
Textes authentifies ; fr..e.l. et «nnlal». Enregistra par le France le 8 min 1984. 

•O. 22937. FRARCE ARD FEDERAL REPUBLIC OF GERBABT: 
Agreement concerning the Franco-German Office for loath, 

replacing the Agreement of 22 June 1973 amending the 
Agreement of 5 Jnly 1963 establishing the Pranco-Geraan 
Office for loath (vith exchange of letters) . Signed at 
Boon on 25 Roveaber 1983 
Came into force on 1 January 1984, in accordance with 

article 18. 
Anthentlc texte; French and German. 
Begleterea hv France on B Jane 1984. 

RO 22937. FRARCE BT REPUBLIQUE FEDERALE D*ALLBBAGBE : 
Accord sur l'office franco-allemand poor la jeunesse, 
remplaçant l'Accord du 22 join 1973 aodifiant l'Accord da 5 
juillet 1963 portant création de l'Office franco-allemand 
pour la jeunesse (avec échange de lettres). Signé R Bonn 
le 25 noveabre 1983 
Entré en vigueur le 1er janvier 1984, 

l'article 18. 
conforméaent â 

Te lté* authentJ 
m m t e t t L M L France le 8 juin 1984. 

RO. 22938. ALGERIA ARD CZECBOSLOTAKIA: 
Convention concerning antoal legal assistance ia civil, 
family and criminal natters. Signed at Algiers on 4 
February 1981 
Caae into force on 23 Roveaber 1983, i.e., 30 days after 

the exchange of the instruments of ratification, which took 
place at Prague on 24 October 1983, in accordance vith 
article 50 (2) . 
Authentic texte; French. Arabic and Cxech. 
««rietwea hv Algeria on 11 Jane 1984. 

•o 22938. ALGERIE ET TCBRCOSLOVAQUIE : 
Convention relative S l'entraide judiciaire en aatière 
civile, faailiale et pénale. Signée R Alger le 4 février 
1981 
Entrée en vigaear le 23 noveabre 1983, soit 30 jours après 

l'échange des instrunents de ratification, gai a en lieu R 
Prague le 24 octobre 1983, conforaéaent S l'article 50, 
paragraphe 2. 
Textes authentifie» * »f»h» tchAane. 
«nregiefcrRe par l'Algérie le 11 juin 1984. 
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Ho. 22939. FINLAND U D SHEDBB: 
Agreement on co-operation for the realization of the Tele-I 
Telecommunications satellite Projects Signed at Stockholm 
on 29 October 1983 '(w'f'iû « i t ^ ' ) 
Cane into force on 29 January 1984, i.e., 30 days after the 

date on which the Parties had notified each other (on 30 
December 1983) of the completion of the required 
constitutional procedures, in accordance vith. article 11 
Authentic texts: Finnish and Swedish. 
BwiatflrpJ h» Finland on 15 Jnne 198». Q(]lf% }i 

Ho 22939. FINLANDE ET SUEDE S ô â V ^ . 

Accord de coopération en n e de la réalisation du projet de 
telecommunications par satellite Tele-rf. Signé t Stockholm 
le 29 octobre 1983 /&U&. 
Entré en Tigueor le 29 janvier 1984, soit 30 jours après la 

date 3 laquelle les Parties s'étaient notifie (le 30 décembre 
1983) l'accomplissement des procédures constitutionnelles 
requises, conformément â l'article 11. 
Textes authentiques t finnois et suédois. 
Enregistre par la Finlande le 15 juin 198». 

Mo. 22940. FINLAND AND FRANCE: 
Exchange of letters constituting an agreement on measures to 
facilitate, on a reciprocal basis, the entry of nationals 
of one State in the other State. Helsinki, 25 January 1984 

Came into force on 25 January 1984, in accordance vith the 
provisions of the said letters. 
Authentic texts French. 
Registered by Finland on IS Jnne 1984. 

Ho 22940. FIMLAHDK ET FHANCB : 
Echange de lettres constituant un accord sur des mesuras 
destinées t faciliter réciproquement l'accès de leur 
territoire aux ressortissants de l'autre Etat. Helsinki, 
25 janvier 1984 
Entre en vigueur le 25 janvier 1984, conformément aux 

dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistre par la Finlande le 15 loin 1984. 

NO. 22941. JAPAN ADD POLI WD: 
* Convention for the avoidance of double taxation vith 
respect to taxes on income (vith protocol) . Signed at 
Tokyo on 20 February 1980 
Came into force on 23 Decaber 1982, i.e., the thirtieth 

day after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Narsaw on 23 November 1982, 
in accordance vith article 28 (2) . 
Authentic texts: Japanese. Polish and English. 
Registered by Japan on 18 Jnne 1984. 

No 22941. JAPON ET POLOGNE : 
* Convention tendant S éviter la double imposition en matière 
d'iapdts sur le revenu (avec protocole). Signée è Tokyo le 
20 février 1980 
Entrée en vigueur le 23 décembre 1982, soit la trentième 

jour après la date de l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu lieu t Varsovie le 23 novembre 1982, 
conformément S l'article 28, paragraphe 2. 
Textes authentiques : japonais, polonais 
Enreqlstrée par le Japon le 18 juin 1984. 

HO. 22942. JAPAN ASP GREECE: 
Cultural Agreement. Signed at Athens on 4 Harch 1981 
Cane into force on 29 August 1982, i.e., the thirtieth day 

after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Tokyo on 30 Jnly 1982, in 
accordance with article II. 
Authentic text: FnoHnh. 
Registered by Japan on 18 June 1984. 

•O 22942. JAPON ST GHBCE : 
Accord culturel. Signé t Athènes le 4 mars 1981 
Entre en vigueur le 29 aottt 1982, soit le trentième jour 

après la date de l'échange des instruments de ratification, 
qui a eu lieu S Tokyo le 30 juillet 1982, conformément è 
l'article XI. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistre par le Japon le 18 juin 1984. 

•O. 22943. JAPAN IHD GEBHAN DEBOCRATIC REPUBLIC: 
Treaty on commerce and navigation (with protocol and exchange 
of lettres) . Signed at Tokyo on 28 Hay 1981 
Came into force on 22 September 1982, i.e., the thirtieth 

day after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Berlin on 23 Angost 1982, 
in accordance vith article 15 (2). 
Authentic text: English. 
Registered by Japan on 18 Jane 1984. 

Ho 22943. JAPOI ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE 1LLEH1BDE : 
Traite de caaaerce et de navigation (avec protocole et 
échange de lettres), signé è Tokyo le 28 mai 1981 
Entré en vigueur le 22 septembre 1982, soit le trentièm 

jour après, la date de l'échange des instruments de 
ratification, qni a eu lien â Berlin le 23 aott 1982, 
conformément â l'article 15, paragraphe 2. 
Texte anthentigue : anglais 
Enregistré par le Japon le 18 juin 1984. 

No. 22944. JAPAN AND BANGLADESH: 
Cultural Agreement. Signed at Dacca on 10 February 1982 
Came into force on 13 December 1982 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Tokyo, in 
accordance with article Z . 
Authentic text: English. 
Registered by J.p.n on IB flUBfl 1?8t. 

No 22944. JAPON ET BANGLADESH : 
Accord culturel, signé è Dacca le 10 lévrier 1982 
Bntré en vigueur le 13 décembre 1982 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu i Tokyo, 
conformément M l'article Z. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Japon le 18 1nln 1984. 
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•o. 22945. JAPAN AND SSI LANKA : 
Agreement concerning the promotion and protection of 

investments (vith agreed ainutes). signed at Colombo on 1 
Harch 1982 -. 
Cane into force on 7 August 1982, i.e., one month after the 

date of the exchange of the instruments of ratification, 
vhich took place at Tokyo on 7 July 1982, in accordance vith 
article 16 (2) . 
Authentic texts of the Agreement: g j H t a l W attfl 
English• 

Authentic text of the agreed minutes: English « 
fry Japan ?n Jnne 

See article 13 (3) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Ho 22945. JAPON ET SBI LANKA : 
Accord relatif & 1 "encouragement et â la protection des 
investissements (avec procès-verbal approuvé) . Signé â 
Colombo le 1er mars 1982 
Entré en vigueur le 7 aottt 1982, soit un mois après la date 

de l'échange des instruments de ratification, gui a eu lieu ft 
Tokyo le 7 juillet 1982, conformément t l'article 16, 
paragraphe 2. 
Textes anthentigue» de l'Accord : japon»!», cinghalais et 
flBglftifii 

Texte authentique du procès-verbal approuvé : anglais. 
Enregistré par le Japon le 18 juin 198». 
-» Voir article 13, paragraphe 3, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

Ho. 22946. JAPAK AND INDONESIA : NO 22946. JAPON ET INDONESIE : 
* Agreeaent for the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
income (vith protocol and exchange of letters) . Signed at 
Tokyo on 3 Harch 1982 

Cane into force on 31 December 1982, i.e., the thirtieth 
day after the date of the exchange of the instruaents of 
ratification, vhich took place at Jakarta on 1 December 1982, 
in accordance vith article 29 (2) . 
Authentic text: Enqllfih. 
Beglstered by Japan on 18 Jnne 1984. 

• Accord tendant ft éviter la double imposition et ft prévenir 
l'évasion fiscale en matière d'impOts sur le revenu (avec 
protocole et échange de lettres). Signé ft Tokyo le 3 mars 
1982 

Entré en vigueur le 31 décembre 1962, soit le trentième 
jour après la date de l'échange dec instruaents de 
ratification, gui a eu lieu ft Jakarta le 1er décembre 1982, 
conformément ft l'article 29, paragraphe 2. 
Texte anthentigue : 
Enregistrè par le Japon le 18 lain 1984. 

No. 22947. JAPAN AND AOSTBALIA: 
Agreeaent for cooperation in the peaceful uses of nuclear 
energy (vith annexes, exchanges of letters, agreed minutes 
and record of discussions) . Signed at Canberra on 5 Barch 
1982 
Came into force on 7 August 1982 by an exchange of notes by 

vhich the Parties informed each other of the completion of 
the r eg aired constitutional procedures, in accordance vith 
article XI (1) . 
Authentic texts of the Agreement: ftttglifit anfl JftPaaSS?. 
Authentic texts of the letters, the agreed minutes and the 

record of discussions: jj|WU?h. 
Beaistered by Japan on 18 June 1984. 

No 22947. JAPON ET AOSTBALIB : 
Accord de coopération pour l'utilisation de l'énergie 
nucléaire ft des fins pacifigues (avec annexes, échanges de 
lettres, procès-verbal approuvé et compte rendu des 
discussions)• Signé ft Canberra le 5 nars 1982 
Entré en vigueur le 7 aotft 1982 par un échange de notes par 

leguel les Parties se sont inforaées de l'accoaplisseaent des 
procédures, constitutionnelles reguises, conforaéaent t 
l'article ZI, paragraphe 1. 
Textes anthantigues de l'Accord : anglais et japonais. 
Texte anthentigue des lettres, du procès-verbal approuvé et 
du compte rendn des discussions : anglais. 

SnrMtstrt n t Japga le 16 lain 

No. 22948. JAPAN AND ONION OF SOVIET SOCIALIST 8BPDBLICS: 

Protocol on the procedures and conditions for Japanese salaon 
fishing in the north-western part of the Pacific Ocean in 
1982. Signed at Hoscov on 23 April 1982 

Came into force on 28 April 1982 by the exchange of the 
instruaents of ratification, in accordance vith article 4. 
Authentic texts: JflpaBS?9 BBfl Bttg?jan. 
Beaistered by Japan on 18 June 1984. 

No 22948. JAPON ET ONION DES BEPOBLIQOES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Protocole relatif aux procédures et aux conditions relatives 
ft la pèche du saumon par le Japon dans la partie nord-ouest 
de l'océan Pacifigue en 1982. Signé ft Hose ou le 23 avril 
1982 
Entré en vigueur le 28 avril 1982 par l'échange des 

instruaents de ratification, conformément < l'article 4. 
Textes authentiques : japonais et russe. 
Enregistré par le Japon le 18 juin 1984. 

Ho. 22949. JAPAN AND OHIOH OF SOVIET SOCIALIST BEPDBLICS: 

Protocol on the procedures and conditions for Japanese salaon 
fishing in the north-western part of the Pacific Ocean in 
1983. Signed at Hoscov on 22 April 1983 

No 22949. JAPON BT ONION DES BEPOBLIQOES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Protocole relatif aux procédures et aux conditions relatives 
i la pèche du saumon par le Japon dans la partie nord-ouest 
de l'océan Pacifigue en 1983. Signé ft Moscou le 22 avril 
1983 

Came into force on 28 April 1983 by the exchange of the 
instruaents of ratification, in accordance vith article 4. 
Authentic texts: affj fl^ssi^c, Beglstered by Japan on 18 June 1984. 

Entré en vigueur le 28 avril 1983 par l'échange des 
instruaents de ratification, conformément i l'article 4. 
Textes anthentigues : japonais et russe. 
Enregistré par le Japon le 18 juin 1984. 
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•o. 22950. JAPAH ARD DÏITED STATES OF ABBEICl: 
Agree Bent concerning fisheries off the coasts of the United 
states of Aaerica (vith annexes and agreed ainates) • 
Signed at Rashington on 10 September 1982 
Caae into force on 1 January 1983, the date agreed upon by 

an exchange of notes following the cospletion of the required 
internal procedures, in accordance vith article XVII. 
Authentic texts; Japanese and English. 
Registered by Japan on 18 Jnne 198». 

So 22950. JAPON ET ETATS-OBIS D*ABEBIQUE : 
Accord concernant les pêcheries au large des cotes des 
Etats-Unis (avec annexes et procès-verbal approuvé) • Signé 
S Bashington le 10 septeabre 1982 
Entré en vigueur le 1er janvier 1983, date convenue par un 

échange de notes suivant 1'accoapllsseaent des procédures 
internes requises, eonforaénent 3 l'article XVII. 
Textes authentiques ; japonais ^ RMlijffr 
Enregistré par le Japon le 18 -juin 198». 

Bo. 22951. JAPAH ABD SWEDES: 
* Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
inooae (vith exchange of letters) • Signed at Stockhola on 
21 January 1983 
Caae into force on 18 Septenber 1983, i.e., the thirtieth 

day after the date of the exchange of the instruaents of 
ratification, which took place at Tokyo on 19 August 1983, in 
accordance with article 27 (2) . 
Authentic text; English. 
Registered by Japan on 18 Jnne 198a. 

Bo 22951. JAPOB ET SUEDE : 
* Convention tendant A éviter la double imposition et â 
prévenir l'évasion fiscale en aatière d'iapOts sur le 
revenu (avec échange de lettres). Signée S Stockholn le 21 
janvier 1983 
Entrée en vigueur le 18 septeabre 1983, soit le trentièae 

jour après la date de l'échange des instruaents de 
ratification, gai a eu lien i Tokyo le 19 aollt 1983, 
conforséaent S l'article 27, paragraphe 2. 
Texte authentioae ; anglais. 
Enregistrée par le Japon le 18 lu in 198». 

BO. 22952. BETHERLAIDS ARD URITSD STATES OF AMERICA : 
Treaty on nutaal assistance in crininal natters (vith annex 
and exchange of letters) . Signed at The Hague on 12 June 
1981 
Caae into force on 15 Septenber 1983, i.e., 30 days after 

the exchange of the instruaents of ratification, which took 
place at Rashington on 16 August 1983, in accordance vith 
article 19 (2). 
Authentic texts of the Xgreeaent; Patch jmfl 
Authentic text of the letters; English. 
Registered by the Retherlands on 18 June 198». 

RO 22952. PAÏS-BAS ET ETATS-ORIS D'lHBRIQUE : 
Traité relatif I l'entraide judiciaire en aatière pénale 

(avec annexe et échange de lettres) . Signé t La Haye le 12 
juin 1981 
Entré en vigueur le 15 septeabre 1983, soit 30 jours après 

l'échange des instranents de ratification, gui a eu lieu R 
Rashington le 16 aoSt 1983, conforséaent S l'article 19, 
paragraphe 2. 
Textes anthentigues de 1-Accord ; nflerlandal* et anglais. 
Texte authentique des lettres i anglais. 
Enregistré par les Pays-Bas le 18 juin 198»• 

Ro. 22953. BETHERLAHDS ARD URITED STATES 07 AMERICA: Ro 22953. PAIS-BAS ET ETATS-DHIS D'AMERIQUE 
Exchange of notes constituting an agreenent regarding the 

installation and operation of a radio station In the 
Bnbassy of the Retherlands at Bashington. Rashington, 11 
August and 1» Septeaber 1981 
Caae into force on 1» Septeaber 1981, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

Bchange de notes constituant un accord relatif A 
l'installation et au fonctionnenent d'une station de radio 
S l'Aabassade des Pays-Bas R Rashington. Rashington, 11 
aoSt et 1» septeabre 1981 
Entré en vigueur le 1» septeabre 1981, date de la note de 

réponse, confornéaent aux dispositions desdites notes. 

Authentic text: English. 
Registered by the Retherlands on 18 June 198». 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les pars-Bas le 18 juin 198». 

KO. 2295». RBTHERLARDS ARD URITED STATES 0F AHERXCA: Ro 2295». PATS-BAS ET ETATS-DHIS D'AHERIQUE : 
Exchange of letters constituting an agreeaent regarding the 
stationing of a United States ailitary television 
transmitter at Soesterberg. The Hague, 7 December 1981 and 
» Barch 1982 
Caae into force on 19 July 1983, the date of receipt by the 

United States Governaent of a notification froa the 
Retherlands Governaent confirming its approval, in accordance 
vith the provisions of the said letters. 
Authentic text- English -
Registered bv the Retherlands on 18 June 198». 

Echange de lettres constituant un accord relatif fl la aise en 
place R soesterberg d'un éaetteur de télévision pour les 
forces araées des Etats-Unis. La Baye, 7 déceabre 1981 et 
« aars 1982 
Entré en vigueur le 19 juillet 1983, date de réception par 

le Gouverneient des Etats-Unis d'Aaérigue d'une notification 
du Goaverneaent néerlandais confinant son approbation, 
conforméaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentloue : anglais. 
Enregistré Par les Pays-Bas le 18 juin 198». 

RO. 22955. RBTHERLARDS ARD URITED STATES Or AMERICA : Ho 22955. PATS-BAS ET ETATS-DHIS D'AHERIQUE : 
Butual Support Agreenent (vith annexes)• Signed at Stuttgart Accord de soutien réciprogue (avec annexes)• Signé R 
on 22 February 1983 Stuttgart le 22 février 1983 
Caae into force on 22 February 1983 by signature, in Entré en vigueur le 22 février 1983 par la signature, 

accordance with article VI. confornéaent R l'article VI. 

mhsntif t m ; English. Texte authentique : anglais. Registered by the BetteFl.nds on 18 June 19B». Enregistre par les Pays-Bas le 18 juin 198». 
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•o. 22956. NETHBBLANDS AMD E6TPT: 
Agreeaent concerning the Netherlands Institute of Archaeology 
and Ara hie studies at Cairo (vith exchange of notes dated 
21 April and 10 Bay 1983) . signed at Cairo on 25 Bay 1983 
Cane into force on 1 February 1984, i.e., the first day of 

the second nonth after the Parties had informed each other 
(on 20 October and 10 December 1983) of the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance with 
article 11. 
Authentic text; English. 
Registered bv the Netherlands on 18 June 1984. 

No 229 56. PAYS—BAS ET EGYPTE : 
Accord relatif S l'Institut d'archéologie et d'études arabes 
des Pays-Bas au Caire (avec échange de notes en date des 21 
avril et 10 mai 1983) . Signé au Caire le 25 mai 1983 
Entré en vigueur le 1er février 1984, soit le premier jour 

du deuxième mois après que les Parties se furent informées 
(les 20 octobre et 10 décembre 19 83) de l'accoeplissement des 
procédures constitutionnelles requises, conformément è 
l'article 11. 
Texte authentigne : anglais. 
Enregistré par les Pays-Bas le 18 juin 1984. 

No. 22957. PBDEBAL BBPOBLIC OF GEBNABI AND EGYPT: 
Agreement concerning financial co-operation—Passenger ships. 

Signed at Cairo on 9 December 1982 
Came into force retroactively on 9 December 1982, the date 

of signature, after the Government of Bgypt had notified the 
Government of the Federal Bepublic of Germany (on 17 Hay 
1983) of the completion of the required national procedures, 
in accordance vith article 5. 
Authentic texts; German. Arabic and English. 
Beaistered by the Federal Bepublic of Germany on 20 Jnne 

1984. 

No 22957. BEPUBLIQUE FEDBBALE D'ALLEHAGNE ET EGTPTE : 
Accord de coopération financière — Navires pour pass^q^rs. 
Signé au Caire le 9 décembre 1982 
Entré en vigueur rétroactiveaent le 9 décembre 1982, date 

de la signature, après que le Gouverneaent égyptien eut 
notifié au Gouvernement de la Républigue fédérale d'Allemagne 
(le 17 mai 1983) l'accoaplisseaent des procédures internes 
reguises, conformément S l'article 5. 
Textes anthentioues ; allemand, arabe et anglais. 
Enregistré par la Bépubligue fédérale a'Allemagne le 20 juin 

1984. 

No. 22958. FEDERAL REPUBLIC OF GEBHANI AND EGYPT: 
Agreement concerning financial co-operation— 
projects. Signed at Cairo on 9 December 1982 
Came into force retroactively on 9 December 1982, the date 

of signature, after the Government of Egypt had notified the 
Government of the Federal B'epublic of Germany (on 30 April 
1983) of the completion of the required national procedures, 
in accordance vith article 8. 
Anéantie texts; 6 « » M . BUltgtt» 
Beaistered by the Federal Republic at Germany on 20 Jnne 

im. 

No 22958. BBPUBLIQ0E FEDERALE D'ALLEMAGNE ET EGTPTE : 
Accord de coopération financière—Projets divers, signé au 
Caire le 9 décembre 1982 
Entré en vigueur rétroactiveaent le 9 déceabre 1982, date 

de la signature, après gue le Gouvernement égyptien eut 
notifié au Gouvernement de la Bépubligue fédérale d'Allemagne 
(le 30 avril 1983) l'accoaplisseaent des procédures internes 
reguises, conformément â l'article 8. 
Textes anthentiones : allemand, arabe et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 20 juin 

1984. 

No. 22959. FBDEBAL BEPUBLIC OF GBBBANT AND YEMEN: 
Agreement concerning financial co-operation. Signed at San •a 
on 27 January 1983 
Cane into force on 27 January 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Agthentlc texts; German. Arabic and English. 
Registered by the Federal Bepublic of Geraany on 20 Jnne 

1984. 

No 22959. REPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEMAGNE ET XEBEN : 
Accord de coopération financière. Signé â Sana le 27 janvier 

1983 
Entré en vigueur le 27 janvier 1983 par la signature, 

conformément t l'article 8. 
Textes anthentleues ; a lie.and, arabe et anglais. 
Enregistré par la BépuhHnne fédérale d'Allemagne le 20 jnln 

1984. 

No. 22960. FEDERAL REPUBLIC OF GBBHAHI AND PORTUGAL: 
Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Lisbon on 4 February 1983 
Came into force on 4 February 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic texts; German and Portuguese. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 20 Jnne 

1984. 

No 22960. REPUBLIQUE TEDEBALE D'ALLEMAGNE ET PORTUGAL : 
Accord de coopération financière. Signé 4 Lisbonne le 4 
février 1983 
Entré en vigueur le 4 février 1983 par la signature, 

conforaéaent î l'article 8. 
Textes anthentlonas ; allemand et pqrtnoais. 
Enregistré par la Bépubligue fédérale d'Allaaane le 20 juin 

1984. 

No. 22961. FEDERAL REPUBLIC OF GBBHANT AND ZAIRE: 
Agreement concerning financial co-operation, signed at 
Kinshasa on 5 February 1983 
Cane into force retroactively on 5 February 1983, the date 

of signature, after the Government of Zaire had informed the 
Government of the Federal Republic of Geraany (on 29 April 
1983) of the completion of the required internal formalities, 
in accordance vith article 8. 
Authentic texts; German and French. 
Registered by the Federal Repnbllc of Germany on 20 June 

19B4. 

No 22961. BEPUBLIQUB FEDEBALE D'ALLEMAGNE ET ZAIBB : 
Accord de coopération financière, signé S Kinshasa le 5 
février 1983 
Bntré en vigueur rétroactivement le 5 février 1983, date de 

la signature, après que le Gouvernement zaïrois eut informé 
le Gouverneaent de la Bépubligue fédérale d'Allemagne (le 29 
avril 1983) de l'accomplissement des foraalités internes 
requises, conformément S l'article 8. 
Textes authentiques 
nryiie' 1984. 

allemand et français. 
Enregistré par la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 20 juin 
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No. 22962. FEDERAL REPUBLIC OF GERMART ABD SOMALIA: 
Agreement concerning financial co-operation (vitb annex) . 
signed at Mogadiscio on 3 Barch 1983 
Caoe into force on 3 March 1983 by signature, in accordance 

with article 7. 
Authentic texts: Geraan. Soaali and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraanv on 20 Jnne 

19811. 

Bo 22962. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SOBALIE : 
Accord de coopération financière (avec annexe) . Signe R 
Mogadishu le 3 aars 1983 
Entré en vigueur le 3 aars 1983 par la signature, 

conforméaent a l'article 7. 
Textes anthentigues : alleaand. soaall et anglais. 
Enregistré par la Béuubllgue fédérale d'tlleaagne le 20 m i n 

1984. 

NO. 22963. FEDERAL REPUBLIC OF GERHAHT ARD SOMALIA: 
Agreenent concerning financial co-operation. Signed at 
Mogadiscio on 25 June 1983 
Caae into force on 25 June 1983 by signature, in accordance 

vith article 7. 
Authentic texts: Geraan. Soaali and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraanv on 20 June 

No 22963. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGRE ET SOBALIE : 
Accord de coopération financière. Signé t Mogadishu le 25 

Juin 1983 
Entré en vigueur le 25 juin 1983 par la signature, 

confornéaent 1 l'article 7. 
Textes authentiques : alleaand soaali et anglais. 
Enregistré par 1» République fgdgrale d'Alleaagne le 20 lu: 

1984. 

RO. 22964. FEDERAL REPUBLIC OF GERRAHT ARD KERIA: Ro 22964. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGRE ET KERTA : 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at 
Nairobi on 4 Harch 1983 

Accord de coopération financière. Signé t Rairobi le 4 aars 
1983 

Caae into force on 4 March 1983 by signature, in accordance 
vith article 7. 

Bntré en vigueur le 4 aars 1983 par la signature, 
confornéaent t l'article 7. 

Authentic texts: Geraan and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraanv on 20 June 

1984. 
Textes anthentigues ; alleaand et anglais. 
Enregistré par la Béoubligne fa*»™!. d • Alleaacme le 20 m i n 

1984. 

NO. 22965. FEDERAL REPUBLIC 0F GERMANT ARD URITBD REPUBLIC 
OF TANZANIA: 

Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at Dar 
es Salaan on 24 Barch 1983 
Caae into force on 24 March 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic texts: Geraan and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraanv on 20 June 

No 22965. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE BT 
REPUBLIQUE—URIE DE TARZARIE : 

Accord de coopération financière. Signé R Dar es-Salaa le 24 
aars 1983 
Bntré en vigueur le 24 aars 1983 par la signature, 

confornéaent â l'article 8. 
Textes authentiques : alleaand et anglais. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Alleaagne le 20 juin 

1984. 

NO. 22966. FEDERAL REPUBLIC OF GERHARI ARD CAPE VERDE: 
Agreeaent concerning financial co-operation. signed at Praia 
on 25 March 1983 
Caae into force on 25 Barch 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic texts: Ger.an and Portuguese. 
Registered by the Federal Republic of Geraanv on 20 June 

1984. 

Ro 22966. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGRE ET CAP-VERT : 
Accord de coopération financière. Signé R Praia le 25 aars 

1983 
Entré en vigueur le 25 aars 1983 par la signature, 

conforséaent â l'article 8. 
Textes authentiques ; alleaand et portugais. 
Enregistré par 1. République fédérale d'Alî^aane le 20 juin 

NO. 22967. FEDERAL REPUBLIC OF GERMAIT ARD SBRBGAL: Ro 22967. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SENEGAL : 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at Dakar 
on 28 Barch 1983 

Accord de coopération financière. Signé R Dakar le 28 aars 
1983 

Caae into force on 28 Harch 1983 by signatnre, in 
accordance with article 8. 
Authentic texts: Geraan and French. 
Registered by the Federal Republic of Geraany on 20 Jnne 

1984. 

Entré en vigueur le 28 aars 1983 par la signature, 
conforaéaent S l'article 8. 
Textes anthentigues : alleaand et français. 
Enregistré par la Républigue fédérale d «Alleaanne le 20 inln 

1984. 

RO. 22968. FEDERAL REPUBLIC OF GBRMAHT ARD T0RGA: 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at 
Ruku'alofa on 5 April 1983 
Caae into force on 5 April 1983 by signature, in accordance 

vith article 8. 

m h m t o touts ; Geraan and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraany on 20 June 

1984. 

Ro 22968. REPUBLIQUE FEDERALE D"ALLEMAGNE ET TONGA : 
Accord de coopération financière. Signé R Nukualofa le 5 
avril 1983 

Entré en vigueur le 5 avril 19B3 par la signature, 
conforaéaent I l'article 8. 
Textes authentiques : alleaand •>+ »«•"•<« 
Enregistré par la République fédérale d'Alleaagne le 20 min 

1984. 
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So. 22969. FKDBB1L BEPUBLIC OF GEBBABY ABD IVDIA: 
Agreeaent concerning financial co-operation in 1983 (vith 
annex). Signed at Hev Delhi on 15 April 1983 
Cane into force on 15 April 1983 by signature, in 

accordance vith article 9. 
Authentic texts; Sernan. Hindi and English. 
Registered bv the Federal Bepnblic of Germany on 20 June 

1981. 

Bo 22969. BEPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEHAGBE ET IHDE : 
Accord de coopération financière pour 1983 (avec annexe). 
Signé 1 Hev Delhi le 15 avril 1983 
Entré en vigour le 15 avril 1983 par la signature, 

conioi-aéaent 3 l'article 9. 
Textes authentiques : alleaand. hindi et anglais. 
Enregistré par la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 20 juin 

198». 

Ho. 22970. FEDERAL BBPUBLIC OF GEBHABT ABD INDIA; 
Agreeaent concerning financial co-operation (Coaaodity Aid) 
in 1983 (vith annex). Signed at New Delhi on 15 April 1983 

No 22970. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGBE ET INDE : 
Accord de coopération financière (aide pour l'achat de 
produits de base) en 1983 (avec annexe). signé ft Bev Delhi 
le 15 avril 1983 

Cale into force on 15 April 1983 by signature, in 
accordance vith article 7. 

lirtlrentic teste; s w a n . Binai ana English. 
Registered bv the Federal Bepublic of Seraanv on 20 June 

198». 

Entré en vigueur le 15 avril 1983 par la signature, 
confornénent ft l'article 7. 
Textes authentiques : alleaand. hindi et anglais. 
Enregistré par la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 20 juin 

198». 

NO. 22971. FEDERAL BEPUBLIC OF GBBHANT AND HALABI: 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at 
Lilongwe on 19 April 1983 
Cane into force on 19 April 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 

Mfth<?nUC tMtgi German and English. 
Registered bv the Federal Bepublic of Germany on 20 June 

198». 

Ho 22971. BEPUBLIQUE FEDEBALE D»ALLEMAGNE ET MALA NI ; 
Accord de coopération financière. Signé ft Lilongwe le 19 
avril 1983 
Entré en vigueur le 19 avril 1983 par la signature, 

confornénent ft l'article 8. 
Textes authentiques : alleaand et anglais. 
Enregistré par la Bépnbllgne fédérale d'Allemagne le 20 juin 

198». 

No. 22972. FEDERAL REPUBLIC OF GBBBAHY AND JORDAN: 
Agreement concerning financial co-operation • Signed at Amman 
on 28 April 1983 
Came into force on 28 April 1983 by signature, in 

accordance vith article 7. 
Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Bepublic of Germany on 20 June 

198». 

NO 22972. BEPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEHAGBE ET J0BDANIB : 
Accord de coopération financière. Signé ft Anaan le 28 avril 

1963 

Entré en vigueur le 28 avril 1983 par la signature, 
confornénent ft l'article 7. 
Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par la Bépnhlioue fédérale d'Allemagne le 20 -juin 

198». 

Ho. 22973. FEDERAL REPUBLIC OF GHRHAHY AHD PEBU: No 22973. BEPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEMAGNE ET PEB0U : 
Agreement concerning financial co-operation. Signed at Lima 
on 28 April 1983 
Came into force on 28 April 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic texts: Geraan and Spanish -
Registered by the Federal Bepublic of Germany on 20 June 

198». 

No. 2297». FEDERAL REPUBLIC OF GBBNAHY AND PAPUA BEN ,_,/, 
GUINEA; TS, 

Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at Port 
Boresby on 11 Hay 1983 
Cane into force provisionally on 11 Hay 1983, the date of 

signature, and definitively on 18 Hay 1983, the date on vhich 
the Governaent of Papua Bev Guinea notified the Governaent of 
the Federal Bepublic of Geraany of the coapletion of the 
national requirements, in accordance vith article 8. 

Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Bepublic of Geraany on 20 June 

198». 

Accord de coopération financière, signé ft Lima le 28 avril 
1983 
Entré en vigueur le 28 avril 1963 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
Textes authentiques : allemand et espagnol-
Enregistré par la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 20 min 

196». 

i 1 r * 

Silo 2297». REPUBLIQUE FBDERALE D'ALLEHAGBE ET 
-PAPW»^N0U,VELLE-GUINEE : 

Accord de coopération financière. Signé ft Port Moresby le 11 
aai 1983 
Entré en vigueur ft titre provisoire le 11 mai 1983, date de 

la signature, et ft titre définitif le 18 mai 1983, date S 
laquelle le Gouverneaent papouan-néo-guinéen a notifié au 
Gouverneaent de la Bépubligue fédérale d'Allemagne 
1'accoaplissement des procédures internes, conformément â 
l'article 8. 
Textes anthentioues : allemand et anglais. 
Enregistré par la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 20 juin 

198». 
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Ro. 22975. FEDERAL RBPUBLIC OF GBRBARI AID CHAD: 
Agreeaent concerning financial co-operation (with annex) • 
Signed at H'Djaaena on 13 Bar 1983 
Caae Into force on 13 Bay 1983 by signature, in accordance 

with article 5. 

RO 22975. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLBHAGRE EI TCHAD : 
Accord de coopération financière (avec annexe) . Sign ft ft 
H'Djaaena le 13 aai 1983 
Entré en vigueur le 13 aai 1983 par la signature, 

conforaéaent S l'article 5. 
Authentic textB: (ftfMn a m 
Registered bT the Federal Republic of Geraanv on 20 June 

198». 
Textes authentiques : alleaand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Alleaagne le 20 juin 

198». 

Ro. 22976. FEDERAL RBPUBLIC OF GBRHARI 1HD CORGO: Ro 22976. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLERAGRE ET CORGO : 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at 

Brazzaville on 21 Hay 1983 
Caae into force on 21 Hay 1983 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts: g«||gn Mfl FWBVh» 
Registered by the Federal Republic of Geraanv on 20 June 

198». 

Accord de coopération financière. Signé R Brazzaville le 21 
aai 1983 
Entré en vigueur le 21 aai 1983 par la signature, 

confornéaent ft l'article 8. 
Textes anthentigues : alleaand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Alleaagne le 20 juin 

198». 

Ro. 22977. FEDERAL REPUBLIC OF GERBART ARD CERTRAL AFRICAR 
REPUBLIC: 

Agreeaent concerning financial co-operation. signed at 
Bangui on 27 Bay 1983 
Caae into force on 27 Hay 1983 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts: Geraan and French. 
Registered by the Federal BeSSblic of Geraany on 20 Jnne 

198». 

Bo 22977. REPUBLIQUE FBDERALE D'ALLEBAGRE ET REPUBLIQUE 
CERTRAFRICAIRE : 

Accord de coopération financière. Signé t Bangui le 27 aai 
1983 
Entré en vigueur le 27 aai 1983 par la signature, 

conforaéaent 1 l'article 8. 
Textes anthentigues t alleaand et français. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Alleaagne le 20 -tain 

m . 

Ho. 22978. FEDBRAL REPUBLIC 0F GBRHARI ARD BOTSVARA: 
Agreeaent concerning financial co-operation—Rational 

Pevelopaent Banlc. Signed at Gaborone on 5 July 19B3 
Caae into force on 5 July 1983 by signature. In accordance 

with article 6. 
Authentic texts: Geraan and English. 
Registered by the Federal Repnbllc of Geraany on 20 June 

198». 

Ro 22978. REPUBLIQUE FBDEBALE D'ALLEBAGRE ET B0TSBARA : 
Accord de coopération financière—Banane nationale Je 
développeaent. signé 8 Gaberones le 5 juillet 1983 
Entré en vigueur le 5 juillet 1983 par la signature, 

conforaéaent I l'article 6. 
Textes anthentigues : alleaand et anglais. 
Enregistré par la Répnbllgne fédérale d'Alleaagne le 20 tuln 

198». 

Ho. 22979. FEDERAL REPUBLIC 0F GBRHARI ARD B0TSRARA: 
Agreeaent concerning financial co-operation—Hornpule 
coal-fired power plant, signed at Gaborone on 5 July 1983 
Caae into force on 5 July 1983 by signature, in accordance 

with article 8. 
Authentic texts: Geraan and English -
Registered by the Federal Repnbllc of Geraany on 20 June 

198». 

Ro 22979. REPUBLIQUE FEDERALB D'ALLEBAGRE ET B0TSRARA : 
Accord de coopération financière — Centrale R charbon de 

Hornpule. signé R Gaberones le 5 juillet 1983 
Entré en vigueur le 5 juillet 1983 par la signature, 

conforaéaent < l'article 8. 
Textes anthentigues : alleaand et anglais. 
Enregistré par la Répnbllgne fédérale d'Alleaagne le 20 juin 

198». 

Ro. 22980. FEDERAL REPUBLIC 0F GBRHARI ARD BURURDI: 
Agreeaent concerning financial co-operation (with annex) . 

Signed at Bujuabura on 9 Septeaber 1983 
Caae into force on 9 Septeaber 1983 by signature. In 

accordance vith article 10. 
Authentic texts: Geraan and French. 
Begistered by the Federal Bepnhlic of Geraany on 20 June 

198». 

Bo 22980. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGRE ET BURURDI : 
Accord de coopération financière (avec annexe) • Signé A 
Bujuabura le 9 septeabre 1983 
Entré en vigueur le 9 septeabre 1983 par la signature, 

conforaéaent 8 l'article 10. 
Textes anthentigues : alleaand et français. 
Enregistré par la Répnbllgne fédérale d'Alleaagne le 20 juin 

198». 

Ro. 22981. FBDERAL REPUBLIC 0F GEBHAHT ARD SRAZILARD: 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at 

Mbabane on 13 Septeaber 1983 
Caae into force on 13 Septeaber 1983 by signature, in 

accordance vith article 6. 

mllfntic tonte: Geraan and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraany on 20 June 

198». 

Ho 22981. REPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEHAGHE ET SRAZILARD : 
Accord de coopération financière. Signé ft Hbabane le 13 

septeabre 1983 
Entré en vigueur le 13 septeabre 1983 par la signature, 

conforaéaent d l'article 6. 
Textes anthentigues : alleaand et anglais. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Alleaagne le 20 juin 

198». 
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lo. 22982. FEDBBAL BEPOBLIC OF GEBBABT ABD SABOA: 
Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at 

Bellington on 21 Septeaber 1983 
Cane into force on 21 Septeaber 1983 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic t.rts: Gerean and English. 
Registered by the Federal Republic of Geraany on 20 June 

1980. 

Bo 22982. REPUBLIQUE FEDEBALE D 'ALLEBAGBE ET SABOA : 
Accord de coopération financière. Signe ft Bellington le 21 
septembre 1983 
Entre en vigueur le 21 septenbre 1983 par la signature, 

conformèrent ft l'article 8. 
Textes anthentiones ; alleaand et anglais. 
Enregistre par la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 20 1uin 

198». 

Bo. 22983. FEDERAL BEPUBLIC OF GE8HANT ABD BBABD1: 
Agreeaent concerning financial co-operation (with annex) . 
Signed at Kigali on 28 Septeaber 1983 
Cane into force on 28 Septeaber 1983 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts; Gernan and French. 
Unentered by the Federal Republic of Geraany on 20 June 

198». 

BO 22983. REPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEHAGBE ET BHABDA : 
Accord de cooperation financière (avec annexe). signé ft 
Kigali le 28 septeabre 1983 
Entré en vigueur le 28 septeabre 1983 par la signature, 

confornénent ft l'article 8. 

m m ? a n t t m i s m w ; ftanwigt 
Enregistré par la Répnblione fédérale d'Allemagne le 20 -juin 

198». 

BO. 22984. FEDEBAL BEPOBLIC OF GBBBABT ABD ECUADOB: Bo 22984. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGBE ET EQUATBUB : 

Agreeaent concerning financial co-operation. Signed at Quito 
on 5 October 1983 
Caae into force on S October 1983 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts; Gernan and Spanish. 
Registered bv the Federal Republic of Germany on 20 June 

1984. 

Accord de coopération financière. Signé ft Quito le 5 octobre 
1983 
Entré en vigueur le 5 octobre 1983 par la signature, 

confornénent ft l'article 8. 
Textes authentioues : alleaand et espagnol. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 20 luin 

1984. 

Bo. 22985. FBDEBAL BEPOBLIC OF GEBHAHT ABD PAKISTAH: 
Agreeaent concerning financial co-operation (vith annex). 
Signed at Bonn on 26 October 1983 
Cane into force on 26 October 1983 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts; Geraan and English -
Beaistered by the Federal Bepnblic of Geraany on 20 June 

198». 

Bo 22985. BEPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEHAGBE ET PAKISTAB : 
Accord de coopération financière (avec annexe). signé ft Bonn 

le 26 octobre 1983 
Entré en vigueur le 26 octobre 1983 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 8. 

m m autteBUwM.i a l l w a m et «qlaif. 
Enregistré par la RépnblAoue fédérale d'Allemagne le 20 juin 

198». 

Bo. 22986. BEI ICO ABD EL SALT A DOB ; 
Trade Agreeaent. Signed at San Salvador on 14 Deceaber 1950 

Case into force on 18 Barch 1952 by the exchange of the 
instruaents of ratification, vhich took place at Bexico City, 
in accordance with article X. 

Bo 22986. BEIIQUE ET EL SALVADOR : 
Accord coaaercial. Signé ft San Salvador le 14 décembre 1950 

Entré en vigueur le 18 mars 1952 par l'échange des 
instruaents de ratification, gui a eu lieu A Bexico, 
conformément S l'article I. 

Authentic text; Spanish. 
Registered bv Hextco on 25 Jnne 1984-

Texte anthentigue : espagnol. 
Enregistré nar le wexlgne le 25 juin 1984. 

Ho. 22987. BEXICO ABD EL SALTADOB: 
Agreeaent on technical assistance. Signed at Bexico City on 

23 June 1966 
Caae into force on 9 January 1968 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at San 
Salvador, in accordance vith paragraph 12. 
Authentic text; Spanish. 
Registered by Mexico on 25 Jnne 1984. 

Bo 22987. BEXIQUE ET EL SALTADOB : 
Accord d'assistance technigoe. Signé ft Bexico le 23 juin 

1966 
Entré en vigueur le 9 janvier 1968 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu ft San Salvador, 
conformément au paragraphe 12. 
Texte anthentigue : espagnol. 
Enregistré par le Hexigae le 25 -iùln 1984. 

Bo. 22988. BEXICO ABO BBAZIL: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning the 

establishment of a mixed group for industrial co-operation. 
Bexico City, 9 April 1962 
Cane into force on 9 April 1962 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Registered bv Mexico on 25 June 1984. 

Ho 22988. BBXIQUE ET BBESIL : 
Echange de lettres constituant un aocord concernant 
l'établissement d'un groupe mixte pour la coopération 
Industrielle. Bexico, 9 avril 1962 
Entré en vigueur le 9 avril 1962 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte» anthentigue» : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Hexione le 25 juin 1984. 
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No. 22989. MBIICO AND BOLIVIA : 
Agreeaent on cultural exchange. Signed at La Paz on 12 April 

1962 

Bo 22989. HEXIQUE ET BOLIVIE : 
Accord relatif A des échanges culturels. Signe S La Paz le 

12 avril 1962 
Cane into force on 27 Deceaber 1965 by the exchange of the 

instruaents of ratification, vhich took place at Bexico city, 
in accordance vith article 8. 
Authentic tart ; Spanish-
Registered hv Bexico on 25 June 198». 

Entre en vigueur le 27 décembre 1965 par 1*©change des 
instruaents de ratification, gui a eu lieu â Bexico, 
conforaéaent i l'article 8. 
Texte anthentigne ; espagnol. 
Enregistre par le Bexioue le 25 juin 198»• 

NO. 22990. IlEIICO AHD CUBA: NO 22990. HEXIQUE ET CDBA 
Agreeaent on the illegal seizure of aircraft and ships and 
other offences. Signed at Havana on 7 June 1973 

Caae into force provisionally on 7 June 1973 by signature, 
and definitively on 7 August 197», the date on vhich the 
Parties notified each other by an exchange of notes of the 
conpletion of the reguired constitutional procedures, in 
accordance vith article 9. 

Accord relatif A la capture illicite d'aéronefs et de navires 
et ft d'autres infractions. Signé t La Bavane le 7 juin 
1973 
Entré en vigueur A titre provisoire le 7 juin 1973 par la 

signature, et â titre définitif le 7 aoDt 1974, date S 
laquelle les Parties se sont notifié par un échange de notes, 
1 • accomplissement des procédures constitutionnelles reguises, 
conforaéaent ft l'article 9. 

Authentic texts Spanish. 
Registered hv Mexico on 25 June 1984. 
nuaber in annex A.) 

Bote; Also see saae 
Texte authentloue ; espagnol. 
Enregistré oar le Hexlgue le 25 juin 1984. 
aussi néae nuaéro en annexe A.) 

(Note : Voir 

Ro. 22991. BEXICO ARD FEDERAL RBPUBLIC OF GERHART: 
Exchange of letters constituting an agreeaent on technical 
co-operation for the developaent of aarine biology and 
production technigues in the field of fisheries. Bexico 
City and Tlatelolco, 16 January 1974 

Caae into force on 16 January 1974, the date of the letter 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Anthentic textst Geraan and Spanish. 
Registered by Bexico on 25 Jnne 1984. 

Ro 22991. MEXIQUE ET REPUBLIQUE PEDERALR D'ALLERAGBE : 
Echange de lettres constituant un accord de coopération 

technigue en vue du développeaent de la biologie narine et 
des technigues de production dans le domaine de la pèche. 
Hexico et Tlatelolco, 16 janvier 1974 
Bntré en vigueur le 16 janvier 1974, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Textes anthentigues .alleaand et espagnol. 
Enregistré par le Hexlone le 25 1uin 19847^ 

Ro. 22992. BEXICO ARD ARGENTINA: 
Bxchange of letters constituting an agreeaent for the 
establia&nent of an intergovernnental aixed commission. 
Tlatelolco, 22 February 1974 
Caae into force on 22 February 1974 by the exchange of the 

said letters. 

RO 22992. MEXIQUE ET ARGERTIRE : 
Echange de lettres constituant un accord portant création 
d'une coaaission aixte intergouvemementale. Tlatelolco, 
22 février 1974 

Entré en vigueur le 22 février 1974 par l'échange desdites 
lettres. 

Authentic text: Spanish. 
Registered by Mexico on 25 Jnne 198»• 

Texte anthentlgue : espagnol. 
gnrMistrt rat Is Bwitw lé 3? mis m t . 

RO. 22993. BEXICO ARD CHIRA: 
Agreeaent on scientific and technical co-operation. Signed 
at Hexico City on 9 Septeaber 1975 
Caae into force provisionally on 9 Septeaber 1975, the date 

of signature, and definitively on 18 January 1977, the date 
of the last of the notifications by vhich the Parties 
inforaed each other of the coapletion of the reguired legal 
foraalities, in accordance vith article VI. 

Authentic texts: Spanish and Chines, 
Registered by Bexico on 25 Jnne 198» 

Ro. 22994. BEXICO ARD KURAIT: 
Agreeaent on econoaic co-operation. Signed at Hexico City on 

8 July 1976 
Caae into force on 5 Bay 1977 by the exchange of the 

instruaents of ratification, in accordance vith article Till. 
Authentic texts: Spanish. Arabic and English. 
Registered by Mexico on 25 Jnne 198». 

Ro 22993. BEXIQUE ET CHINE : 
Accord de coopération scientifique et technigue. Signé ft 
Hexico le 9 septeabre 1975 
Entré en vigueur ft titre provisoire ft coapter du 9 

septeabre 1975, date de la signature, et t titre définitif le 
18 janvier 1977, date de la dernière des notifications par 
lesguelle les Parties se sont inforaées de l'accomplis-
sement des fornalités légales reguises, conforaéaent i 
l'article 71. 
Texte» anthentlones : espagnol et chinois. 
Enregistré par le Hexlone le 25 m i n 14»a. 

Ro 2299». MEXIQUE ET KOWEÏT : 
Accord de coopération éconoaigue. signé t Bexico le 8 

juillet 1976 
Entré en vigueur le 5 aai 1977 par l'échange des 

instruaents de ratification, confonéaeat ft l'article VIII. 
Textes anthentigues ; espagnol • arahe et anglais -
Enregistré par le Bexlone le 25 lain 19B4. 
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KO. 22995. HBXICO AND BULGABIA: 
Agreement on cultural and educational co-operation. Signed 
at Hexico City on 19 Bay 1977 
Caae into force on 5 Barch 1978, the date of the last of 

the notifications by which the Parties informed each other of 
the coapletion of their respective legal formalities, in 
accordance vith article XIV. 
Authentic texts; Spanish aPfl BUlgflrfBB i 
Registered bv Bexico on 25 June 198». 

Bo 22995. BEXIQUE ST BDLGABIE : 
Accord de coopération dans les domaines de la culture et de 

1'education. Signé t Bexico le 19 Bai 1977 
Entré en vigueur le 5 mars 1978, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties se sont informées de 
l'accoaplisseaent de leurs formalités légales respectives, 
conformément t l'article XIV. 
Textes authentiques ; espagnol et bulgare. 
Bwartstrt par te Beniaag le Iain 198*1. 

Bo. 22996. BEXICO AND COLOBBIA: 
Exchange of letters constituting an agreeaent for the 

establishment of a joint commission for economic 
co-operation. Bogota, 6 Jnne 1977 
Cane into force on 6 June 1977, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic text: gpaBiifih. 
Registered bv Bexico on 25 June 198». 

No 22996. BEXIQOE ET COIOBBIB : 
Echange de lettres constituant un accord portant création 
d'une commission mixte pour la coopération économique. 
Bogota, 6 juin 1977 
Entré en vigueur le 6 juin 1977, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : es' 
Enregistré par le pexiaue le 25 juin 198». 

ipagnol. 

NO. 22997. BEXICO AND CANADA: 
Exchange of notes constituting an agreement for the 

establishment of a general delegation of Quebec in Hexico 
(vith memorandum). Tlatelolco, 27 Harch 1980 and Hexico 
City, 6 Hay 1980 
Came into force on 6 Hay 1980 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Hexico on 25 Jnne 198». 

Ho 22997. BEXIQUE ET CABADA : 
Echange de notes constituant un accord relatif i 

l'établissement d'une délégation générale du Québec au 
Hexique (avec mémorandum). Tlatelolco, 27 mars 1980 et 
Bexico, 6 mai 19B0 
Entré en vigueur le 6 mai 1980 par l'échange desdites 

notes. 
Texte anthentigue : emagnol-
Enregistré par le Hexiaue le 25 -tuln 198». 

No. 22998. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND) 
AND IRAQ: 

Basic Agreement. Signed at Baghdad on 11 April 198» 
Caae into force on 26 June 198», i.e., the day following 

the submission of the instrument of ratification by the 
Government of Irag to the United Nations Children's Fund, in 
accordance vith article VII (1). 
Authentic texts: Arabic and English. 
Registered ex officio on 26 June 198». 

NO 22998. ORGANISATION DBS BATIOBS UN IB S (FONDS DBS BATIOHS 
UNIES POUR L'BBFABCE) ET IBAQ : 

Accord de base. Signé t Bagdad le 11 avril 1984 
Entré en vigueur le 26 juin 1984, soit le lendemain de la 

remise de l'instrument de ratification par le Gouvernement 
irakien au Fonds des Bâtions Unies pour l'enfance, 
conformément 1 l'article TII, paragraphe 1. 
Textes authentiques : arabe et anglais. 
Enregistré d'office le 26 join 1984. 

NO. 22999. BBAZIL ABD UBITED STATBS OF AHEBICA: 
Heaorandum of understanding concerning the Landsat system 

(with annex). signed at Brasilia on 8 Hay 198» 
Cane into force on 8 Hay 198» by signature, in accordance 

vith article 4. 
Anthentic texts: fçrmuegB flBfl SlWljffhr 
Registered bv Brazil on 28 June 1984. 

No 22999. BRESIL ET ETATS-UNIS D'AREBXQUB : 
Béaorandun d'accord relatif au système Landsat (avec annexe) . 

Signé è Brasilia le 8 mai 1984 
Entré en vigueur le 8 mai 198» par la signature, 

conformément t l'article 4. 
Textes authentiones : portugais et anglais. 
Eareaigtrt pat le Brtsli 28 lain T?8t. 

331 



BATIFICATI01IS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, RC., CONCERNING 
TREATIES AID IHTERRATIOHAL AGREEHEHTS BBGISTEBED VITE 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED RATIOSS 

Ho. 4789. Agreeaent concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle egnipaent and parts. Done at 
6eneva on 20 Harch 1958 

RATIFICATIONS, ADHESIOHS, PROROGATIONS, ETC., CORCERRART 
DES TRAITES ET ACCORDS IRTERRATIORAOI BRREGISTRES AD 

SECRETARIAT DE L'ORGARISATIOR DES RATIORS DRIES 

Ho 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
oniforaes d'hoaologation et la reconnaissance réciprogue de 
1"homologation des éguipeaents et pièces de véhicules A 
aoteur. Fait â Genève le 20 aars 1958 

ERTRX IRTO FORCE OF AHBRDHEBTS TO RBGOIATIOB Ro. 15 annexed 
to the above-mentioned Agreeaent 
The aaendaents vere proposed by the Governaent of France 

and circulated by the Secretary-General on 1 January 1984. 
They cane into force on 1 June 1984, in accordance vith 
article 12 (1) . 
Authentic texts of the aaendaents; French and English; 
i w t e t m l ex Officio on 1 Jnne 1984. 

EH TREE EH VIGUEUR D'A REBDER BHTS AU REGLERENT Ro 15 annexé S 
l'Accord susaentionné 
Les aaendeaents avaient été proposés par le Gouverneaent 

français et coaaunigués par le Secrétaire général le 1er 
janvier 1984. Ils sont entrés en vigueur le 1er juin 1984, 
conforaéaent ft l'article 12, paragraphe 1. 
Textes anthentigues des aaendeaenttf • français et anglais. 
BntMlBtte a'affice le let min 

ERTRT IRTO FORCE OF AHBRDHEBTS TO REGULATIOH Ro. 37 annexed 
to the above-mentioned Agreeaent 
The aaendaents vere proposed by the Governaent of the 

Retherlands and circulated by the Secretary-General on 1 
January 1984. They caae into force on 1 June 1984, in 
accordance vith article 12 (1). 
Authentic texts of the aaendaents; English and French. 
Registered ex officio on 1 Jnne 1984. 

Ho. 22376. International Coffee Agreenent, 1983. Adopted 
by the International Coffee Council on 16 Septeaber 1982 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited on; 

4 June 1984 
Togo 
(With effect froa 4 June 1984. The Agreeaent caae into 

force provisionally on 1 October 1983 for Togo, vhich, by 
that date, had notified its intention to apply it, in 
accordance vith article 61 (2) . 

Registered ex officio on 4 June 1984. 

ERTREE ER VIGUEUR D'ABERDEHERTS AU REGLEHERT Ro 37 annexé ft 
l'Accord susaentionné 
Lés aaendeaents avaient été proposés par le Gouverneaent 

néerlandais et coaaunigués par le Secrétaire général le 1er 
janvier 1984. Ils sont entrés en vigueur le 1er juin 1984, 
conforaéaent ft l'article 12, paragraphe 1. 
Textes anthentigues des aaendeaents : anglais et français. 
Enregistré d'office le 1er juin 1984. 

Ro 22376. Accord international de 1983 sur le café. Adopté 
par le Conseil international du café le 16 septeabre 1982 

RATIFICATION 
Instrument déposé le • 

4 juin 1984 
Togo 
(Avec effet au 4 juin 1984. L'Accord est entré en vigueur 

ft titre provisoire le 1er octobre 1983 pour le Togo, gui, ft 
cette date, avait notifié son intention de l'appliguer, 
conforaéaent ft l'article 61, paragraphe 2.) 

Enregistré d'office le 4 1nln 1984. 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited on; 

15 June 1984 
Paraguay 
(Rith effect froa 15 June 1984. The Agreenent caae into 

force provisionally on 1 October 1983 for Paraguay, vhich, 
by that date, had notified its intention to apply it, in 
accordance with article 61 (2) . 

BWlSterefl ex officio on 15 Jnne 1984. 

RATIFICATIOH 
Instrnaent déposé le : 

15 juin 1984 
Paraguay 
(Avec effet au 15 juin 1984. L'Accord est entré en 

vigueur ft titre provisoire le 1er octobre 1983 pour le 
Paraguay, gui, ft cette date, avait notifié son intention de 
l'appliguer, conforaéaent 1 l'article 61, paragraphe 2.) 

Enregistré d'office le 15 luin 1984. 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited on; 

20 June 1984 
Angola 
(Rith effect froa 20 June 1984. The Agreeaent caae into 

force provisionally on 1 October 1983 for Angola, vhich, by 
that date, had notified its intention to apply it, in 
accordance vith article 61 (2). ) 

Registered ex officio on 20 Jnne 1984. 

RA TIFICATIOR 
Instruaent déposé le : 

20 juin 1984 
Angola 
(Avec effet au 20 juin 1984. L'Accord est entré en 

vigueur ft titre provisoire le 1er octobre 1983 pour 
l'Angola, gui, ft cette date, avait notifié son intention de 
l'appliguer, conforaéaent â l'article 61, paragraphe 2.) 

Enregistré d'office le 20 juin 1984. 
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So. 19184. International Raturai Rubber Agreeaent, 1979. 
Concluded at Geneva on S October 1979 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

5 June 1984 
Greece 
(Rith effect free 5 June 1984. As an inporting member.) 

Registered ex officio on 5 Jnne 1984. 

No. 221. Constitution of the world Health Organization. 
Signed at He» York on 22 July 1946 

ACCEPTANCE OF THE ABEHDBBNTS to articles 24 and 25 of the 
above-mentioned Constitution, adopted by the Twenty-ninth 
World Health Asseably on 17 Hay 1976 
Instrument deposited on; 

7 June 1984 
Kuwait 
(The aaendnents caae into force for all States aenbers of 

the Norld Health Organization, including Kuwait, on 20 
January 1984, in accordance with article 73 of the 
Con stltution.) 

Registered ex officio on 7 June 1984. 

No. 9464. International Convention on the Elimination of 
All Forns of Racial Discrimination. Opened for signature 
at He* York on 7 Barch 1966 

OBJECTION to the ratification by Deaocratic Kampuchea 
Received on: 

7 June 19B4 
Bongolia 

Registered ex officio M 7 iiM 1961. 

Bo. 12289. General convention between the French Republic 
and the Republic of Austria on social security. Signed at 
Vienna on 28 Bay 1971 

Supplementary Agreement to the above-mentioned Convention. 
Signed at Paris on 9 June 1980 
Came into force on 1 November 1983, i.e., the first day of 

the second month following the exchange of the instruaents of 
ratification, which took place at Vienna on 21 Septeaber 
1983, in accordance with article III (1). 
Anthentlc texte: French and German. 
Beaistered bv France on B Jnne 1984. 

No. 13380. Agreement amending the Agreement of 5 July 1963 
betveen the French Bepublic and the Federal Bepnblic of 
Germany establishing the Franco-Gernan office for Youth. 
Signed at Bonn on 22 June 1973 

TKBHINATION IHote bv the Secretariat» 
The Government of Prance registered on 8 June 1964 (under 

Bo. 22937) the Agreement between the French Bepublic and the 
Federal Bepublic of Germany concerning the Franco-German 
Office for Youth, replacing the Agreement of 22 June 1973 
amending the Agreeaent of 5 July 1963 establishing the 
Franco-German Office for Youth, signed at Bona on 25 November 
1983. 
The said Agreeaent, which came into force on 1 January 

1984, provides, in its article 18, for the termination of the 
above-mentioned Agreement. 

No 19184. Accord international de 1979 sur le caoutchouc 
naturel. Conclu 3 Genève le 6 octobre 1979 

ADBESION 
Instrnment déposé le : 

5 juin 1984 
Grèce 
(Avec effet au 5 juin 1984. En tant que aembre 

importateur.) 

SutMifiUg â'gffice le 5 lain 1983. 

No 221. Constitution de l'Organisation mondiale de la 
santé. Signée S New York le 22 juillet 1946 

ACCEPTATION DES ABENDBBBBTS aux articles 24 et 25 de la 
Constitution susmentionnée, adoptés par la Vingt-Neuvième 
Assemblée mondiale de la santé le 17 mai 1976 

imtWBt iiPVSf le i 

7 juin 1984 
Kovelt 
(Les anendenents sont entrés en vigueur pour tous les 

Etats membres de l'Organisation mondiale de la santé, y 
compris le Kovelt, le 20 janvier 1984, conforaéaent â 
l'article 73 de la Constitution.) 

Enregistré d'office le 7 inin 1984. 

No 9464. Convention internationale sur l'élimination de 
toutes les formes de discrimination raciale. Ouverte A la 
signature 8 Nev York le 7 mars 1966 

OBJBCTIOB A la ratification du Kampuchea déaocratigué 

B9CT9 16 i 
7 juin 1984 
Hongolie 

Enregistré d'office le 7 juin 1984. 

Ho 12289. Convention générale entre la Bépubligue française 
et la Bépubligue d'Autriche sur la sécurité sociale. 
Signée t Vienne le 28 mai 1971 

Accord complémentaire d la Convention susnentionnée. Signé A 
Paris le 9 juin 1980 
Entré en vigueur le 1er novembre 1983, soit le premier jour 

du deuxième mois ayant suivi l'échange des instruments de 
ratification, gui a en lieu 1 Vienne le 21 septenbre 1983, 
conforaéaent B l'article III, paragraphe 1. 
Textes authentiques : français et alleaand. 
Enregistré par la France le 8 lain 1984. 

No 13380. Accord modifiant l'Accord du S juillet 1963 entre 
la Bépubligue française et la Républigue fédérale 
d'Allemagne portant création de l'Office franco-allenand 
pour la jeunesse. Signé ft Bonn le 22 juin 1973 

ABBOGATION fNote du Secrétariat! 
Le Gouverneaent français a enregistré le 8 juin 1984 (sous 

le No 22937) l'Accord entre la Républigue française et la 
Bépubligue fédérale d'Allemagne sur l'Office franco-alleaand 
pour la jeunesse, reaplaçant l'Accord du 22 juin 1973 
aodifiant l'Accord du 5 juillet 1963 portant création de 
l'Office franco-alleaand pour la jeunesse, signé ft Bonn le 25 
novembre 1983. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er janvier 1984, 

stipule, ft l'article 18, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné. 

f8 June 1984» <8 Hfal 1981) 



No. 14668. International covenant on Civil ana Political 
Bights. Adopted by the General Assembly of the United 
Nations on 16 December 1966 

Bo 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par l'Assenblée générale des Hâtions 
Dnies le 16 décembre 1966 

NOTIFICATION under article 4 
Received on; 

8 Jane 1984 
Nicaragua 

Registered ex officio on 8 June 1984. 

NOTIFICATION under article 4 

BWH.T93 9»î 
18 June 1984 
RI Salvador 

Registered ex officio on 18 June 1984. 

NOTIFICATION under article 4 
Received on: 

18 June 1984 
Peru 

Registered ex officio on 18 June 1984. 

ACCBSSIOH 
Instrnaent deposited on: 

27 Jane 1984 
Caaeroon 
(Rith effect froa 27 Septeaber 1984.) 

Registered ex officio on 27 June 1984. 

ACCESSIOR TO THE OPTIOHAL PROTOCOL of 16 December 1966 to the 
above-aentioned Covenant 

mettaient flepggitea m ; 
27 June 1984 

Caaeroon 
(Rith effect froa 27 Septeaber 1984.) 

Registered ex officio on 27 June 1984. 

Ro. 1734. Agreeaent on the inportation of educational, 
scientific and cultural aaterials. Opened for signature at 
Lake Success, Rev Tork, on 22 Notember 1950 

ACCESSIOR 
Instrnaent deposited on: 

11 June 1984 
Portugal 
(Rith effect froa 11 June 1984.) 

Registered ex officio on 11 Jnne 1984. 

NOTIFICATION en vertu de 1«article 4 

Bfttae lé ; 
8 juin 1984 

Nicaragua 

mireqiBtrt i'rtftM le B nia 199S. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 

Bern lé î 
18 juin 1984 
El Salvador 

Enregistré d'office le 18 min 1984. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 
Reçue le : 

18 juin 1984 
Pérou 

Enregistré d'office le 18 juin 1984. 

ADHESION 
Instrnaent déposé le : 

27 juin 1984 
Caaeroun 
(Avec effet au 27 septeabre 1984.) 

Butéélawc a'office lé il H l a 1?M. 

ADBESIOB AD PBOTOCOLB FACULTATIF du 16 décembre 1966 Se 
rapportant au Pacte susaentionné 
Instrnaent dBposé le : 

27 juin 1984 
Caaeroon 
(Avec effet aa 27 septeabre 1984.) 

Barertatrt a'rtflce lé 27 lata 1 W . 

Ho 1734. Accord pour l'importation d'objets de caractère 
éducatif, scieatifigne ou culturel. Ouvert â la signature 
S Lake Success, Rev fork, le 22 noveabre 1950 

ADRESIOR 

l a s u m a t afipgrf lé ; 
11 juin 1984 
Portugal 
(Avec effet aa 11 join 1984.) 

Enregistré d'office le 11 -tnin 1984. 
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Ho. 20669. Protocol to the Agreeaent on the importation of 
educational, scientific and cultural materials of 22 
Noveaber 1950. Concluded at Hairobi on 26 Bovember 1976 

ACCESSIOB 
Instruaent deposited on: 

11 June 1984 
Portugal 
(Kith effect from 11 December 198*. Vith a declaration to 

the effect that the State concerned shall not be bound by 
parts II and IT (a) and annexes C.I, F, G and H of the 
Protocol.) 

Beaistered ex officio on 11 Jnne 198*. 

Ho 20669. Protocole 1 l'Accord pour 1 'importation d'objets 
de caractère éducatif, scientifigue et culturel du 22 
novembre 1950. Conclu S Hairobi le 26 novembre 1976 

ADHBSIOH 
Instrument dépose le • 

11 juin 1984 
Portugal 
(Avec effet au 11 décembre 1984. Avec déclaration â 

l'effet gue l'Etat concerné ne sera pas lié par les parties 
II et IT a) et les annexes c.1, F, G et H du Protocole.) 

Enregistré d'office le 11 inIn 1984. 

No. 4214. Convention on the International Haritine 
Organization. Done at Geneva on 6 Barch 1948 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited on: 

12 June 1984 
Viet Nam 
(Rith effect from 12 June 1984. Nith a declaration.) 

Registered ex officio on 12 Jnne 1984. 

Ho. 7078. North-East Atlantic Fisheries Convention. Signed 
at London on 24 January 1959 

DENONCIATION 
Notification received bv the Government of the Onlted 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on; 
24 February 1984 
Spain 
(Rith effect from 24 February 1985.) 

Certified statement vas registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 13 Jnne 1984. 

No. 14151. Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Concluded at Geneva on 25 Barch 1972 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited on; 

13 June 1984 
Belgium 
(Nith effect from 13 July 1984. Vith reservations 

excluding the application of the folloving articles of the 
Protocol: article 5 amending article 12 (5) of the Single 
Convention; article 9 aaending article 19 (1), (2), and (5) 
of the Single Convention.) 

B^qjgt^rtj ex officio on 13 June 1984. 

Bo 4214. Convention relative à la création d'une 
Organisation maritime Internationale. Faite B Genève le 6 
mars 1948 

ACCEPTATION 
Instrument déposé le • 

12 juin 1984 
Tiet Nam 
(Avec effet au 12 juin 1984. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 12 1nln 1984. 

Ho 7078. Convention sur les pêcheries de l'Atlantigue du 
Nord-Est. Signée à Londres le 24 janvier 1959 

DENONCIATION 
Notification reçue par le Gouverneaent du Bovanme-Pni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le ; 
24 février 1984 
Espagne 
(Avec effet au 24 février 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 13 
juin 1984. 

Bo 14151. Protocole portant aaendement de la Convention 
unigue sur les stupéfiants de 1961. Conclu d Genève le 25 
aars 1972 

BATIFICATIOB 
Instrument déposé le 5 

13 juin 1984 
Belgigue 
(Avec effet au 13 juillet 1984. Avec réserves excluant 

l'application des articles suivants du Protocole : 
l'article 5 portant amendeaent A l'article 12, paragraphe 
5, de la Convention unigue; l'article 9 portant aaendeaent 
i l'article 19, paragraphes 1, 2 et S, de la Convention 
unigue• 

Enregistré d'office le 13 juin 1984. 

No. 14152. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as 
amended by the Protocol of 25 Harch 1972 amending the 
single Convention on Narcotic Drugs, 1961. Done at Hev 
TorJc on 8 August 1975 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention 
Instrument of ratification of the 1972 aaending Protocol 

FLEPPGITEA OT; 

13 June 1984 
Belgian 
(Nith effect from 13 July 1984.) 

Registered ex officio 9B 13 JllBB 1??». 

No 14152. Convention unigue sur les stupéfiants de 1961 
telle gue modifiée par le Protocole du 25 mars 1972 portant 
aaendement de la Convention unigue sur les stupéfiants de 
1961. Faite » Nev York le 8 aottt 1975 

PARTICIPATION d la Convention susmentionnée 
Instrument de ratification du Protocole d'amendement de 

1972 déposé le : 
13 juin 1984 
Belgigue 
(Avec effet au 13 juillet 1984.) 

Enregistré d'office le 13 Inin 1984. 
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•o. 21623. Convention on long-range transboundary air lo 21623. Convention snr la pollntion ataosphérique 
pollution. Concluded at Geneva on 13 loveaber 1979 transfrontière 3 longue distance. Conclue 3 Genève le 13 

noveabre 1979 

DECLARATION concerning the declaration aade by the 
Governments of Prance, the Onited Kingdon of Great Britain 
and northern Ireland and the United States of Aaerica 

Received on; 
13 June 1984 
Federal Republic of Geraany 

Registered ex officio on 13 June 1984 

DECLARATION concernant la déclaration foraolée par les 
Gouverneaent s de la France, du Roya une-uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et des Etats-Onis 
d'Aaérigue 
Reçue le ; 

13 juin 1984 
République fédérale d'Alleaagne 

Enregistré d'office le 13 juin 1984. 

Ro. 2997. Statute of The Hague Conference on Private 
International Lav. Dravn up at the Seventh Session of the 
Conference held at The Hague froa 9 to 31 October 1951. 

ACCEPTANCE 
Instrnaent deposited vith the Government of the Motherlands 

on; 
29 Hay 1984 

Pdland 
(Rith effect froa 29 Hay 1984.) 

Certified statement «as registered hv the Motherlands on 18 
flune 1984. 

Ho. 4623. Convention betveen Japan and Sveden for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion vith respect to taxes on income. Signed at Tokyo 
on 12 December 1956 

TSBHIHATIOH IHote hv the Secretariat» 
The Governaent of Japan registered on 18 June 1984 (under 

Ho. 22951) the Convention betveen Japan and Sveden for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion vith respect to taxes on incone signed at Stockhola 
on 21 January 1983. 

The said Convention, vhich caae into force on 18 Septeaber 
1983, provides, in its article 27 (3), for the termination of 
the ahove-aentioned Convention of 12 Deceaber 1956. 

>18 Jnne U M I 

Ro 2997. Statut de la Conférence de La Haye de Droit 
International Privé. Etabli R la septième session de la 
Conférence tenue R La Haye du 9 au 31 octobre 1951 

ACCEPTA TION 

H a t r w a t flflppeg awrts an 6 « T « n w « t alerlMâaifi m ; 

29 aai 1984 
Pologne 
(Avec effet au 29 aai 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
18 18 Ht» 1?Bt. 

Ro 4623. Convention entre le Japon et la Suéde tendant 3 
éviter la double imposition et Â prévenir l'évasion fiscale 
en aatière d'iapSts sur le revenu. Signée 3 Tokyo le 12 
décembre 1956 

ABROGATIOR (Hpte Ja Stcrftarfat) 
Le Gouverneaent du Japon a enregistré le 18 juin 1984 (sous 

le Ho 22951) la Convention entre le Japon et la Suède tendant 
t éviter la double iaposition et 3 prévenir l'évasion fiscale 
en aatière d'iapSts sur le revenu signée 3 Stockholm le 21 
janvier 198 3. 
Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 18 

septeabre 1983, stipule, 3 son article 27, paragraphe 3, 
l'abrogation de la Convention susaentionnée du 12 décenbre 
1956. 
MB loin 19841 

No. 9431. Convention concerning the povers of authorities 
and the lav applicable in respect of the protection of 
infants. Opened for signature at The Hague on 5 October 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF TURK ET 
notification by the Governaent of the Netherlands 

on; 
25 Bay 1984 
Portugal 
(The Convention vill enter into force as betveen Portugal 

and Turkey on 24 July 1984.) 
Certified fluent n s registered by the Retherlands on 18 

Jnne 1984. 

Ro 9431. Convention concernant la coapétence des autorités 
et la loi applicable en aatière de protection des aineurs. 
Ouverte S la signature 3 La Haye le 5 octobre 1961 

ACCEPTATION DE L'ADHESIOR DE LA TURQUIE 

«gUfigaUgB rayas pat le CguTsniafflt néerlandais le ; 

25 aai 1984 
Portugal 
(La Convention entrera en vigueur entre le Portugal et la 

Turquie le 24 juillet 1984.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 

le 18 luin 1984. 

Ro. 14704. Convention betveen Japan and the Republic of 
Italy for the avoidance of double taxation vith respect to 
taxes on lncoae. signed at Tokyo on 20 Harch 1969 

Protocol aaending the above-aentioned Convention, signed at 
Rcae on It February 1980 
Caae into force on 28 January 1982 by the exchange of the 

instruaents of ratification, vhich took place at Tokyo, in 
accordance vith article 3 (1) . 

iBthentiC texts; Japanese. Italian and English. 
Registered by .T.r̂ p o n 18 Jnne 1984. 

Ho 14704. Convention entre le Japon et la Républigue 
italienne tendant 3 éviter la double iaposition en aatière 
d'iapSts sur le revenu. Signée 3 Tokyo le 20 aars 1969 

Protocole aodifiant la Convention susaentionnée. 
Roae le 14 février 1980 

Signé 3 

Entré en vigueur le 28 janvier 1982 par l'échange des 
instruaents de ratification, gui a eu lieu 3 Tokyo, 
conforaéaent 3 l'article 3, paragraphe 1. 
Textes anthentigues : -japonais, italien et anglais. 
Enregistré par le Japon le 18 luin 1984. 
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•o. It705. Agreement betveen the Governaent of Japan and 
the Governaent of the Commonvealth of Australia for 
co-operation in the peaceful uses of atonic energy. Signed 
at Canberra on 21 February 1972 

Wo 14705. Accord de coopération entre le Gouverneaent du 
Japon et le Gouvernement du Coaaonvealth d'Australie pour 
l'utilisation de l'énergie atomique â des fins pacifiques. 
Signé S Canberra le 21 février 1972 

TER BIS AT 10» «Q+e bv the Secretariat) 
The Governaent of Japan registered on 18 June 1984 (under 

Bo. 22947) the Agreeaent for co-operation in the peaceful 
uses of nuclear energy between Japan and Australia signed at 
Canberra on 5 Barch 1982. 

The said Agreeaent, vhich caae into force on 7 August 1982, 
provides, in its article II (3) , for the teraination of the 
above-mentioned Agreement of 21 February 1972. 
M B June 1984.) 

ABROGATION (Bote du Secrétariat) 
le Gouverneaent japonais a enregistré le 18 juin 1984 (sous 

le Ro 22947) l'Accord de coopération pour l'utilisation de 
l'énergie nucléaire B des fins pacifigues entre le Japon et 
l'Australie signé â Canberra le 5 mars 1982. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 7 aoQt 1982, 
stipule, 9 son article ZI, paragraphe 3, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 21 février 1972. 
>18 luin 1984) 

Bo. 16928. Agreeaent between the Governaent of Japan and 
the Government of the Union of Soviet Socialist Bepublics 
on fishing off the coast of the Union of Soviet Socialist 
Bepublics in the north-western part of the Pacific Ocean in 
1977. Signed at Boscow on 27 Bay 1977 

Bo 16928. Accord entre le Gouverneaent du Japon et le 
Gouvernenent de l'Union des Bépubligues socialistes 
soviétigues sur la p8che au large des cStes de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques dans la partie 
nord-ouest de l'océan Pacifigue en 1977. Signé I Boscou le 
27 aai 1977 

EXTEBSIOB 
By a protocol dated at Tokyo on 6 Deceaber 1982, vhich caae 

into force on 24 December 1982, it vas agreed to extend the 
above-mentioned Agreeaent until 31 December 1983. 

Certified statement vas registered bv Japan on IB Jnne 
1984. 

PROROGATION 
Aux ternes d'un protocole en date t Tokyo du 6 déceabre 

1982, lequel est entré en vigueur le 24 déceabre 1982, il a 
été convenu de proroger l'Accord susaentlonné jusqu'au 31 
déceabre 1983. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Japon le 
18 -tain 19B4-

EXTERSION 

By a protocol dated at Boscov on 24 Deceaber 1983, which 
cane into force on 28 Decenber 1983, it was agreed to extend 
the above-mentioned Agreement until 31 December 1984. 

Certified statement vas registered bv Japan on 18 Jnne 
1984. 

PB0R0GATI0B 
Aux ternes d'un protocole en date i Boscou du 24 décembre 

1983, leguel est entré en vigueur le 28 décembre 1983, il a 
été convenu de proroger l'Accord susmentionné jusgu'au 31 
déceabre 1984. 

la déclaration certifiée a été enregistrée par le Japon le 
18 min 19B4. 

Bo. 19781. Agreement between the Government of Japan and 
the Government of the Union of Soviet Socialist Bepublics 
on fishing off the coast of Japan in 1977. Signed at Tokyo 
on 4 August 1977 

Bo 19781. Accord entre le Gouvernenent du Japon et le 
Gouvernenent de l'Union des Bépubligues socialistes 
soviétigues relatif S la pèche an large des cOtes du Japon 
pendant l'année 1977. signé » Tokyo le 4 aoOt 1977 

BITENSION 
By a protocol dated at Tokyo on 6 Decenber 1982, which came 

into force on 24 Deceaber 1982, it was agreed to extend the 
above-mentioned Agreeaent until 31 December 1983. 

Certified statement was registered bv Japan on 18 June 
1984. 

PROROGATION 
Anx ternes d'un protocole en date S Tokyo du 6 décembre 

1982, leguel est entre en vigueur le 24 déceabre 1982, il a 
été convenu de proroger l'Accord susmentionné jusgu'au 31 
déceabre 1983. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Japon le 
18 juin 19B4. 

EXTENSION 
By a protocol dated at Boscow on 24 Decenber 1983, which 

caae into force on 28 December 1983, it was agreed to extend 
the above-mentioned Agreement until 31 Deceaber 1984. 

Certified stateaent was registered bv Janan on 18 Jnne 
1984. 

PROROGATION 
Aux ternes d'un protocole en date â Boscou du 24 décembre 

1983, leguel est entré en vigueur le 28 décembre 1983, il a 
été convenu de proroger l'Accord susmentionné jusgu'au 31 
décembre 1984. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Japon le 
nu» i?8ii 
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lo. 22672. International Agreeaent on Jute and Jnte 
Products, 1982. concluded at Geneva on 1 October 1982 

ACCESSION 
Instrnaent deposited on; 

19 June 1984 
Switzerland 
(With provisional effect froa 19 June 1984.) 

Registered ex officio on 19 Jnne 198a. 

No 22672. Accord international de 1982 sur le Jute et les 
articles en jute. Conclu 3 Gendre le 1er octobre 1982 

ADHESION 
Instrnaent déposé le ; 

19 juin 1984 
Suisse 
(Avec effet provisoire au 19 juin 1984.) 

Enregistré d'office le 19 inln 1984. 

No. 5715. Convention concerning the Exchange of Official 
Publications and Governaent Docunents betveen States. 
Adopted by the General Conference of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization at its 
Tenth Session, Paris, 3 Deceaber 1958 

Ho 5715. Convention concernant les échanges entre Etats de 
publications officielles et docuaents gouverneaentaux. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation des 
Hâtions Unies pour l'éducation, la science et la culture S 
sa dixiéae session, Paris, 3 déceabre 1958 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited vith the Director-General of the 

ffnitea nattons MBcaticnal. scientific ana Cultural Organization on: 
29 Hay 1984 
Japan 
(Rith effect froa 29 Hay 1985.) 

Certified statenent vas registered by the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 22 June 
1984. 

ACCEPTATION 
Instrnaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la arienne 
et la culture lé i 
29 aai 1984 
Japon 
(Avec effet au 29 aai 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'organi-
sation des Rations Unies pour 1 «éducation. 1» science et la 
culture le 22 juin 1984. 

No. 5995. Convention concerning the International Exchange 
of Publications. Adopted by the General Conference of the 
United Rations Edcational, Scientific and Cultural 
Organization at its Tenth Session, Paris, 3 Deceaber 1958 

No 5995. Convention concernant les échanges internationaux 
de publications. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation des Rations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture S sa dixiéae session, Paris, 3 
déceabre 1958 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 

astrjieat aereaitea fith the girectcr-geaeral 9f the Scientific and Cnltnral United Rations Educational 
Organization on: 
29 Hay 1984 
Japan 
(Rith effect froa 29 Ray 1985.) 

Çertifiea Btateient was rwigteiefl frr the gnitefl miens 
Educational. Scie: 
1984. 

Scientific aaa cultural QmniHtiwi 9ft 22-Jaaa 

Instrnaent déposé auprès dn Plrectenr général de 
et°ia''cnlt^'>leaf 'atl0'"8 "* i M I ° <" r 1'8anc»tl'M>- '* science 

29 aai 1984 
Japon 
(Avec effet au 29 aai 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 1 «organi-
sation des Rations unies pour l'éducation, la science et la 
culture le 22 luin 1984. 

Ro. 14583» Convention on wetlands of international 
iaportance especially as vaterfovl habitat. Concluded at 
Raasar, Iran, on 2 February 1971 

Ro 14583. Convention relative aux zones huaides 
d'iaportance internationale particulièrement coaae habitats 
de la sauvagine. Conclue â Raasar (Iran) le 2 février 1971 

ACCESSIOR 
Instruaent deposited with the Director-General of the 

United Rations Educational. Scientific and Cultural 
fîr^aa j^at ivn w î 
22 Hay 1984 
Uruguay 
(Nith effect froa 22 Septeaber 1984.) 

Certified statenent was registered by the United Rations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 22 Jnne 
1984. 

ADHRSXOH 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de l'organi-

sation des Rations Unies pour l'éducation^ lfl g^egcf! jft ̂fl 
cultnre le : 
22 aai 1984 
Uruguay 
(Avec effet au 22 septeabre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'organi-
sation des Rations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture le 22 luin 1984. 
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Ho. 15511. Convention foc the protection of the vorld 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the united Hâtions Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

Ho 15511. Convention poor la protection du patriaoine 
sondial, culturel et natural. Adoptée par la Conference 
générale de l'Organisation des Hâtions Unies pour 
l'éducation, la science et la culture I sa dix-septiôag 
session, Paris, 16 novenbre 1972 

BATIFICATIOB 

instrument deposited vith the Director-General of the toi IUU9116 H a g a t l a a l . gc l t t t t f t c a m « l i a n t 

Organization on; 

29 Hay 1984 
United Kingdon of Great Britain and northern Ireland 
(for the United Kingdon of Great Britain and northern 

Ireland, the Isle of Han, Anguilla, Bernuda, the British 
Virgin Islands, the Caynan Islands, the Falkland Islands 
and dependencies, Gibraltar, Bong Kong, Bontserrat, the 
Pitcairn, Benderson, Ducie and Oeno Islands, Saint Helena 
and dependencies, the Turks and Caicos Islands, and the 
United Kingdon Sovereign Base Areas of Akrotiri and 
Dhekelia on the Island of Cyprus. Bith effect froa 29 
August 1984.) 
Certified statement vas registered bv the United nations 

Educational. Scientific and Cnltural Oroanimation on 22 Jnne 
1984. 

BATIFICATIOB 
Instrument depose anorès du Directeur general Je l'Organi-

sation des Hâtions Unies pour l'éducation, la science et la 
culture le ; 

29 a ai 1984 
Boyaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Pour le Boyaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 

Bord, l'fle de Ban, lnguilla, les Bermudes, Gibraltar, 
Hong-Kong, les ties Caîaanes, les ties Falkland et 
dépendances, les ties Pitcairn, Henderson, Ducie at Oeno, 
les ties Turques et Calques, lés ties Vierges britanniques, 
Montserrat, Sainte-Hélène et dépendances, et les zones de 
souveraineté britannique d'Akrotirl et de Dhekelia â 
Chypre. Avec effet au 29 aofft 1984.) 

La ftéclarytlon certifiée a été enregistré, par 1 «Organi-
H t t w Abb j aUoaa B t o i w a r l ' M i a U m i la » d n w rt l a culture le 22 juin 19B».' 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited vith the 

as IJTB IUW.I • M l-J 14!.! I . IIM 
Organization on; 

4 June 1984 
Zambia 
(Bith effect from 4 Septe 

tor-General of the 
c and Cnltural 

iber 1984.) 
Certified statement vas registered bv the United Mations 

Educational. Scientific and Cnltural Organization on 22 Jnne 
1984. 

BATIFICATIOB 
Instrument déposé auprès dn pirectenr général de HOrg.nl-

sation des nations imles pour l'éducation- la science et la 
cultnre le ; 

4 juin 1984 
Zambie 
(Avec effet au « septeabre 1984.) 

La a f c H r a U w » c w t t m » a f t t w n u l i t r i t par l ' c n i i i -
satlon des Mations Unies pour l'éducation^ la science et la 
cultnre le 22 juin 198». 

Bo. 13561. International Convention on the simplification 
and harmonization of Customs procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Bay 1973 

ACCEPTABCB OF ABBEX E.5 to the above-mentioned Convention 
•otiflcation received by the Secretary-general of the 

Customs Co-operatlon COnncil on: 

20 Barch 1984 
Bev Zealand 
(Bith effect from 20 June 1984. Bith reservations in 

respect of standard 23 and practices 36 and 37 (11) .) 
Certified statement vas registered bv the Secretary-General 

of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 23 Jnne 1984. 

Bo 13561. . Convention internationale pour la siaplification 
et l'haraonisation des régimes douaniers. Conclue â Kyoto 
le 18 nai 1973 

ACCEPTATIOB DE L'AHHBXB B.5 8 la Coavention susnentionnèe 
notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération donanlère le : 

20 aars 1984 
Bouvelle-Zélande 
(Avec effet au 20 juin 1984. Avec réserves è l'égard de 

la norme 23 et des pratigues 36 et 37, paragraphe 11.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général dn Conseil de coopération donanlère. 
agissant aa agi J m m t t t t i la i î H i a 1?8ÏI 

ACCEPTANCE OF ANNEX F.4 to the above-mentioned Convention 

Notification received by the Secretary-General of the 
Customs Co-operation Conncil on; 

20 March 1984 
Bev Zealand 
(Bith effect from 20 June 1984. Nith reservations in 

respect of practices 23 and 24.) 
Certified statement vas registered bv the Secretary-General 

of the Customs Co-operation council, acting on behalf of the 
PatUee. on 2? June i m . 

ACCEPTATIOB DE L'ABBBXE F.4 S la Convention susmentionnée 
notification reçue par le Secrétaire général dn Conseil de 

coopération douanière le : 

20 mars 1984 
Houvelle-Zéla nde 
(Avec effet au 20 juin 19^4. Avec réserves t l'égard des 

pratigues 23 et 24.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général dn Conseil de coopération donanlère. 
agissant an nom des Parties, le 23 -tain 1984. 
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•o. 7247. International Convention for the Protection of 
Perforaers, Producers of Phonograms and Broadcasting 
Organisations. Done at Boae on 26 October 1961 

AGCBSSIOH 
Instrument deposited on; 

25 June 1984 
Philippines 
(Vith effect froa 25 Septeaber 1984.) 

Registered ex officio on 25 Jnne 198». 

Ro 7247. Convention Internationale sur la protection des 
artistes interprètes ou executants, des producteurs de 
phonograaaes et des organlsaes de radiodiffusion. Faite t 
Roae le 26 octobre 1961 

ADRBSXOH 
Instruaent déposé le : 

25 juin 1984 
Philippines 
(Avec effet au 25 septeabre 1984.) 

Enregistre d'office le 25 juin 1984. 

Ro. 9068. Treaty for the Prohibition of Ruclear Reaporfs in 
Latin America. Done at Bexico, Federal District, on 14 
February 1967 

Ro 9068. Traite visant l'interdiction des araes nucléaires 
en Aaérigue latine. Fait t Hexico (District Fédéral), le 
14 février 1967 

DECLARATIOR concerning the ratification of Additional 
Protocol I to the above-mentioned Treaty by the Oalted 
States of America and the declarations aade upon the said 
ratification 
Received hv the eovornaent of Bexico on: 

2 April 1982 
Union of Soviet Socialist Republics 

statenent vas registered by Bexico on 25 Jnne 

DECLARATIOR relative A la ratification du Protocole 
additionnel I au Traité susaentionné par les Etats-Unis 
d'Aaérique et aux déclarations foraulées lors de ladite 
ratification 
Reçue par le Gouverneaent mexicain le : 

2 avril 1982 
Union des Républlgues socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enregistrée nar le Hexlone 

te 2i W » ffW. 

Ro. 22990. . Agreeaent betveen the United Hex lean States and 
the Republic of Cuba on the illegal seizure of aircraft and 
ships and other offences, signed at Bavana on 7 June 1973 

Exchange of letters constituting an agreeaent extending the 
above-mentioned Agreeaent. Bavana, 13 and 16 July 1979 
Caae into force on 16 July 1979 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv ^ 25 Jnne 1984. fote: Also see saae 
nuaber in part I.) 

Ro 22990. Accord entre les Etats-Unis du Rexigue et la 
République de Cuba relatif R la capture illicite d'aéronefs 
et de navires et I d'autres infractions, signé t La Havane 
le 7 juin 1973 

Echange de lettres constituant un accord prorogeant l'Accord 
susaentionné. La Bavane, 13 et 16 juillet 1979 
Entré en vigueur le 16 juillet 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par le Hexiuae le 25 juin 1984. (Mj&S : Voir 
aussi nèae numéro en partie I.) 

Ho. 7001. Agreeaent between the United Rations Children's 
Fund and the Governaent of the Republic of Iraq concerning 
the activities of UHICEP in Iraq. Signed at Baghdad on 3 
December 1963 

Ho 7001. Accord entre le Ponds des Rations Unies pour 
1'enfance et le Gouverneaent de la Républigue d'Irak 
concernant les activités du FISB en Irak. Signé R Bagdad 
le 3 déceabre 1963 

TEBBIRATIOB 
The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 26 

June 1984, the date of entry into force of the Basic 
Agreeaent betveen the United Rations (United Rations 
children's Fund) and Iraq signed at Baghdad on 11 April 1984, 
in accordance vith article VII (1) of the latter Agreeaent 
(see Ho. 22998, part I.) 
Registered ex officio on 26 Jnne 1984. 

ABBOGATIOB 
L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 26 juin 

1984, date d'entrée en vigueur de l'Accord de base entre 
l'Organisation des Rations Unies (Foods des Rations unies 
pour l'Enfance) et l'Irag signé A Bagdad le 11 avril 1984, 
conforaéaent R l'article VII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir Ro 22998, partie'I.) 
Enregistré d'office le 26 juin 1984. 

Ro. 21139. sixth International Tin Agreeaent. Concluded at Ro 21139. sixiéae Accord international sur l'étain. Conclu 
Geneva on 26 June 1981 t Genève le 26 juin 1981 

RATIFICATIORS 
Instrnaent depoelted ; 

26 June 1984 
Belgiua 
Luxembourg 
(Rith effect froa 26 June 1984. The Agreenent cane into 

farce provisionally on 1 July 1982 for Belgiua and 
Luxembourg vhich, by that date, had notified their 
intention to apply It, in accordance with article 55 (3).) 

Registered ex officio on 26 Jnne 19B4. 

RATIFICATIORS 
Instruaents déposés le : 

26 juin 1984 
Belgique 
Luxeabourg 
(Avec effet au 26 juin 1984. L'Accord est entré en 

vigueur â titre provisoire le 1er juillet 1982 pour la 
Belgique et le Luxeabourg qui, & cette date, avaient 
notifié leur intention de l'appliquer, conforaéaent t 
l'article 55, paragraphe 3.) 

Enregistré d'office le 26 juin 1984. 
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•o. 2122. Protocol amending the Slavery Convention signed 
at Geneva on 25 Septenber 1926. Done at the Headquarters 
of the United Vations, ••> York, on 7 Deceaber 1953 

ACCBPTAKCE 
Instrument deposited on; 

27 Jnne 198» 
Caneroon 
(Bith effect fron 27 Jnne 198».) 

Registered ex officio on 27 •Jpnj 198» 

Bo 2»22 • Protocole aaendant la Convention relative 3 
l'esclavage signée i Genève le 25 septeabre 1926. Fait an 
Siège de l'Organisation des Bâtions Onies, i Bev York, le 7 
décembre 1953 

ACCEPTATION 
Instrument dénosé le ; 

27 juin 1984 
Caneronn 
(Avec effet au 27 join 1984.) 

Enregistré d'office le 27 -inin 1984 

Bo. 2861. Slavery Convention, signed at Geneva on 25 
Septeaber 1926 and anended by the Protocol opened for 
signature or acceptaace at the Headgnarters of the United 
Bâtions, Bev York, on 7 Deceaber 1953 

PARTICIPATION in the above-aeationed Convention 
Instrument of accession to the Convention of 25 September 

1926 .nd of acceptance of the Protocol of 7 December 1953 

27 June 1984 
Caneroon 
(Bith effect fron 27 June 1984.) 

Registered ex officio on 27 Jnne 19 

Bo 2861. Convention relative I l'esclavage, signée I Genève 
le 25 septeabre 1926 et amendée par le Protocole ouvert t 
la signature ou B l'acceptation au Siège de l'Organisation 
des Bâtions Onies, Bev York, le 7 déceabre 1953 

PABTICIPATIOB t la Convention susmentionnée 
Instrument d'adhésion â la Convention du 25 septeabre et 

d'acceptation dn Protocole dn 7 décembre 1953 déposé le : 

27 juin 1984 
Cameroun 
(Avec effet au 27 juin 1984.) 

gMMiBtrt a'9fiin 19 27 Hia W W 

Bo. 3822. Supplementary Convention on the Abolition of 
Slavery, the Slave Trade, and Institutions and Practices 
Similar to Slavery. Done at the European Office of the 
Bnited Bâtions at Geneva on 7 Septeaber 1956 

ACCBSSIOB 
Tnstmment deposited on; 

27 Jnne 1984 
Caneroon 
(Bith effect fron 27 June 1984.) 

«Bolstered ex officio BB 27 JBM 

BO 3822. Convention supplémentaire relative I l'abolition 
de l'esclavage, de la traite des esclaves et des 
institutions et pratigues analogues i l'esclavage. Faite B 
l'Office européen des Bâtions Onies, B Genève le 7 
septeabre 1956 

ADBESIOB 

lagtraam aflpcrt la ; 
27 juin 198» 
Cameroun 
(Avec effet au 27 juin 1984.) 

Enregistré d'office le 27 juin 1984 

Bo. 14531. International Covenant on Economic, social and 
Cnltural Bights. Adopted by the General Assembly of the 
United Bâtions on 16 Decenber 1966 

ACCESSION 

tnetnawt i w w t M oa: 
27 June 1984 
Caneroon 
(Bith effect from 27 September 1984.) 

Registered ex officio on 27 June 1984. 

Bo 14531. Pacte international relatif aux droits 
éconoaigues, sociaux et culturels. Adopté par l'Assenblée 
générale des Bâtions Onies le 16 déceabre 1966 

ADBBSION 
Instrument déposé le ; 

27 juin 1984 
Caneroun 
(Avec effet au 27 septembre 1984.) 

Enregistré d'office le 27 juin 1984. 

Bo. 13164. Treaty betveen the Federative Bepublic of Brazil 
and the Bepnblic of Paragoay concerning the hydroelectric 
utilization of the vater resources of the Parana River 
ovned In condominium by the tvo countries, from and 
including the Salto Grande de Sete Quedas or Salto del 
6uaira, to the mouth of the Iguassu Biver. signed at 
Brasilia on 26 April 1973 

Exchange of letters constituting an agreeaent modifying the 
above-mentioned Treaty. Asuncion and Brasilia, 2 August 
1978 
Cane into force on 2 August 1978 by the exchange ot the 

said letters. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 28 June 19147 

Bo 13164. Traité entre la Bépubligue fédérative du Brésil 
et la Bépubligue dn Paraguay concernant la mise en valeur 
hydro-électrique des eaux du Parana relevant de la 
souveraineté commune du Brésil et du Paraguay â partir du 
Salto Grande de Sete Quedas ou Salto del Guaira jusqu'à 
l'embouchure de l'Ignaçu. Signé I Brasilia le 26 avril 
1973 

Echange de lettres constituant un accord modifiant le Traité 
susmentionné. Asuncion et Brasilia, 2 aottt 1978 

Entré en vigueur le 2 aottt 1978 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes anthentloues ; portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 28 1nln 1984. 
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Ho. 22281. Protocol for the protection of the Mediterranean 
Sea against pollution froa land-based sources, concluded 
at Athens on 17 Say 1980 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Government of. Spain on: 

6 June 1981 
Spain 
(Rith effect froa 6 June 1984.) 

Certified statenent vas registered by Spain on 28 June 

No. 970. Geneva Convention for the aaelioration of the 
condition of the wounded and sick in araed forces in the 
field, signed at Geneva on 12 August 1949 

DECLARATION relating to the accession of Nanibia (United 
Rations Council for Raaibia) to the above-aentioned 
convention 
Received by the Governaent of Switzerland on: 

12 Rarch 1984 
south Africa 
Certified stateaent vas registered hv Switzerland on 29 

June 1984. 

No 22281. Protocole relatif R la protection de la aer 
Héditerranée contre la pollution d'origine tellurigue. 
Conclu S Athènes le 17 aai 1980 

RATIFICATION 
Instruaent déposa auprès du Gouverneaent espagnol le : 

6 juin 1984 
Espagne 
(Avec effet au 6 juin 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par I 'Espagne le 
28 juin 1984. 

Ro 970. Convention de Genève pour l'aaélioration du sort 
des blessés et des aalades dans les forces araées en 
caapagne. signée R Genève le 12 aoRt 1949 

DECLARATION relative S l'adhésion de la Raaibie (Conseil des 
Rations Unies pour la Raaibie) R la Convention 
susaentionnée 
Reçue par le Gouverneaent suisse le : 

12 aars 1984 
Afrigue du Sud 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

29 juin 1984. 

ACCESSION 
Instruaent deposited vith the Governaent of Switzerland on: 

11 Hay 1984 
Cape Verde 
(With effect froa 11 Noveaber 1984.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 29 
June 1984. 

Ro. 971. Geneva Convention for the aaelioration of the 
condition of wounded, sick and shipwrecked neabers of araed 
forces at sea. signed at Geneva on 12 August 1949 

DECLARATION relating to the accession of Raaibia (United 
Nations Council for Raaibia) to the above-aentioned 
Convention 
Received by the Governaent of Switzerland on: 

12 Rarch 1984 
South Africa 
Certified stateaent was registered by Switzerland on 29 

June 1984. 

ADHESION 
Instrnaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

11 aai 1984 
Cap-Vert 
(Avec effet au 11 noveabre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Spina, le 
29 iuln 1984. 

Ro 971. Convention de Genève pour l'aaélioration du sort 
des blessés, des aalades et des nanfragés des forces araées 
sur aer. Signée t Genève le 12 aoBt 1949 

DECLARATION relative â l'adhésion de la Raaibie (Conseil des 
Rations Unies pour la Raaibie) R la Convention 
susaen tionnée 
Reçue par le Gouverne agit suisse le : 

12 aars 1984 
Afrigue- du Sud 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

29 min 1984. 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Governaent of Svitzerland on: 

11 Hay 1984 
Cape Verde 
(With effect froa 11 Noveaber 1984.) 

Certified stateaent vas registered by Switzerland on 29 
a m ? 19?t. 

ADBESIOR 
Instrnaent déposé auprès du Gouverne»».* 1" : 

11 aai 1984 
Cap-Vert 
(Avec effet au 11 noveabre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 juin 1984. 
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Ho. 972. Geneva Convention relative to the treataent of 
prisoners of var. Signed at Geneva on 12 August 1949 

DECLARATION relating to the accession of Raaibia (united 
Rations Council for Raaibia) to the above-aentioned 
Convention 
Received hv the Governaent of Switzerland on: 

12 Rarch 1984 
Sonth Africa 
Certified stateaent vas registered by Switzerland on 29 

June 1984. 

No 972. Convention de Genève relative an traiteaent des 
prisonniers de guerre. Signée ft Genève le 12 aoSt 1949 

DECLARATION relative ft l'adhésion de la Raaibie (Conseil des 
Nations Unies pour la Raaibie) ft la Convention 
susaentionnée 
Reçue par le Gouverneaent suisse le : 

12 aars 1984 
Afrigue du Sud 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 1» ^nl""* 't 

29 iuin 1984. 

ACCESSIOR 
Instruaent deposited vith the Governaent of Svitierland on: 

11 Hay 1984 
Cape Verde 
(Rith effect froa 11 Noveaber 1984.) 

Certified stateaent vas registered by Switzerland on 29 
June 1984. 

ADBESIDR 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

11 aai 1964 
Cap-Vert 
(Avec effet au 11 noveabre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 2? mifl IPSIjl 

No. 973. Geneva Convention relative to the protection of 
civilian persons in tine of war. Signed at Geneva on 12 
August 1949 

Ro 973. Convention de Genève relative ft la protection des 
personnes civiles en teaps de guerre. Signée ft Genève le 
12 aoSt 1949 

DECLARATION relating to the accession of Raaibia (United 
Rations Council for Raaibia) to the above-aentioned 
Convention 
Received by the Governaent of Switzerland on: 

12 Harch 1984 
South Africa 
Certified stateaent was registered by Switzerland on 29 

June 1984. 

DECLARATIOR relative ft l'adhésion de la Raaibie (Conseil des 
Rations Unies pour la Raaibie) à la Convention 
susaentionnée 
Reçue par le Gouverneaent suisse le : 

12 aars 1984 
Afrigue du Sud 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

29 luin 1984. 

ACCESSIOR 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

11 Hay 1984 
Cape Verde 
(With effect froa 11 Noveaber 1984.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 29 
June 1984. 

ADHESION 
Instrnaent déposé annrès du Gonverneaent sniaae le : 

11 aai 1984 
Cap-Vert 
(Avec effet au 11 noveabre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Bnisse le 

No. 14537. Convention on international trade in endangered 
species of wild fauna and flora. Opened for signature at 
Washington on 3 Rarch 1973 

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of annex I 
Notification received by the Governaent of Switzerland on: 

29 Harch 1984 
Italy 
(The reservation is vithdravn as froa 1 January 1984.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 29 
June 1984. 

No 14537. Convention sur le counerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages aenacées 
d'extinction. Ouverte R la signature ft Rashington le 3 
aars 1973 

RETRAIT DE RESERVE d l'égard de l'annexe I 
Notification reçue par lé Gouverneaent suisse le : 

29 aars 1984 
Italie 
(La réserve est retirée & coapter du 1er janvier 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 juin 1984. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Svitzerland on: 

19 April 1984 
Netherlands 
(With effect froa 18 July 1984.) 

Certified stateaent was registered by Svitzerland on 29 
June 1984. 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé anprès du Gonverneaent suisse le : 

19 avril 1984 
Pays-Bas 
(Avec effet au 18 juillet 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
?? Hin 1?9t. 
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lo. 17512. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 Ingast 19*9, and relating to the protection of victims 
of international araed conflicts (Protocol I). ldopted at 
Geneva on 8 Jane 1977 

No 17512. Protocole additionnel anx Conventions de Genève 
dn 12 aoSt 19*9 relatif d la protection des victiaes des 
conflits araés internationaux (Protocole I) . Adopté i 
Genève le 8 juin 1977 

DBCLABATIOB relating to the accession of Vaaihia (United 
Rations Council for Namibia) to the above-aentioned 
Protocol 
Becelved bv the Governaent of Switzerland on; 

12 Harch 198* 
South Africa 
Certified statement was registered bv Switzerland on 29 

June 198*. 

DBCLABATIOB relative S l'adhésion de la Namibie (Conseil des 
Nations Unies pour la laaibie) au Protocole susmentionné 

Becne par le Gouverneaent snisse le ; 
12 aars 198* 
Afrigue du Sud 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

29 nia IWm 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on; 

16 Barch 198* 
Caneroon 
(Bith effect from 16 Septeaber 198a.) 

Certified statement was reoistered bv Switzerland on 29 
Jnne 198»-

ADBBSIOB 
Instrument dénosé auprès du Gouvernement snisse le : 

16 nars 198* 
Caneroun 
(Avec effet an 16 septembre 198».) 

La déclaration certifiée a été ennointrée par la Snisse le La déclaratJ 
29 inin 19B». 

ACCESSION 
Instrnment deposited with the Government of Switzerland on; 

29 Barch 198» 
Onan 
(Bith effect fron 29 Septeaber 198*. Nith a declaration.) 

Certified stateeent was registered bv Switzerland on 29 

No. 17513. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and relating to the protection of victims 
of non-international arned conflicts (Protocol II). 
Adopted at 6eneva on 8 June 1977 

DECLARATION relating to the accessit» of Baaibia (United 
Nations Council for Namibia) to the above-*entioned 
Protocol 
Becelved bv the government of Switzerland on: 

12 Barch 1984 
South Africa 
Certified statement was registered bv Switzerland on 29 

June 1984 -

ADHESION 
Instruaent déposé anprés dn Gouvernement le • 

29 aars 1984 
Oaan 
(Avec effet au 29 septeabre 1984. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 2? lata 1?8*u 

No 17513. Protocole additionnel aux Conventions de Genève 
du 12 aottt 1949 relatif â la protection des victiaes des 
conflits arnés non internationaux (Protocole II) • Adopté A 
Genève le 8 juin 1977 

DECLABATIOB relative è l'adhésion de la Haaibie (Conseil des 
Nations Unies pour la Banibie) au Protocole susaentionné 

Becne par le Gouvernement snisse le : 
12 mars 1984 
Afrigue du Sud 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

29 juin 1984. 

ACCESSION 
Instrnment denoalted with the Government of Svltzerland on: 

16 Harch 1984 
Caneroon 
(Nith effect fron 16 September 1984.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 29 
Jnne 19B4. 

ADBBSION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

16 mars 1984 
Caaeroun 
(Avec effet au 16 septeabre 198U.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 juin 1984. 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

29 Harch 1984 
Oman 
(Bith effect from 29 Septeaber 1984. Nith a declaration.) 

Cer^!ifea s t a t e*"" t " a R registered bv Switzerland on 29 
Jnne 1984. 

ADBBSION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

29 aars 1984 
Oman 
(Avec effet au 29 septeabre 198». Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 29 lain m i . 
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CORRIGBHDA AHO ADDENDA TO RECTIFICATIFS ET ADDITIFS COHCEBNANT 
STATEHEHTS OF TREATIES ARD IRTERRATIORAL AGREEHEHTS DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAL 

REGISTERED OR FILED ARD RECORDED ENREGISTRES OD CLASSES ET IRSC8ITS 
RITR THE SECRETARIAT AO REPERTOIRE AD SECRETARIAT 

OCTOBER 1982 
(ST/LEG/SBR.A/428) 

On pages 575 and 576, under No. 8844 concerning the accession 
by Belize to the Constitution and the two Additional 
Protocols of the On i ver sal Postal Onion, replace the date J^L 
"6 August 1982" by "1 October 1982». V 

OCTOBRE 1982 
(ST/LEG/SER.A/428) 

Anx pages 575 et 576, sous le No 8844 et concernant 
1•adhésion de Belize â la Constitution et aux deux 
Protocoles additionnels de l'Union postale universelle, 
remplacer la date "6 aoCt 1982" par "1er octobre 1982". 

On page 576, under Ro. 8844 concerning the accession by ,, r , 
Belize to the General Regulations of 26 October 1979, Q l b J 

replace 'fqstçuaent deposited vith the Governaent of 
Switzerland on;" by "Notification under article 11 151 of 

stltution of the Un̂ jr ~ ~ ' " ~ " ~ " 
the Governaent of Switzerland on;" Also replace the date 
the Constitution of the Universal Postal Union effected by 
the Gover 
"6 August 1982" by "1 October 1982". 

A la page 576, sous le No 8844 et concernant l'adhésion de 
Belize au Régleaent général du 26 octobre 1979, reaplacer 
•instrnaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le :» par 
«Notification en vertn de l'article 11. paragraphe 5. de la 
Constitution de l'Union postale universelle effectuée par 
le Gouverneaent suisse le :". Reaplacer égaleaent la date 
"6 août 1982" par "1er octobre 1982". 

On pages 577 and 578, under Nos. 19985 and 19986 concerning 
the accession by Belize to the Universal Postal Convention -'I 
and to the Postal Parcels Agreeaent, replace "Instrnaent Q £ ? y 
deposited with the Governaent of Switzerland on;" by Q / 
•notification under article 11 >51 of the Constltntion of V 
Ae Universal Postal Onion effected by the Governaent of Jtte 
SrtttWlMfl M "1 October 1982". 

Also replace the date "6 August 1982" by 

Aux pages 577 et 578, sous les Hos 19985 et 19986 et 
concernant l'adhésion de Belize i la Convention postale 
universelle et R l'Arrangenent concernant les colis 
postaux, reaplacer "Instruaent déposé auprès du 
Gouverneaent suisse le i» par "notification en vertn de 
l'article 11. paragraphe 5. de la Constitution de l'Union 
postale universelle effectuée par le Gouverneaent suisse 
le ;". Reaplacer égaleaent la date "6 aoSt 1982" par "1er 
octobre 1982". 
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CUMULATIVE ALPHABETICAL INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 

RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 
covers, according to subject terms and parties, the agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis 
the references given in the previous Statements for the same year. The 
references (JAN: 25, JUL; 372, etc) which appear after the relevant 
subject terms or parties refer to the monthly issues of the Statement 
concerned and to the pages therein. 
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ALPHABETIC IS DEI (ENGLISH) 

ACCIDENTS JAB :21-25 ; 
ADHINISTRATION FEB:73; APR:190; 
AFGHANISTAN HAS:1*8; 
AFBICA FFB:72; 
AFRICAN DÏV1LOPBBHT BANK FEB:72; 
AGENCY FOB THE PBOHIBITIOB OF BDCLEAB WEAPONS IN LATIN ABBBICA JUNB:3»0; 
AGRICULTURE JAN:1-2, 23-24, 29; FEB:64; BAR:107, 110, 112, 114, 116; BAI:266; 
AGBONOBI BAB:129; 
AIRCRAFT FEB:67; jnBE:330, 340; 

AIRCRAFT—ONLARFUL SBIZOBE BAB:137; JDBE:330, 340; 

AIRPOBTS HAB:10B; 

AKROTIBI AND DHEKBLIA BAB:142; JOKE:339; 
ALBANIA FEB:68; BAT:270-272; 
ALGERIA FEB:65, 69, 73; BAB:140-141; APB:210, 213-214; BAT:263; JOBE:321; 
AHATEOB BADIO STATIOBS JOBE:324; 
ANGOLA JUNE:332; 
ANGUILLA JUNE:339; 
ANIHALS BAB:129; BAY:263; 
ANTIGUA AND BABBUDA FBB:72-73; BAB:13S; 
APARTHEID APB:217; HAT:276; 
ARAB STATES JAB:21; BAB:141; 
ARBITBAL AWARDS BAB:137; 
ARBITRATION HAB:137; 
A BCBAEOLOGY JUHE:325; 
ARGENTINA JAN:1, 11-13, 33; FEB:67; APB:192, 220; JUBE:330; 
ARTISTIC NORKS HAR:125; 
ASEAN HAR:137; 
ASIA JAN:18-19; 
ASSISTANCE JAN:2, S, 9; FEB:63, 65, 67-68; HAR:109-110, 117-118, 122-123, 127, 130; APB:194, 196-197, 220; BAI:262, 266, 273-274: 

JUNE:321, 324, 327, 329, 331, 340; 
ASSISTANCE—ECONOBIC JAB:5; 
ASSISTANCE—FINANCIAL BAY:262; 
ASSISTABCE—FOOD BAY:266; 
ASSISTABCE—LEGAL HAY:262; JUNE : 321; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAN: 5; 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:2; BAR: 109-110, 117-118, 122-123, 130; APB: 197; JUBE: 329; 
ASSOCIATION OF SOUTH BAST ASIAB NATIONS (ASEAN) BAR:137; 
ASSOCIATION—FREEDOM OF JAB:23, 27-28; 
ASSOCIATIOBS BAR:145; 
ATLABTIC OCEAN JUNE:33S; 
AUSTRALIA FEB:74, 78; BAR:108, 135; APR:205-206, 211-215, 220; JUBB:323, 337; 
AUSTRIA FEB:66; BAB:124, 131-132, 141; APB:200; JUNE:333; 
AVIATION FEB:67; HAB:144-145; 

BARABAS FEB:78; 
BAHRAIN FEB:74; 
BALTIC SEA BAR: 133; 
BANGLADESH JAN:6; HAR:110-111, 148; APR:194; HAT:277; JUNE:322: 
BANKING JUHE:328; 
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BARKRUPTCT JAR: 34; 

B A O I I T E A P R : 2 0 6 ; 

BEEP FEB:73; 

BBEF—IBPOBTS FEB :73; 

BELSIOH JAR:6, 10, 33; BAB:123; APR:196, 201, 218; JURR:335, 340; 

BELIZE JAH:22-30; FB:72-73; BAB: 146; APE:200; JUHE:345; 

BEBIB JAH:6-7; FBB:71; RAB:110, 139; 

VEBLIH (BEST) BAB: 133; 

BERRUDA JURE:339; 

BOLIVIA BAR:129; APB:192; HAT:262, 273; JUHE:330; 

BOTSRAHA JURE:328 ; 

BRAZIL JAH:S, 35; FEB:65-66, 69; HAB:111-112, 128-130, 147; APR:192, 198; BAI:261-262; JDHE:329, 331, 341; 

BRIDGES APR:192; JURR:325; 

BRITISH VIRGIH ISLARDS JORE:339; 

BROADCASTIHG JAR:8; APR:219; JDRE:340; 

BROHEI BAR:137; 

BULGARIA FEB:78; HAR:108, 134; APR:210-211, 213-214; JURE:331; 

BURBA BAR:123; APR:194, 204; 

BURURDI JAH:3, 14; BAR: 121; JURE:328; 

CAHEROOR BAR:111; APR: 193, 204; JURE:334, 341, 344; 

CARADA JAH:6; FEB:63; BAR: 128, 134; APB:190-191, 196, 198, 202; JURB:331; 

CAPE TERDE JURE:326, 342-343; 

CARIBBEAB FEB: 75; 

CABIBBEAB DEVBLOPBERT BARK BAT:267-268; 

CASH—OH—DELIVER! JAR:13; 

CATHAH ISLARDS BAR:142; JURE:339; 

CENTRAL AFRICAR REPUBLIC APR :192 ; JURE:328; 

CHAD JAH:6, 11-13; JURE:328; 

CBARTERS-CORSTITUTIORS-STATUTES JAH:16-17, 21, 37; FEB:72; BAR:135-137; APR:206, 213; BAT:267-268; JURE:333, 335-336; 

CHILDRER—HIRORS-TOUTH JAH:22-24, 26; HAR:139, 141-143; APR:197, 216; BAT:273; JUNE:321, 336, 340; 

CHILE FEB:74; 

CHIBA JAB:6; HAR:108, 139; APR:197; JUBE:330; 

CIVIL DEFERCB BAR:125; 

CIVIL LAR RAR:142-143; HAT:278; 

CIVIL BATTEBS JAR:9, 33-34; RAR:142-143; BAT:262, 278; JDBE:321, 343; 

CIVIL PROCEDURE RAR:142-143; BAT:278; 

CIVIL REGISTRATIOR BAR:140; APR:201, 218; 

CIVIL RIGHTS JAR:19; FBB:71-72; BAR:136; APR:205; HAT:268; JURE:334; 

CLAIBS—DEBTS JAB:34; 

COAL JAB:4; JURE:328; 

COCOA BAR:135; 

COFFER JAR :14 ; PBB:70-71; BAR:132-133; APR:2t7; BAT:267; JURE:332; 

COLLBCTIOR (OF BILLS) JAR: 13; 

COLLECTIVE BARGAIHIRG JAR:28, 31; 

COLLISIORS (NAVIGATION) APR:212; 

COLOBBIA JAR:2, 8; BAR:110; BAT:276; JDNE:331; 

COHHBBCIAL HATTERS JAH:33; BAB:127-128, 142-143; BAT:278; 

COBHODITIBS JAB:14; FBB:64, 70-71; BAR:132-133, 135, 143; APR:217; RAI:267, 277; JDRE:327, 332-333, 340; 
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COBHUHICATIOHS HAB:131; 
COHPENSATION JAN:2fl-26; APB:212; 
C O H F E B E N C E S - B E E T I N G S JAB:33; FEB:6S: HAB:130; APB:192, 197, 200; HAT:261; 

CONGO PEB:78; APB:220; JUBE:328; 
CONSTBOCTIOB HAB:107, 111; APB:192; JUNE:327; 
CONSOLAS BATTBBS FEB:7»; APB:198; JONE:321; 
CONTAINBBS FEB:70; APK:212; 
COOK ISLANDS BAT:267; 
COOPBBATIOH JAN:6-7. 9, 18-20; FEB:63-67, 75-76, 78; BAB:107, 109, 125, 127-130, 133-13», 1»5; APS:189-192, 195-200, 202, 

205-206, 211, 220; HAT:261-266, 27»-275; JUHE:321-323, 325-331, 333, 337, 339; 
COOPERATION—COLTOHAL JAH:6, 9; FEB:63, 65, 78; BAB:127; APB:198-199, 202; HAT;265, 275; JUNE:331; 
COOPEBATION—ECONOHIC JAN:9; FEB:6»-65, 76, 78; BAB:107, 125, 129; APR:189; BAT:262-265; JUNE : 330-331 ; 
COOPEBATION—EDOCATIONAL JAN:9; BAR: 127; APR:198; JONE: 331; 
COOPBBATIOH—FIBABCIAL FEB:65; APR:191-192; JONB:325-329; 
COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:9; FEB:76; BAR: 128; APR:200; HAT:26 1-261; JUBE:329; 
COOPEBATION—HILITABT BAB: 128; 
COOPEBATIOB—RONETART JUNE:321; 
COOPEBATION—OPERATIONAL JAN:8; 
COOPBBATIOH—REGIOBAL BAB:129; 

COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:6, 9; FEB:63-66, 76, 78; BAB:127, 129; APB:199; BAI:263-265; JUNE:321, 330; 

COOPEBATION—SOCIAL BAI:265-266; 
COOPEBATION—TECBHICAL JAB:9; FBB:6»-67, 76, 78; BAB:129; APR:190. 192, 196-197, 199, 202; HAI:263-265; JUNE:330; 
COPYRIGHT FEB:66; BAB:125; 
COSTA BICA APS:197; BAT:26», 273; 
CBEDITS JAN:2-5, 11; HAE:109-112, 115-120, 122-123; 
CREDITS—DBTELOPBEBT JAH:2-5, 11; BAB:109-111, 115-121, 123; 
CBIHIHAL BATTBRS JAB:9; FBB:65; BAR:137, 1»3; APR:197, 204-205, 217; HAT:261-262, 276; JUNE:321, 32», 330, 3»0; 
CUBA JAB:9, 11-12; FEB:78; BAB:128; APR:198-199, 212; HAI:27»; JUBB:330, 3»0; 
CULTURAL BATTERS JAB:8; FBB:63, 65, 68, 70; BAR:109, 126-127, 1»0, 1»». 1»6-1»7; APR:190, 197-198, 200, 202; BAI:263-265, 275, 

277; JUNB:322, 330-331, 334-335. 339; 
CULTURAL BIGHTS APB:206; BAT:276; JUNE:3»1; 
CUSTOBS JAR:19-20; FBB:73; BAR:108; APB:202-203, 205-206; BAT:27»; JDNE:339; 
CIPBUS JAB:9, 1«: BAB :121, 142; APB:195; BAT:278; 
CZECHOSLOVAKIA FBB:63: BAR:109, 136; APR:189, 195, 198, 214; BAT:262, 278; JUBE:321; 

DATA PBOCBSSING BAR:139; HAY:276; 
DEBTS BAB : 127-128 ; 
DEFENCE APR : 194 : 
DEGBEES—DIPLOBAS JAB:21; BAB:140-141; 
DEBOCBATIC YESES HAT:278; 
DEBBABK JAN:6-7, 14, 34; FBB:63, 69; BAB:108, 134, 144, 148; APR:195, 207-208, 215, 219; BAI:275; 
DETBLOPIBG COUBTBIES JAN:30; 
DBTELOPBEBT JAN:1-5, 7, 37; BAB:109-112, 115-118, 120, 130; APR: 191; HAT:266; JUNE:321; 
DETBLOPBBBT—BUBAL JAB:2-5; BAB:110-113, 120; 
DIPLOBATIC BELATIOBS JUNE:324; 
DISABBABBBT JAN:18; APB:217; JONE:340; 
DISCRIHIBATIOB JAN:11, 15, 25; FEB:69, 76; BAB:135-136; APB:216-217; BAT:268, 278; JUNE:333; 
DISCR IB IS ATIOS—RACIAL JAN:15; FEB:76; BAR: 136; APB:216-217; BAT: 268; JONE: 333; 
DISPUTES—SBTTLBBBBT APR: 207; 
DOCUBBBTS—EXCBABGB JURE: 338; 
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DOCUHENTS—JUDICIAL JAN:33; HAR:142; RAT:278; 
DOCUHEHTS—OFFICIAL JAN:33; BAR:102; HA1:278; 
DOHINICAN RBPUBLIC BAR:122; 
DRAINAGE BAR:112; 

EAST AFRICAN CORHDNITT BAR:125; 
ECOROBIC HATTERS JAN:5; FEB:65; JUNE:331; 
ECOROniC RIGHTS APR:206; BAT:276; JUNE:341; 
ECUADOR BAR:115, 126, 128, 136, 147; APR:198; JUNE:329; 
BDUCATIOR JAH:4, 9, 21, 31; FBB:66, 75; HAR:114-115, 119-121, 127, 140-141; APR:195; JUNE:325, 328, 334-335; 
EDUCATION—TOCATIOHAL JAN:31; PEB:73; 
EGYPT JAR:6; FEB:68; HAR:119, 126; JUNE:325; 
EL SALVADOR JAN:19; APR:207; HAT:264; JUNE:329, 334; 
EHPLOTRBNT JAN:22, 31; BAR:124; APR:216; HAT:265; JUNE:341; 
BHPLOTHENT CONTRACTS JAN:25, 28; 
EHPLOTHBHT SERTICES JAN:27; 
ERBRGT FEB:64; HAR:107, 121; JURE:327-328, 341; 
ENERGT—ATOHIC FEB:67; JUNE:337; 
BHERGT—ELECTRIC RAR:109-110, 113-115, 121; JUNE:341; 
ENERGT—NUCLEAR JAN:9; JURE:323; 
ENERGT—THBRHAL HAR:110; 
ENGINEERING HAR:109-110; 
BNVIRORHERT JAB:18; FEB:63, 69, 75; BAR:125, 130, 139, 145; APR:211-212, 215, 217; JUNE:336, 338, 343; 
ESTATES FEB: 66; 
ETHIOPIA JAN:15; FEB:66; 
EUROPE BAR: 141; 
EUROPEAN CENTRE FOR HEDIUH—RANGE HEATHER FORECASTS HAR:145; 
EUROPEAN COAL ARD STBEL COHRUHITT FEB:72; 
EUROPEAR CORBISSIOH FOR FOOT-ARD-HOUTH DISEASE JAR:21; BAR:136; 
EUROPEAH COHHUNITIBS JAR:10; 
EUROPEAR ECOROHIC COHHURITT JAR:6, 21, 34; 
ETIDRRCE BAR:142-143; HAT:278; 
EXCHANGE—FOREIGN APR:192; JUNE:326; 
EXTRADITION FEB:64, 74; BAR:134; HAT:265; 

FALKLAND ISLARDS ARD DEPERDERCIES BAR;142; JURE;339; 
FAHILT BATTERS HAR:139-140; JUNE:321; 
FARMERS BAR; 129; 
FERTILIZERS HAR:119; 
FILH PRODUCTIOR JAR;8; BAR:126; APR;190-191, 196, 202; 
FIRARCIAL HATTERS APR:189, 192, 201; HAT:261; JUNE:321, 325-329; 
FIHLARD JAR:6-7, 14, 34; FEB:68, 75-78; BAR:108, 123, 134; APB:195, 207-209, 219; BAT:262-264, 267, 274-275; JUNE:322; 
FISHERIES BAR:123; JURE:324, 330, 337; 
FISHIRG JAR:30; BAR:123; JURE:323, 335, 337; 
FLORENCE AGREEBERT JURE:335; 
FLOHERS FEB:69; HAR:139; JUHE:343; 
FOOD JAH:15, 18-19; 
FOOT-AHD-BOUTH DISEASE JAR:21; BAR:136; 
FOREIGNERS JURE:322; 
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FOBESTBT APB:191; BAT:261; 
PBABCB JAB:6, 10, IS; FBB:64, 71-72, 78: BAB:127, 135-136, 1*2: APB:189-191, 201-203, 217-220; BAI:263. 267-268, 273; 

JUNE:321-322, 333; 
FRIENDSHIP FEB:75; BAR : 109, 125, 128; 
FBXBBDSBIP—CO-OPBBATIOB BAB: 109, 128; 
FBOBTIBB TRAFFIC APB:202-203; BAT:266; 
FBOBTXBBS JAB:8; BAB:107, 129; APB:190, 197, 201, 217-218; BAT:266; JONE:336; 

GABON FEB:78; BAI:265; 
GAS BAB: 117; 
SATT JAB:35-37; 

GENEVA CONTENTIONS BAI:273; JUNE:3*2-341; 
GBBOCIDE BPB:204-205; BAT:276; 
CBBBAB DEBOCBATIC BEPOBLIC JAB:9, 18; PEB:65, 76; BAB:131; APB:193, 217; JOBE:322; 
GBBB1BI FEDERAL BBPOBLIC OF JAN:6, 8, 10, 18, 34-35; FEB:64-66; BkB:109, 125, 130-131, 133, 141; APR:190-193, 200, 204; BAT:261 

JONE:321, 325-330, 333, 336; 
GBABA JANS2; BAR:118; APB:213-214; 
GIBRALTAR BAB:142; JUBE:339; 
GIRO TRANSFERS JAN:13; BAT:272; 
GRAIN JAN:3; 
GRAIN STORAGE JAN :3 ; 
GBANTS FEB: 63; 
GBEECB JAN:6; FEB:74, 78; APB:214; JONE:322, 333; 
GOATBBALA BAR:137, 148; APB:197, 220; 
GDERNSET JAN:6; BAR:146; 
GOINBA JAN:6-7; BAR:139; APR:190; 
GOTABA FEB:63; 

BAGUE CONFERENCE OB PRIVATE INTERNATIONAL LAB JAB:37; JUNE:336; 
BAITI BAB:132; 
HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) FEB:75; APR:195-196; 
BBALTB JAB:16-17; BAB:116, 120, 129, 133, 135, 138; APR:195; RAI:267; JONE:329, 333; 
HERITAGE—COLTDRAL FEB:70; BAB:140: JUBB:339; 
HERITAGE—NATURAL FEB :70; BAR : 110; JUNE: 339; 

HIGH SBAS APB:211, 215; 
BIGBBATS JAN:3, 11; 
BOLIDAIS JAN:29; 
HONDURAS APB:197; BAT:274; 
ROBG KONG BAB:142, 146: JUBE:339; 
BOSTAGBS BAB:137; 
RUBAB BIGHTS JAH:11, 15, 19; FEB:69, 71-72, 76; BAB:135-136; APB:205-206, 216-217; B1T:268, 276, 278; JUBE:333-334, 341; 
BUBABITABIAB BATTBBS BAT:273; JUNE:344; 
HUNGARY JAN:9, 18; FEB:64, 78; BAB:124; APR: 192, 199; BAI:261; 
HTDROELECTRIC PONEB JAN:1; APR: 192; JUNB:341; 

ICELAND JAB:7; HAB:134; APB:195, 207-209, 213-214; HAT:275: 
ICJ JURISDICTION FBB:75; APB:205; 
IDENTITT DOCUBEBTS JAN:29; 
IBPOBTS—BIPOBTS FEB:72-73; HAB:118; BAT:263; JUBE:334-335; 
IBABI a» NE) BAB: 123; 

IBDIA JAN:6, 19, 35; FEB:68; BAR:117-118, 125, 131; APB:199, 206, 220; JUBE:327; 
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I1D0BB5IA JAN:18; BAR:121; APR: 191, 204; BAT:261; JURE:321, 323; 
IHDUSTRIAL BBLATIOBS JAB:31; 
IROOSTBT JAB:22, 27; FEB:76; BAR: 107, 112, 115, 122, 129; APB:189, 192, 216; JORE:329; 
IBPOBRATIOB BAR:109, 127; HAT:261; 
IRPORBATIOR—EXCR1RGE JAH:33; BAR:127, 142; BAT:278; 
IHSPECTIOB HA R: 133; 
IRSTITOTIORS JAR: 10; 
IHSURAHCE JAH:24; 
IHSURAHCE—IRYALIDITI JAR:30; 
IHSDRAHCE—OLD AGE JAR:30; 
IRSORAHCE—SICKRESS BAR;138; 
IHTERGOVERHHEHTAL BDREAD POR IRFORHATICS HAR:139; HAT:276; 
IRTERRATIORAL ATOHIC ERERGT AGERCT JAR:8-9; FEB:63; BAT:277; 
IRTBRRATIORAL BARK FOR RECOHSTROCTIOR ARD DETELOPHEBT JAR:1-5; HAR:110-115, 117-119, 121-123; 
IRRB RATI ORAL BADIITE ASSOCIATIOH APR:206; 
IRTERRATIORAL DETELOPHERT ASSOCIATIOH JAH:2-5, 11; RAR:109-111, 115-121, 123; 
IRTERRATIORAL FIRARCE CORPORATIOR APR:201; 
IRTERRATIORAL BARITIHE ORGAHIZATIOR HAR:136; APR:210-212; JURE:335; 

IRTERRATIORAL DARITIHE SATELLITE ORGAHIZATIOR FEB:74; APRS213; 
IRTERRATIORAL OIL POLLOTIOH COHPERSATIOH FDRD APR:212; 
IRTERRATIORAL SERVICE FOR RATIORAL AGRICULTURAL RESEARCH APR:196; 
IRTERRATIORAL TEA PROHOTIOR ASSOCIATIOH BAB: 145; 
IRTRSTHEHTS FEB:72; BAR:108-109, 126, 146; APR:207; JURE:323; 
INVBSTBENTS—GUARANTEE BAB: 108-109, 126, 146; JURE:323; 
IHTESTBBRTS—PROHOTIOR BAR: 126, 146; JDHE:323; 
IRAH APR:199; HAT:264, 279; 
IRAQ HAR:127, 144; APR:195; J0HE:331, 340; 
IRELARD JAR:6; BAR:134; APR:196, 213-214; HAT:265; 
IRRIGATION JAR:3; HAR:121, 123; 
ISLB OF HAR BAR:142, 146; JDRE:339; 
ISRAEL JAR:6, 20; FEB:66, 73-75; BAR:140; APR:197; BAT:273, 277; 
ITALT JAH:6, 10, 15; FEB:67, 69, 75, 78; APR:211, 215; BAT-.263-264; JUNE:336, 343; 
IVORT COAST JAR:6; BAR:123; APR:193-194, 206; 

JAHAICA FEB:75; BAR:122, 132; APR:213; 
JAPAR JAN:6, 18, 20; FEB:78; JURE :322-324, 336-338; 
JBBSET JAR:6; HAR:146; 
JORDAR HAR:124, 143; HAT:266; JUNE:327; 
JUDICIAL ASSISTANCE JAR:34; 
JUDICIAL BATTERS APR:197; nAT:261; 
JUTE JAR:6; APR:206; HAT:267; JURE:338; 

KEBTA JAN:20; HAR:125, 132, 135, 147; APR:193, 220; JUNE:326; 
KUWAIT JAN:21; FEB:64; HAR:144; JUHE:330, 333; 

LABOUR JAR:14, 22-32, 37; FEB:73; HAR:138; APR:216; JURE:341; 
LABOUR IHSPECTIOH JAN:27; 
LABOUR STARDARDS BAR:138; 
LABOUR—CORPULSORT JAH:26, 29; 
LARD DEVELOPnENT JAN:1; APB:201, 218; 
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LAO PEOPLE'S DEBOCRATIC REPUBLIC JOSE :32 V. 
LATIN ABBBICA PEB:75; JDNB:340; 
LATIN ABERICAB ECONOBIC STSTBB JAB:35; 
LAN OF TBE SEA FBB:7S; 
LAN—PRITATB JAN:37; JONE:336; 
LBBABOB BAB:147; APB:213-214; 
LEGAL BATTERS JAB:33, 37; BAB:139, 141-143; APB:207, 211-212; BAT:273, 278; JOBE:335-336, 344; 
LBGAL1ZATIOB (DOCOBEHTS) APB:201, 218; 
LIABILITY—CIVIL APR:211-212; 
LIABILITY—INTERNATIONAL APR:211-212; 
LIBERIA APB:191; BAT:270-272, 276; 
LIBIAB ABAB JABAHIRIIA BAR:109; APR:195; 
LIVESTOCK APB:201, 218; BAY:263f 266; 
LOAD LIBES APB:210; 
LOABS JAB:1-5; BAB:110-115, 117-119, 121-123, 126-127; APB:191, 204; J0BE:327, 329; 
LOANS—GUARANTEE JAR:4; BAB:110-115, 117-118, 121-122; 
LOBE AGBBEHBHT FEB:72; 

LOXEBBOOBG JAB:6, 10, 21, 33; FEB:69; BAB:124, 131; APB:193; JONE:340; 

NADAGASCAR BAB:127; 

BALANI JAN:11; BAB:119-120, 127; HAT:269-271; JONE:327; 
BALAISIA JAN :1, 17-18; BAR:122, 145; APB:213-214; 
HALDIVES JAN:35-37; APB:205, 216-217; 
BALI JAH:5—7; BAB:124; APR:194, 196; 
BALTA BAB:124; 
HABAGEBENT (ENTERPRISES) JAN:5; BAB:113, 118; 
HAPS BAB: 107; A PB: 203; 
BARIHE BIOLOGY JUNE:330; 
HABITIBB BATTBBS JAN:22-23; FEB:63; BAR:140; APB:210, 213, 215; J0BE:335; 
BARRI AGE BAR: 140; 
BADBITABIA JAB:9; APE:194, 220; 
BADRITIOS HAB:117; APR:194; 
BEAT BAY:263; 
BEDICAL CARE APR: 190; 
BBDITEBBABEAB SEA JAB:21; BAB:140; JONE:342; 
BEDIUB BBTEBPBISE—DEVBLOPBEBT BAB:115; 
BBTALS—PBBCIOOS FEB:71; BAB: 134; 
BBTBOLOGY BAT-.261; 
HEXICO JAB:8; FEB:6B; BAR:125, 132, 138, 140, 145; APB:197-200, 214; BAY:261, 263-264, 266, 270-272, 277; JDBB:329-331, 340 
HIGRATIOB BAB:121; JBBB:322; 
BIL IT ART BATTBBS JAB:18: BAB:125, 128, 147; APR:217; JONE:324; 
BINIB OH AGE JAN:31; APR:216; 
BIBIHUB NAGE JAN:25, 29-30; 
BOBACO APR:189, 203, 220; 
BOBETABY BATTBBS APB:189, 191, 204; 
HOBEY OBDEBS JAB:12; BAY:272; 
BOBGOLIA JONE:321, 333; 
BONTSERRAT JOBB:339; 
HOROCCO JAN:9, 35; FEB:63, 78; BAB:107; APB:191, 202, 204; 
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HOST-FAVOUBED-RATION CLAUSE FEB:72; 
ROTOB VEHICLES JAH:18; FEB:69-70; HAB:131; APB:210; BAT:276; JUNE:332; 
HOZAHBIQOE FEB:63, 78; BAB:125, 145; 
MULTILATERAL JAH:fr-7, 10, 14-16, 18, 20, 34-35; FEB:70; HAR:108; APR:194-195; HAT:279; JDBE:332; 
BULTXRATIORAL FORCE ARD OBSERVEES HAR:147; 
HUTOAL ASSISTANCE FEB:65, 75; HAT:274; JURE:324; 
HUTUAL RBLATIORS JURE:324; 

NARCOTICS APR:206; JURE:335; 
RATDRAL RESOURCES—RXPLORATIOA FEB:64, 67; BAB:117, 145; 
RAVIGATIOH JAR:6, 14, 35; FEB:77; HAR:130; APR:209-210, 212-214; JUHE:322, 335; 
RATIGRTIOR—IRLARD JAR:6; 
REPAL JAR:6; FRB:67-68; BAR:118; APR:192; HAT:265; 
RBTHERLARDS JAR:6, 10, 17, 35; FEB:64-«5: RAR:124, 143, 148; APR:193-196, 204; RAT:26S, 277; JURE:324-32S, 343 
HER ZEALAND JAR:20; FEB:64; APR:191, 204; JURE:339; 
RBRSPAPERS—PERIODICALS JAR:13; 
HICARAGUA APR:195; JUNE:334; 
NIGER JAR:6-7; FEB:78; APR:194; BAT:265; 
BIGER BASIN ADTBORITT JAR:7; 
RIGRR RIVER JAH:6-7, 14; 
RIGBRIA JAN:2, 6; BAT:267; 
RIGBT RORK JAR:27; 
RKOHATI BIVEB - AGREERENT HAR:125; 
ROH—IRTERRATIORAL BHTITT JAR:3; BAB:113; 
HORDIC COUNTRIES JAN-.34; 
RORRAT JAR:6-7, 14, 34; BAR:107-108, 126, 134, 145; APR:195, 207-209, 212; BAT:275, 279; 
RUCLEAR BATBRIALS JAR:9; HAR:108, 135; 
NUCLEAR REACTORS JAR:8-9; FEB:63; 
RUCLEAR RESEARCH FRB:63; 

RUCLEAR RAR—PREVEHTIOR JAR:9; BAR:108, 135; 

OCCUPATIORAL DISEASES JAR:26; BAB:138; 
OIL HAR:124; APR:209-212; 
OIL PALB BAB:111; 
OLD AGE ALLORABCF JAR:30; 
ORAR JDHE:344; 
ODTER SPACE APR:200; BAI:261; 

PACIFIC OCEAB JURE:323, 337; 
PAKISTAR JAH:3, 7, 19; APR:206; JUNE:329; 
PARAHA FEB:65; RAR:114; HAT:264; 
PAPEB APR:201; 
PAPUA HEN GUINEA APR:220; JUBE:327; 
PARAGUAT JAN:1; BAT:263, 266; JUNE:332, 341; 
PARANA (RIVER) JURE:341; 
PARCEL POST JAR:11-12; RAI:268-269, 271-272; JUNE:345; 
PASSERGBR SHIPS JURE:325; 
PASSPORTS HAT:277; 
PATERTS APR: 220; 
PATHBRTS APR:189; 
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PEACE HAR:108, 125, 135; APR:19», 200, 219; J0NE:323; 
PEBSIOBS HAB:125; APR:190; 
PERFORBERS JURB:340; 
PERSOBBEL JAH:5; 
PERO JAB:3; FEB:64, 71; BAB:113—114, 130, 136; APR:205; BAY:268; J0BE:327, 334; 
PETROLEUn JAR :4-5; BUR: 117, 124, 145; 
PHARHACEOTICAL PBODOCTS BAR:133; APR:192; 
PHARHACOLOGY APR:189, 192, 203; 
PBILIPPIRES JAH:4—5, 19; FEB:70; RAB:137; BAT:265; JBBE:340; 
PHOBOGRAHS J0RE:340; 
PITCAIBB, HERDRRSOR, DDCIE AND OEBO ISLABDS JOBE:339; 
PLABBIBG HAR:121; 
POLABD JAB:21; BAR:109; JURE:322, 336; 
POLITICAL RIGHTS JAB:19; FEB:71-72; BAR:136; APB:205; BAT:268; JUNE:334; 
POLLUTION JAB:21, 32; HAR:140; APB:209-212, 215, 217; JUBE:336, 342; 
POSTS RAR:119; 
PORTUGAL FBB:71; HAB:115, 133, 135, 142-143; APB:213-214; BAT:266; JUBB:325, 334-336 
POSTAL SERVICE JAB:11-13; BAT:268-272; JUBE:345; 
PRIVILEGES—IHBUHITIES FEB:74; BAY:277; 
PROFESSIONS JAB:21; BAB:141; 
PBOPBBTY BATTERS PEB:78; 
PROPERTY—INDUSTRIAL FEB: 78; 
PROVINCE OF NOVA SCOTIA BAR: 143; 
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES APB:206; 
PUBLIC NOBKS BAR:113; 
PUBLICATIOBS JUNE:338; 

RADIATION JAH:8, 30; 
RADIOLOGY BAB: 127; 
BAILNAYS JAN:2; 
RECONSTRUCTION BAR:118; 
REINDEER HAR:107; 
REHOTE SENSING HAY:261; 

REPUBLIC OF KOREA JAB:19; FEB:65-66; BAR:146; APB:200; 
RESCUE BAR:133; APR:210; 
RESEARCH JAB:4-5, 8; FEB-.6», 67; BAB:114, 129; JUBE:321; 
RESOUBCBS—HUNAN JAN:31; FEB:73; 
RESOURCES—NATURAL FEB:64, 67; 
BOAD TRAFFIC APR:202-203; 
ROADS JAR:2, 11; BAR:111, 122; JUBE:325, 327-328; 
BOBANIA JAB:6, 8; HAB:107, 133; 
BUBBEB BAB:111, 129; JUBE:333; 
BNAHDA JAN:4; JUNE:329; 

SAFBGUABDS—BUCLBAR JAN:9; 
SAFETY—LIFE BAR:133; APR:210, 213-214; 
SAIBT HELENA AND DEPENDENCIES JUNE:339; 
SAINT LUCIA JURE:321; 
SAINT VIHCBBT ABD TBE GRENADINES APB:212-21S, 220; J0BE:321; 
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SALBOB JDHB:323; 
5ALTO GRAHDE JUHB:341; 
SABOA JURE:329; 
SATELLITES BAB:128; APR:213; JURE:322, 331; 
SAUDI ABABIA APB:213; 
SATIHGS JAR:13; 
SCHOOLS IPS :195; JUHE:325; 
SCIEHTIFIC HATTEBS JAH:6; FEB:68; BAB:127; RAT:261; JURE: 330, 334-335; 
SEA HAS: 133, 140; APB:209-214; JUBE:342; 
SEABED FEB:75; 
SBAHBH JAH:2S, 29-30; BAB:138; 
SBHEGAL HAS:117, 147; APR:194; BAT:266; J0BE:326; 
SEBEBAGE HAB:112, 114, 116; 
SIEBBA LEOBE FEB:67; BAR:120; APR:217; BAT:262, 273; 
SIBGAPOBE APR:193; 
SLAVERT JUBE:341; 
SBALL EHTEBPBISE—DRTRLOPBEBT BAR: 115, 119; 
SOCIAL HATTEBS BAT:266; 
SOCIAL BIGBTS APB:206; BAT:276; JUHE:341; 
SOCIAL SBCURITT JAH:7, 17, 21; FEB:67, 71, 75; BAB s 124, 141, 145; API:189; RAT:262 , 265 , 274-275; JURE:333, 341; 
SOLOBOR ISLARDS BAT:268-272; 
SORALIA JURE:326; 
SOOTH AFRICA HAR:125; H*T:277; JURE : 342-344 ; 
SPACE APR:200; RAT:261; 
SPAIB JAB:9, 11, 21, 35; PEB:67, 71-72, 75; HAB:124, 135, 137-139, 141; APR:191, 202-204, 210; BAT:266, 274, 277; JURE:335, 342 
SBI LAHKA JAR:19; HAR:109; APR:196, 209, 213; HAT:268; JURE:323; 
SUBSCRIPTIORS JAR:13; 
SUDAH HAR:128; 
SUGAR HAT:277; 
SURIHAHE HAR:136; 
SRAZILARD JURE:328; 
SVEDRH JAR:6—7, 14, 34; BAR:107-109, 133-135, 141, 144; APR:195, 208-209, 217, 220; RAT:27S, 277. 279; JVHE:322. 324, 336; 
SRITZERLAHD APR :194 ; JURE:338; 

TAXATIOR FEB:64, 67; HAR:107-109, 124-125, 144, 147; APR:195-196, 207-209, 219; JURE:322-324, 336; 
TAXATIOR"CAPITAL HAR:107-109, 124-125, 147; APR:195-196 , 207-209; 
TAXATIOR—DOUBLE FEB:64, 67; HAR: 107-109, 124-125, 144, 147; APR:195-196, 208-209; JURE:322-324, 336; 
TAXATIOR—IRCORE FEB:6»; BAR: 107-109, 124-125, 144, 147; APR:195-196, 207-209; JORE:322-324 , 336; 
TAXATIOR—IHHERITARCB FBB:64; 
TEA BAR: 145; 
TECHHOLOGT HAT:261; JURE: 321; 
TELBCOBHURICATIORS HAR:111, 116, 128; JURE:322; 
TELETISIOH JAR:8; APR:190; JURE:324; 
TEXTILES JAR :6, 35; APR:206; HAT:267; JURE:338; 
THAILARD JAR:6, 19; 
TIR BAR : 143 ; JDRE:340; 
TLATELOLCO AGREEHEHT JURE:340; 
TOGO FRB:78; BAR:109; APR:194, 216; RAT:268, 276; JDRE:332; 
TORGA JOSE:326; 
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TOUBISH FEB:71; HAB:139; APE:189, 199; 
TBADE JAH:7, 1», 27 , 35-37; FEB:65-66, 68-72, 77; BAB:107-108, 129, 132-1311, 137, 139; APB:189, 191, 198, 20», 217; HAT:261, 

266-267, 277; JUHE:322, 329, 332, 343; 
TBADE LIB BAB:142-143; HAT:278; 
TBADE REPRESENTATION XPB:198; 
THAI»EES FBB:64; 
TBAIHIRG JAB:5, 7-8, 31; FEB:64, 73, 75; BAB:119; HAT:261; 
TRAINING—TOCATIOBAL JAN:7, 31; FEB:73; HAB: 119; 
TRANSPOBT JAN-.6, 14, 35; FEB:65; BAB: 107, 124, 128, 133-134, 143-145; APB:193, 195-196 , 210; 
TBABSPOBT—BIB JAB:33, 35; BAB:108, 123, 126, 144-145; APB:193-194, 204; 
TBABSPORT—RARITIHB FEB:67, 70; BAB:128; APB:210, 212; 
TBABSPOBT—BEBCBABDISE JAB:15; FEB:73; HAB:133, 144; APB:196; 
TBABSPOBT—BOAD BAB: 107, 124, 133, 143-144; APB:195-196; BAT-.277; 
TBATBLLBRS* CBEQOES JAB :12; BAT:272; 
TBIBIDAD ABO TOBAGO BAB: 139; 
TOBISIA BAT:265; 
TOB KEY JAB:6, 17; HAB:122, 127, 140, 148; 
TURKS ABD CAICOS ISLABDS JUBE:339; 

UGANDA BAB:115-116, 127; 
OKBAIBIAB SOTIET SOCIALIST BEPOBLIC JAN: 11-12, 15; 
OBEBPLOTBBBT JAB:23; 
OBIOB OF SOTIET SOCIALIST BEPOBLICS JAB:9; FBB:63, 66, 75; HAB:123, 133; APR:215, 220; HAT:261; JOBE:323, 337, 340; 
OBITBD ABAB EBIBATES APB:210-214; 
OBITBD ABAB BEPOBLIC JAB:33; 
OBITED KINGDOB OF GBBAT BRITAIN ABD BOBTBEBB IBELAND JAB:6, 9, 35; FBB:74-75, 77-78; BAB:125-128, 142, 144-147; APR:217; BAI:262. 

274-275, 278; JOBE:339; 
UBITED BATIOBS JAB:5, 33: PEB:66, 75; APB:195, 197, 200; BAY:261; 
OBITBD BATIOBS (RBBBBBS) FEB:74; 
OBITED BATIOBS (UNITED NATIONS CAPITAL DETELOPBEBT+PUBD) JAB:9; FEB:68; BAT:262; 
OBITBD BATIOBS (OHITBD BATIONS CHILDREN*S FUND) BAT:262, 273; JUNE:331, 340; 
UBITED BATIOBS (UBITED BATIOBS DBTBLOPBEBT PBOGBABBE) FEB:67; BAB:123; APR:201, 220; 
OBITBD BATIOBS (UNITED BATIOBS IBDUSTBIAL DBTBLOPBEBT OBGABIZATIOB) APB:192; 
OBITBD BATIOBS (UBITED BATIOBS BBTOLTIBG FUBD FOB BATUBAL RESOURCES BXPLOBATIOB) FEB:64, 67; 
UBITED BATIOBS EDUCATIONAL SCIENTIFIC ABD CULTURAL OBGABIZATIOB JONE:338; 
UBITBD BATIOBS IBFOBBATIOB CENTRE APB:195; 
UBITED BEPUBLIC OF CABEBOOB JAN:6-7; JUNE:341; 
OHITBD BEPUBLIC OF TABZABIA BAB:116; APB:204; BAT:269-271; JUBE:326; 
UNITED STATES OF ABEBICA JAB:6, 8, 19-20; FBB:63; BAR:125, 128, 145; APB:205, 217; HAT:265; JUHE:324, 331; 
UBITEBSAL POSTAL UBIOB JAN:11-12; BAT:26B-271; JUBB:345; 
UNITBBSITIES FEB:66; BAB:137; 
UBITBBSITT FOB PEACE BAB: 137; 
UPPER TOLTA JAB:5-7; FEB:78; BAB:116, 123; APB:194; 
URABIUB JAB:8; FBB:63; 
URUGUAT JAN:35, 37; FBB:66, 74; JUNB:338; 

TENEZUELA JAN:30; FEB:65, 67; BAB:138; APB:212, 214; 
VESSELS JAB:24, 26, 35; APB:210, 214-215; 
TBTBBIBABT BEDICIHB FBB:65; 
TIBT BAB JAB:8, 19; FEB:76; HAT:262; JUNE:335; 
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VISAS BAR:121; APR:200; HAI:277; 
VOLUNTEERS HAR:124; HAT:265; 

RASES JAR:25, 28-30; 
RAR TICTIHS HAT:273; JUHR:342-344; 
WATER RESOURCES JAN:33; FEB:63; HAR:112, 11», 117-118, 123; APR:197; J0NE:325, 329, 3*1 
WATERCOURSES JAR: 11 ; JnHE:341; 
WEAPONS HAR:131; HAT:279; 
WEAPONS—NUCLEAR JUNE:340; 
WEIGHTS ARD HEASDRES HAR: 138; 
RETLARDS JDHE:338; 
WILDLIFE FEB:69; HAR:139; JUHE:34 3; 
ROHEN JAN:11, 27; FEB:69; HAR:13S; BAT:278; 
ROOD APR:191; 
WORKERS JAR : 11, 30-32; HAE:138; APR:190; 
WORKERS—FOREIGN JAN:25; 
WORKERS—HIGRART JAR:28; 
WORKERS—PROTECTION JAR:31-32; HAR:138; 
WORLD FOOD CODHCIL FEB: 66; 
WORLD HEALTH ORGAHIZATIOR JAR:16-17; HAR:135; HAT:267; JUNE:333; 
WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION APR:220; 
WORLD TODRISB ORGANISATION FEB:74; BAR:139; 

TIBER JAR:11-12; FEB:70; BAR:120, 126; JDRE:325; 
TOOTH JUNE:333; 
YUGOSLAVIA JAN:20, 22, 24, 26, 30-32; BAR:108, 112-113, 124, 126, 133, 148; 

ZAIRE JAR:2; JURE:325; 
ZARBIA HAR: 123; APR-.205-206; JUHR:339; 
ZIHBABNE HAR:114, 132; 
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CUMULATIVE NUMERICAL INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 

RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

The numerical index published at the end of each monthly Statement 
covets the original agreements and subsequent agreements and actions 
thereto that appear in the Statement. Starting as from December 1983, 
the index incorporates on an annual basis the references given in the 
previous Statements for the same year. The references (JAN: 25, JUL: 
372, etc) which appear after the relevant numbers refer to the month of 
the Statement concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A" 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, 
subsequent agreements and actions in either "Part II" or 
"Annex B" 

3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions 
to agreements registered originally with the League of Nations 
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IUH8BICAL IHDEX (EHGLISH) 
1. BT RBGISTR1TI0R RUBBER FOR All A6REBHERTS M O 1CTIORS (PART I ARD AHHRX A) 

00003 APR:205; 
oooo* FEB:74; 
00104 JAR:14; 
00221 JAR:16-17; BAB:135; BAT: 
P05B8 JAB:22; APR:216; 
00590 JAR:22; 
00591 JAR:23; 
00593-00594 JAR:23; 
00595 JAR:24; 
00598-00599 JAR:24; 
00602 JAR:25; 
00605 JAN:25; 
00609 JAR:25; 
00612 JAR:26; 
00615 APR:216; 
00624 JAR:26; 
00634 BAR:138; 
00635 JAR:26; 
00742 FEB:75; 
00T92 JARS27; 
00814 JAR:35-37; 
00B81 JAR:27; 
00898 JAR:27; 
00970-00971 JURE:342; 
00972-00973 JUBE:343; 
01021 APR:204-205; RAT:276; 
01070 JAR:27; 
01341 JAR:2B; 
01473 APR:204; 
01616 JAR:28; 
01734 JURE:334; 
01870-01871 JAR:28; 
02244 JAR:29; 
02422 JURE: 341; 
02582 FEB:74 ; 
02588 JAR:21; BAR:136; 
02624 JAR:29; 
02674 JAB:14; 
02733 NAR:133: 
02861 JURE:341; 
02997 JAR:37; JURE:336; 
03571 FEB:75; 
03822 JURE:341; 
04164 APR:207; 
04214 JURE:335; 
04280 HAR:148; 
04433 BATS277; 
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NUBERICAL INDEX (ENGLISH) 

04471 NAY:277; 
04623 JUNE:336 : 
04648 JAN:29; 
04714 AP»:209-210: 
04739 BAB:137; 
04789 JAN:18; FÏB:69-70; BAS:131; APB:210; BAI:278; JUHE:332; 
05073 BAT:274; 
05334 HAT:277: 
05339 HAB:144; 
05406 BAI:277: 
05598 JAH:29; 
05715 JUNE:338; 
05808 BAB :144 ; 
05923 HAB:144; 
05949 JAN:30; 
05995 JUNE:338; 
06119 HAB:139; BAI:276; 
06208 JAB:30; 
06209 BAT:273; 
06262 BAI:275; 
07001 JUBB:340; 
07078 JUNE:335; 
07247 JUNB:340; 
07310 FEB: 78; 
07586 APR:207; 
07794 APB:210; 
08240 APB:207; 
06359 APB:207; 
0B507 JAN:14; 
08564 APB:210; 

08844 JAN:11; APN:220; BAT:268-270; JUNE:345; 
09068 JUHB:340; 
09159 APR:210; 
09172 HAB:133; 
09204 JAB:17; 
09431 BAB:141-142; JUNE:336; 
09432 JAN:33; HAB:142; BAX:278; 
09464 JAB:15; PEB:76; BAB:136, 148; APB:216-217; BAT:268; JUNE:333; 

10030 JAN:30; 
10232 BAT:267-268; 
10355 BAB:138; 
10947 APB:208; 
11821 JAN:30; 
11828 BAT:275; 
11851 FEB:78; 
11953 BAB: 147; 
12140 BAR:142—143; HAT:278; 
12289 JUBE:333; 
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12292 IPS:202; 
12415 H18:144; 
12430 JAR:35; 
12659 JAR:31; 
12976 BAR:145; 
13003-13004 APR:208; 
13007 FEB:76; 
13164 JORE:341; 
13172 PEB:78; 
13220 APR:208; 
13275 HAR:139; 
13380 J0HE:333; 
13561 JAR:19—20, 34; XPR:205-206; JVIE:339; 
13597 BAR:148; 
13694 HAR:133; 
13695 HAR: 134; 
13786 FEB:71; HAR:134; 
13979 JAR:11; 
14018 1PR:209; 
14022 APR:209; 
14049 APR:211; 
14097 APR:211-212; 
14113 APR:202; 
14151-14152 J0RE:335; 
14403 FEB:74; BAR:139; 
14531 HAR:148; APF:206; R1T:276; JURE:341; 
14537 PBB:69; HAR:139; JURE:343; 
14583 JBHB:338; 
14668 JAR:19; FEB:71-72; BAR:136; APR:205; HAT:268; JURE:330; 
14704 JURE:336; 
14705 JDRB:337; 
14861 APR:217; HAT:276; 
14862 JAH:31; APR:216; 
14952 FEB:71; 
14956 1PR:206; 
14989 FEB:74; 
14999 APR:206; 
15032 JAH:31; 
15121 JAR:15; 
15511 FEB:70; HAB:140; JURE:339; 
15749 JAR:34; 
15823 JAR:31; FEB:73; 
15824 APR:212; 
15966 HAR:134; 
16198 FEB:70; 1PR:212; 
16200 FEB:78; B1T:277; 
16211 JAR:35; 
16510 FEB:73; 
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165(0 APR:209; 
16673 BIT:279; 
16705 BAR:138; 
16716 RIB:1*5; 
16627 J1B:33; 
16883 JAB:33; 
16889 RAR:140; 
16908 BAB:140; 
16914-16915 JAB:34; 
16928 JUBE:337; 
17119 JAB:18, 34; APB:217; 
17146 APB:212; 
17512-17513 HAT:273; JBBE:344; 
17582 BAR:145; 
17589 BAB:140; 
17698 HAR:134 ; 
17816 JAH:21; 
17906 JAB:32; 
17948 APR:213; 
18033 BAB:145; 
18130 FBB :78; 
18185 FBB:78; 
18188 FBB:78; 
18961 APR:213-214; 
18967 FEB:75; 
19183 FBB:73; 
19184 JOHB:333; 
19600 HAB:141; 
196*2 APB:220; 
19735 HAB:137; 
19781 JONE:337; 
19815 JAB:18-19; 
19985 JAB:12; BAT:270-271; J0BE:34S; 
19986 JAR:12; HAT:271-272: JONE:345; 
19987 JAB:12; BAT:272; 
19988 JAR:13; BAT:272; 
19989-19992 JAB:13; 

20313 BAB:135, 148; 
20367 JAB:21; BAR:141; 
20378 JAR:11; FEB:69; BIB:135; BAT:278; 
20387 BAR:145; 
20389 BAR:146; 
20669 JONE:335; 
20722 APR:202-203; 
20966 BAR:141; 
21052 FEB:72; 
21071-21072 FBB:72; 
21073 FEB-.73: 

BDBEBICAL INDEX (BBGL1SB) 
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21139 BAB:143; APR: 220: JUHR:340; 
21176 JAR:35; 
21177 BAR:146; 
21246 JAH:35; 
21264 JAR:35; APR:214; 
21291 JAR:35; 
21314—21315 HAR: 146; 
21411 JAR:35; 
21420 PEB:75; 
21615 PRB:75; 
21623 APR:217; JDRE:336; 
21820 APR:220; BAT:274; 
21825 APR:220; 
21865 APR:220; 

21886 APR:215; 
21887 APR:220; 
21930 BAR:147; 
21931 BAB:137; 
22281 JAR:21; JDRE:342; 
222B2 PRH:74; 
22341 HAB:137; 
22345 HAR:138; 
22376 JAR:14; PEB:70-71; BAR:132-133; APR:217; BAT:267; JDRE:332; 
22484 APR:215; 
22495 HAR:131; HAT:279; 
22514 H1R:143; 
22652-22655 JAR:1; 
22656-22659 J1R:2; 
22660-22663 JAH:3; 
2 2 6 6 4 - 2 2 6 6 7 J A R : 4 ; 

22668-22671 JAR:5; 
22672 JAH:6; APE:206; HAT:267; JURE:338; 
22673-22674 JAN-.6; 

22675-22678 JAR-.7; 
22679 -22684 J A H : 8 ; 

22685-22690 JAR:9; 
22691-22692 JAR:10; 
2 2 6 9 3 - 2 2 6 9 7 r E B : 6 3 ; 

22698-22702 FEB:64; 
22703-22708 EEB:65; 
22709-22714 F E B : 6 6 ; 

22715-22719 FEB:67; 
22720-22723 FEB:68: 
22724-22728 BAR:107; 
22729-22731 RAR:108; 
22732 HAR:108, 135; 
22733 HAR:108; 
22734-22738 HAR:109; 
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22739 -22742 HAN : 110 
22743 -22746 BAR : 111 
22747 -22750 BAR :112 
22751 -22754 BAR : 113 
22755 -22758 BAB :114 
22759 -22762 BAR : 115 
22763 -22766 BAR :116 
22767 -22770 BAB : 117 
22771 -22774 BAR :118 
22775 -22778 BAR : 119 
22779-22782 BAR :120 
22783-22786 HAR : 121 
22787 -22790 HAR :122 
22791 -22795 BAR : 123 
22796 HAR: 124; 
22797 BAR: 124, 141; 
22798 BAR-124, 143; 
22799-22901 BAB : 124 ; 
22802—22805 BAB :125; 
22806 BAR: 125, 147; 
22807 BIB: 125; 
2280S HAR: 126, 147; 
22809--22812 BAR :126; 
22813-22818 BAB 127; 
22819--22824 HAR :128; 
22825-22830 HAB :129; 
22831--22832 BAR :130; 
22833--228 37 APR 189 ; 
22838 APR: 189, 203; 
22839--22844 APR :190; 
22845 APB: 191; 
22846--228 47 APR : 191, 
22848-22850 APR :191; 
22851--22856 APR •192; 
22857 APR: 193, 204; 
22858-22861 APR 193; 
22862--22866 APR :194 : 
22867-22871 APR 195; 
22872-22876 APR :196; 
22877--22882 APR 197; 
22883--22888 APR :198; 
22889-22894 APR 199; 
22895--22898 APR :200; 
22899--22904 BAT 261; 
22905--22907 BAT '262; 
22908 BAT: 262, 275; 
22909 NAT: 262; 
22910-22915 HAT •263; 
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R0RERIC1L INDEX (ENGLISH) 

22916 -22921 HAT:264; 
22922 -22927 BAT:265; 
22928 -22932 RAT:266 ; 
22933' -22938 J0RE:321; 
22939 -22944 JORE:322; 
229*5 -22949 JVHE:323; 
22950 -22955 JONE:324; 
22956-22961 JORE:325; 
22962 -22968 JURE:326; 
22969 -22974 J0«E:327; 
22975 -22981 JORE:328; 
22982-22988 JON F : 329; 
22989 JORR: 330; 
22990 JONE: 330, 340; 
22991 -22994 JORE:330; 
22995-22999 JORE:331; 

2. HI FILING 1HD RECORDING NDHBEB FOR ILL AGREEBEBTS M D ACTIONS (PUT II |ID ANN FX B) 

00921-00922 AFR:201, 218; 
00923 0092* APR:201; 

3. BT REGISTRATION HORBER F M SDBSEQDEHT ACTIONS TO A GREENE NTS REGISTERED RITH THE LEAGUE OF NATIONS 
00739 FEB:77 : 
01140 APR:219; 
04319 APR:219 ; 

368 



RECAPITULATIVE TABLiïï 

BÏCAPITOLATIVL TABLF OF ORIGINAL ACtFFBPNTS RFG1STEFFD IN 1984 

Nos. 22652 - 22692 : JAHUAR* 

Nos. 2269 3 - 22723 : FEBRUARY 
Nos. 22724 - 22832 s HARCH 
NOS. 22833 - 22898 : APH1L 
Nos. 22899 - 22932 s BAT 
Nos. 22933 - 22999 JUBE 

RECAPITULATIVE TABLE OF OPIGIHAL AGREEBENTS FILED ABD RECORDED IN 1984 

Nos. 921 - 924 s APB1L 





INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF DU RELEVE DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par 
sujet et par partie, les accords originaux et les accords et faits 
ultérieurs qui font l'objet du - Relevé. A comptér de l'année 1975, cet 
index récapitule sur une base annuelle les références données dans les 
Relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références 
(JAN : 25, JUIL : 372, etc) figurant après les termes sujets ou les 
parties renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce 
Relevé. 
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INDEX ALPBABBTIQUE (FBANCAIS) 

ABONNBBEHTS JAB :13; 
ACCIDENTS JIB:24-25; 
ACCORD DE FLORENCE JUIB:335; 
ACTES IHSTRUBENTAIBBS JAB:33; BARS:142; BAI:278; 
ADBIBISTBATIOB FET:73; ATR:190; 
ABBOBBFS FET:67; JUIN:330, 3*0; 
A ER OB EES—CAPTURE ILLICITE BARS: 137; JOIN: 3 30, 3*0; 
AEBOPOBTS B ABS; 108; 
AFGHABISTAB BABS:148; 
AFBIQUE FBT:72; 
AFRIQUE DO SUD BARS:125; BAI:277; JUIB:342-344; 
AGE BIB IB OB JAB:31; ATR:216; 
AGEBCB IBTERBATIOBALE DE L'EBEBGIE ATOBIQBE JA»:8-9; FBT:63; BAI:277; 
AGRICULTEURS BARS:129; 
AGRICULTUBE JAB:1-2, 23-24, 29; FET:64; BABS:107, 110, 112, 114, 116; BAI:266; 
AGBOBOBIE BABS:129; 
AKBOtIBI BT DHEKBLIA BABS:142; JUIB:339; 
ALBANIE FBT:68; BAI:270-272; 
ALGEBIE FEV:65, 69, 73; BABS:140-141; ATB:210, 213-214; BAI:263; JUIN:321; 
ALIBBBTATIOB JAB:15, 18-19; 
ALLBBAGBE BEPUBLIQUE FEDEBALE D» JAB:6, 8, 10, 18, 34-35; FET:64-66; BABS:109, 125, 130-131, 133, 141; ATR:190-193, 200, 204 

BAI:261; JOIN:321, 325-330. 333, 336; 
ABERIQUE LATIBB FBT:75; JUIB:340; 
ABITIB FET:75; BARS:109, 125, 128; 
AHITIE—COOPERATION BARS:109, 128; 
ABGOLA JUIN:332; 
ANGUILLA JUIN :339; 
ANIBAUX BIBS:129; BAI:263; 
ABTI60A-BT-BABBUDA FE»:72-73; BABS:135; 
APABTHBID ATB:217; BAI:276; 
ARABIE SAOODITE A»R:213; 
ARBITRAGE BARS: 137; 
ARBITRALES— SEBTEBCES BARS: 137; 
ARCHEOLOGIE JUIR:325; 
ABGENTINE JAN:1, 11-13, 33; FET:67; ATB:192, 220; JUIN:330; 
ABBBS BABS:131; BAI:279; 
ARHBS HUCLEAIBES JUIN:34 0; 
ARTISTBS JUIN:340; 
ASEAN BASS:137: 
ASIE JAH:18-19; 
ASSISTABCE JAN:2, 5, 9; FET:63, 65, 67-68; BARS:109-110, 117-118, 122-123, 127, 130; ATR:194, 196-197, 220; BAI:262, 266, 

273-274; JUIN:321, 324, 327, 329, 331, 340; 
ASSISTANCE ALIHBBTAIBE HAI:266; 
ASSISTABCE BCOBOBIQUE JAB:5; 
ASSISTANCE FINANCIEBE BAI:262; 
ASSISTABCB JURIDIQUE BAI:262; J0IN:321; 
ASSISTANCE HUTUBLLE FEV:65, 75; BAI:274; JOIN:324; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE JAH:5; 
ASSISTABCE TECBNIQUE JAN:2; BARS:109-110, 117-118, 122-123, 130; ATR:197; JUIR:329; 

372 



INDEX 1LPHABEÎI00E (FIANÇAIS) 

ASSOCIATION DES NATIONS DB L'ASIE—SOD-EST (ABASE) BANS:137; 
ASSOCIATION INTEBNATIONALE DE LA BADXITE AVR:206; 
ASSOCIATION INTBBNATIONALB DE DEVELOPPEBERT JAN: 2-5, 11; BARS:109-111, 115-121, 123; 
ASSOCIATION IBTERBATIOBALE POOR LI PROROTIOR DD TBB BARS: 1»5; 
ASSOCIATION—LIBERTE D* JAR:23, 27-26; 
ASSOCIATIONS BARS:145; 
ASSURANCE JAN:24; 
ASSURANCE BALADIE BARS:138; 
ASSURANCE—INVALIDITE JAR:30; 
ASSURANCE—VIEILLESSE JAN:30; 
ATLANTIQUE (OCEAR) JUIN:335; 
AUSTRALIE FEV:74, 78; BARS:108, 135; AVR:205-206, 211-215, 220; JUIR:323, 337; 
AUTORITE DU BASSIR DO RI6RR JAN:7; 
AUTRICHE FBV:66; BARS:121, 131-132, 141; AVR:200; JUIN:333; 
AVIATION FEV:67; BARS:144-145; 

BARARAS FBV:78; 
BARREIR FBV:74; 
BALTIQUE BARS:133; 
BARGLADESH JAN:6; BARS :110-111, 148; AVR:194; BAI:277; JUIR:322; 
BAROUE AFRICAINE DE DBVELOPPBBERT FET:72; 
BANQUE DE DEVELOPPERENT DES CARAÏBES BAI:267-268; 
BARQUE IRTERRATIORALE POUR LA RECORSTRUCTIOR ET LE+DBVELOPPEBEBT JAN:1-S; BARS;110-115, 117-119, 121-123; 
BARQUES JUIN:328; 
BAUXITE AVR:206; 
BELGIQUE JAR:6, 10, 33; BARS:123; AVR:196, 201, 218; JUIB:335, 3*0; 
BELIZE JAR:22-30; FEV:72-73; BARS:146; AVR:200; JUIN:345; 
BERIR JAN:6—7; FEV:71; BARS:110, 139; 
BERLIN (OUEST) RARS:133; 
BBRBUDES JUIN:339; 
BIENS FBT:66; 
BIOLOGIE BARIRE JUIN:330; 
BIRBABIR BARS:123; AVB:194, 204; 
BOEUF FEV:73; 
BOEDF—IBPOBTATIOR FEV: 73; 
BOIS AVR:191; 
BOLIVIE BABS:129; AVR:192; BAI:262, 273; JUIB:330; 
ROTSRARA JUIN:328; 
BRRSIL JAN:8, 35; FEV:65-66, 69; BARS:111-112, 128-130, 147; AVR:192, 198; BAI:261-262; JUIN:329, 331, 341 
BRBVETS AVR:220; 
BRUREI BARS:137; 
BULGARIE FEV:78; BARS:108, 134; AVR:210-211, 213-214; JOIR:331; 
BUREAU IRTBRGOUVERRRBERTAL POUR L'IRFORRATIQOB BARS:139; BAI:276; 
BURUNDI JAH:3, 14; BARS:121; JUIN:32B; 

CACAO BARS:135; 
CAFE JAB:14; FEV:70-71; BARS:132-133; ATR:217; RAI:267; JUIR:332; 
CABEBOUB BARS:111; AVR:193, 204; JUIR:334, 341, 344; 
CARADA JAR:6; FEV:63; BARS:128, 134; AVR:190-191, 196, 198, 202; JOXR:331; 
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CAOUTCHOUC BARS:111, 129; JDIH:333; 
CAP-VERT JUIN:326, 342-3H3; 
CARAÏBES FFT:75; 
CARTES BABS:107; ATB:203; 
CENTRE D•INFORBATIOH DES NATIONS UNIES ATS:195; 
CENTRE EUROPEEN POUR LES PRETISIONS METEOROLOGIQUES A BOTEN TERNE BABS:115; 
CHANGE ATR: 192; JUIN:326; 
CHABBON JAN:4; JUIN:328; 
CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAR:16-17, 21, 37; TET:72; BARS :135-137; ATR:206, 213; BAI:267-268; JUIN:333, 335-336; 
CBEHINS DE FER JAN:2; 
CHEQUES DE TOTAGE JAN:12; HAI:272; 
CHILI FET:74; 
CHINE JAN:6; HARS:108, 139; ATR:197; JUIN:330; 
CHOMAGE JAB:23; 
CHYPRE JAR:9, 10; BARS:121, 142; ATB:19S; BAI:278; 
CIJ—JURIDICTION FET:75; ATR:205; 
CINBHATOGRAPHIB JAN:8; BABS:126; AVB:190-191, 196, 202; 
CIRCULATION ROUTIERE AVR:202-203; 
CHILES—QUESTIONS JAN:9, 33-34; BABS : 142-143; BAI:262 , 278; J0IN:321, 343; 
CLAUSE DE LA BATIOB LA PLUS FA70RISEB FET:72; 
COLIS POSTAUX JAN:11—12; BAI:268-269, 271-272; JUIN : 345; 
COLLISIONS (NATIGATION) ATB:212; 
COLOBBIE JAN:2, 8; BARS:110; BAI:276; JUIN:331; 
COHBEBCE JAB:7, 14, 27, 35-37; FET:65-66, 68-72, 77; BARS :107-108, 129, 132-134, 137, 139; ATB:189, 191, 198, 204 , 217; HAI:261, 

266-267, 277; JUIN:322, 329, 332, 343; 
COHBEBCIALES—QUESTIONS JAN:33; BABS:127-128, 142-143; BAI:278; 
COHHISSION EUROPEENNE POUR LA PIETBE APHTEUSE JAN:21; BARS:136; 
COHHUNAUTB DES BTATS DE L'AFBIQUE ORIENTALE HARS:125; 
COHHURAUTE ECOBOHIQUB EUROPEENNE JAN:6, 21, 34; 
COBHUBAUTE EUROPEEBBE DU CHARBOB ET DE L'ACIER FET:72; 
COBHUNAUTES EUROPEENNES JAN:10; 
COBBUBICATIOBS HABS:134; 
COBFEBEBCE DE LA BATE DE DBOIT INTERNATIONAL PRITE JAN:37; JUIN:336; 
CONFERENCES-REUNIONS JAN:33; FET:66; HARS:130; ATR:192, 197, 200; BAI:261; 
COBGBS JAB:29; 
CONGO FBT:78; ATB:220; JUIN:328; 
CONSEIL ALIBBBTAIRE HORDIAL FET:66; 
CONSTRUCTION BARS:107, 111; ATB:192; JOIN:327; 
CONSULAIRES—QUBSTIORS FET:74; ATR:198; JOIN:321; 
CONTENEURS FET:70; ATR:212; 
CONTRATS DE TRATAIL JAN:25, 28; 
COOPERATION JAN:6-7, 9, 18-20; FET:63-67, 75-76, 78; BARS:107, 109, 125, 127-130, 133-134, 145; ATR:189-192, 195-200, 202, 

205-206, 211, 220; BAI:261-266, 274-275; JUIN:321-323, 325-331, 333, 337, 339; 
COOPERATION CULTURBLLE JAN:6, 9; FET:63 , 65 , 78; HARS:127; ATR:198-199, 202; BAI:265 , 275; JUIN :331 ; 
COOPERATION ECONOHIQUE JAB:9; FBT:64-65, 76, 7B; BARS:107, 125, 129; 1TR:189; HAI:262-265; JUIR:330-331; 
COOPERATION EDUCATITE JAB:9; BARS:127; ATR:198; JUIB:331; 
COOPERATION FINANCIERE FET:65; AÏR:191-192; JUIN:325-329; 
COOPERATION INDUSTRIELLE JAN:9; FET:76; HABS:128; ATR:200; BAI :261-261; JUIN: 329; 
COOPEBATION BILITAIBE BABS:128; 
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COOPERATION RONETAIRE JOIN:321; 
COOPERATION OPERATIONNELLE JAN:8; 
COOPERATION BE6IONALB HARS:129; 
COOPRRATIOH SCIEHTIFIQDE JAR:6, 9; FET:63-66, 76, 78: HARS:127, 129; AVR:199; BAI:263-26S; JUIH:321, 330: 
COOPERATION SOCIALE HAI:265-266; 
COOPERATIOH TECHNIQUE JAH:9; FEV:64-67, 76, 78; HARS:129; ATR:190, 192, 196-197, 199, 202; HAI:263-265; JDIR:330; 
COSTA RICA AVR: 197; HAI:264, 27 3; 
COTE D'IVOIRE JAR:6; BARS:123; AVR:193-191, 206; 
CODES D'EAD JAN: 10; JOIN:301; 
CREANCES-DETTES JAN:30; 
CREDITS JAN:2-5, 11; BARS :109-112, 115-120, 122-123; 
CREDITS—DEVELOPPEBERT JAH:2-5, 11; BARS:109-111, 115-121, 123; 
COBA JAR:9, 11-12; FEV:78; BARS:128; AVR:198-199, 212; BAI:274; JOIN:330, 3*0; 
COLTDRELLRS—QOBSTIORS JAR:8; FEV:63, 65. 68, 70; HARS:109, 126-127, 140, 1»», 146-147; AVR: 190, 197-198 , 200 , 202; HAI:263-265, 

275, 277; JDIN:322, 330-331, 334-335, 339; 

DAHEHARK JAR:6-7, 14, 34; PEV:63, 69; HARS:108, 134, 144, 148; AVR:195, 207-208, 215, 219; HAI:275; 
DEPERSE AVR:194; 
DESARHEHEHT JAR:18; AVR:217; JDIH:340; 
DETTES HARS:127-128; 
DEVELOPPEBERT JAR:1-5, 7, 37; BARS:109-112, 115-118, 120, 130; AVR:191; BAI:266; JOIN:321; 
DEVELOPPEBERT RURAL JAH:2-5; BARS : 110-113, 120; 
DIPFEREHDS—REGLEBENT AVR:207; 
DIPLOHATIQUES—RELATIORS JOIN:320; 
DIPLOHES JAN:21; BARS:140-141; 
DISCRIHINATION JAB:11, 15, 25; FEV:69, 76; BARS:135-136; AVR:216-217; RAI:268, 278; JDIR:333; 
DISCRIHIRATION RACIALE JAN:15; FEV:76; HARS:136; AVR:216-217; BAI:268; JHIN:333; 
DOCUHENTS JUDICIAIRES JAN:33; BARS:142; HAI:278; 
DOCUHEHTS—ECHANGE JUIN:338; 
DOHARIALES—QUESTIONS PEV:78; 
DORS FEV:63; 
DOUARES JAR : 19—20; FEV:73; BARS:108; AVR:202-203, 205-206; HAI:274; JUIR:339; 
DRAINAGE BARS:112; 
DROIT CIVIL BARS :142—10 3; BAI:278; 
DROIT COHHERCIAL BARS:142-143; HAI:278; 
DROIT D'AUTEUR FEY:66; BARS:125; 
DROIT DE LA HER FEV:75; 
DROIT PRIVE JAR:37; JOIN:336; 
DROITS CIVILS JAN:19; FEV:71-72; BARS:136; AVR:205; RAI:268; JUIR:334; 
DROITS CULTURELS AVR:206; HAI:276; JOIN:301; 
DROITS DE L'HONHB JAN:11, 15, 19; PEV:69, 71-72, 76; BARS:135-136; lVR:205-206, 216-217; BAI:268, 276, 278; JUIH:333-334, 341; 
DROITS ECOHOBIQUES AVR:206; RAI:276; JUIN:341; 
DROITS POLITIQUES JAN:19; FEV:71-72: HARS:136; AVB:205; HAI:268; JOIN:330; 
DROITS SOCIAUX AVR:206; HAI:276; JOIN:301; 

ECOLES AVR:195; JUIN:325; 
ECONOHIQUES—QUESTIONS JAB:5; FFV:65; JOIN:331; 
BGOUTS—CONSTRUCTION HARS:112, 114, 116; 
EGYPTE JAN:6; FEV:68; HARS:119, 126; JUIN:325; 
EL SALVADOR JAN:19; AVR:207; HAI:264; JUIN:329, 334; 
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ELEVAGE AVB:201, 21B; HAI:263, 266; 
EBIBATS ABABES OBIS AVR:210-214; 
EBH1GASIHAGE DBS GRAIHS JAR:3; 
BBPLOI JAH:22, 31: HARS:124; AVR:216: HAI:265; JUIH:341; 
EHPLOI—SERVICES JAN:27; 
EBPRDHTS JAN:1-5; BARS:110-115. 117-119, 121-123. 126-127; AVB:191, 204; JUIN:327, 329; 
RAPPORTS—GARARTIE JAN:4; HARS:110-115, 117-118. 121-122; 
ERERGIB FEV:64; BABS:107, 121; JUIN:327-328 , 341; 
BRBRG1E £TORIQUE FEV:67; JUIR:337; 
BRRRGIE ELECTRIQUE RAIS : 109-110, 113-115, 121; JUIN:341; 
ERERGIB BTDBO-ELECTRIQUE JAH:1; AVR:192; JUIH:341; 
EHBRGIE RUCLEAIRR JAN:9; JUIN:323; 
BRRRGIE THBRHALB HARS:110; 
EBFABCE-JEUBBSSE-HIHEURS JAR:22-24, 26; BARS:139, 141-143; AVR:197, 216; HAI:273; JUIN:321, 336, 340; 
ERGRAIS BARS:119; 
EHSEIGREREHÏ JAN:4, 9, 21, 31; FEV:66, 75; HARS:114-115, 119-121, 127, 140-111; AVR:195; JUIH:325, 328, 334-335; 
ERSEIGRBHBRT PROFBSSIOHBEL JAR:31; FEV:73; 
ERTITB ROH—IHTBBHATIORALB JAR:3; HARS:113; 
ENTRAIDE JUDICIAIRE JAR:34; 
ENTRAINBHEHT JAN:5, 7-8, 31; FEV:64, 73, 75; BARS:119; HAI:261; 
ENTREPRISES HOTBBBBS—DEVELOPPEBENT BARS:115; 
ERVIRORREBERT JAR:18; FEV:63 , 69 , 75; BARS:125, 130, 139, 145; AVR:211-212, 215, 217; J0IN:336 , 33 8 , 34 3; 
ENVOIS CONTRE REHBOURSEHEHT JAR:13; 
EPARGRE JAR:13; 
EQUATEUR HARS:115, 126, 128, 136, 147; AVB: 198; JUIN:329; 
ESCLAVAGE JUIN:341; 
BSPACE AVR:200; RAI:261; 
ESPACE EITRA—ATHOSPHERIQUE AVR:200; HAI:261; 
ESPAGRE JAN:9, 11, 21, 35; FEV:67 , 71-72 , 75; HARS:124, 135, 137-139, 141; AVR:191, 202-204 , 210; HAI:266 , 2 74 , 2 77; JUIN:335. 

342; 
ETAIN HARS: 143; JOIN:340; 
ETAT CIVIL BABS :140; AVB:201, 218; 
ETATS ARABES JAR:21; BARS:141; 
ETATS-UNIS D'AHERIQUE JAN :6, 8, 19-20; FEV:63; BARS:125, 128, 145; AVR:205, 217; HAI:265; JUIN:324, 331; 
ETHIOPIE JAN:15; FEV:66; 
BUROPE BARS:141; 

EXTRADITION PEV:64, 74; HARS:13«; HAI:265; 

FAILLITE JAN:34; 

FAHILLE—QUESTIONS RARS:139-140; JUIN:321; 
FAUNB FEV:69; BABS:139; JUIN:343; 
FEBKBS JAN:11, 27; FRV:69; BARS:135; HAI:278; 
FIEVRE APBTBUSE JAH:21; HARS: 136; 
FINANCIERES—QUBSTIOHS AVR:189, 192, 201; 811:261; JOIN:321, 325-329; 
FIRLARDE JAN:6-7, 14, 34; FBV:68, 75-78; BARS:108, 123, 134; AVR:195, 207-209, 219; BAI:262-264, 267, 274-275; JUIN:322; 
FLEURS FEV:69; RARS:139; JUIR:343; 
FONDS 1UTOREROUVRL1BLE DES RATIOHS UNIES POUR L'EXPLORATION DES RESSOURCES NATURELLES FEV:64, 67; 
FORDS INTERNATIONAL D'INDEMNISATION DES DOBBAGBS DUS A LA POLLUTIOR PAR LES HTDROCABBUBES AVR:212; 
FORDS BARIRS FEV:75: 
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FORCI ET CORPS D'OBSERVATEURS HULTINATIOHAUI BABS:147; 
FORBATION PROFBSSIOBBELLE JAN:7, 31; FE»:73; BARS:119; 
FBABCE JAN:6, 10. 15; FET:64, 71-72, 78; BABS:127, 135-136. 142; AVE:189-191, 201-203, 217-220; HAI:263, 267-268, 273 

JOIN:321-322, 333; 
FRONTIERES JAN:8; BARS:107, 129; AYR:190, 197, 201, 217-218; BAI:266; JOIN:336; 

GABOB FET:78; BAI:265; 
GARANTIES—NUCLEAIRES JAN:9; 
GATT JAN:35-37; 
GAZ BABS:117; 
GENEVE—CONVENTIONS BAI:273; JUIN :342-344 ; 
GENIE CIVIL BABS: 109-110; 
GENOCIDE ATR:204-205; BAI:276; 
GESTION (ENTREPRISES) JAN:5; BARS:113, 118; 
GHANA JAN:2; BABS:118; ATR:213-214; 
GIBBALTAB BARS:112; JOIN:339; 
GRAINS JAN:3; 
GRECE JAN:6; FBT:74, 78; ATR:214; JUIN:322, 333; 
GUATBBALA BABS:137, 14B; ATR:197, 220; 
GUERNESBY JAB:6; BARS: 146; 

GUEBBE NUCLEAIRE-PRETENTION JAN:9; BARS :108, 135; 
GUERRE—TICTIRES HA1:273; JUIN:342-344 ; 
GUIHEB JAN:6-7; HABS:139; ATR:190; 
GDYABA FET:63; 

HAITI BABS:132; 
HAUTE BBB ATR:211, 215; 
HAUTE-TOLTA JAB:5-7; PET:78; HABS:116, 123; AVB:194; 
HONDURAS ATR:197; HAI:274; 
HONG-KONG HABS:142, 146; JUIN:339; 
HONGBIE JAN:9, 18; FET:64, 78; BARS:124; ATR:192, 199; HAI:261; 
BUILE BABS:124: ATB:209-212; 
HOBASITAIRES—QUESTIONS BAI:273; JUIB:344; 

IDENTITE—DOCUBEBTS JAN:29; 
ILE DE BAB BABS:142, 146; JUIN:339; 
ILBS CAIBAHBS BARS:142; JUIN:339; 
ILES COOK BAI:267; 
ILES FALKLABD ET DEPENDANCES BARS :142; JUIN :339; 
ILBS PITCAIBB, HENDERSON, DUCIE AND OEBO JUIB:339; 
ILES SALOBOB BAI:268-272; 
ILBS TURQUES ET CAIQUES JUIB:339; 
ILES TIBBGBS BRITANNIQUES JUIN:339; 
IBPOBT—EXPOBT FET:72-73; BABS:118; BAI:263; JUIN:334-335; 
IBPOSITION FET:64, 67; BABS:107-109, 124-125, 144, 147; ATR:195-196, 207-209, 219; J0IB:322-324, 336; 
IBPOSITIOB—DOUBLE FET:61, 67; BABS:107-109, 124-125, 144, 147; ATB:195-196, 208-209; JUIB: 322-324 , 336; 
iBPOSITION—FOBTUBB BABS: 107-109, 124-125, 147; ATB: 195-196, 207-209; 
IBPOSITIOB—BEBITAGE FET: 64; 
IBPOSITIOB—BETEBO FET:64; BABS:107-109, 124-125, 144, 147; AVB:195-196, 207-209; J0IB:322-324, 336; 
IBARI (LAC) BARS: 123; 
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INDE JAB:6, 19, 35; FET:68; HABS:117-110, 125, 131; ATN:199, 206, 220; J0IN:327; 
INDEHHISATION JAN:24-26; ATR:212; 
INDONESIE JAN: 18; HASS:121; ATB:191, 204; BAI:261; J0IN:321, 323; 
INDUSTRIE JAN:22, 27; FET:76; BARS:107, 112, 115, 122, 129; AYR:189, 192, 216; JUIH:329; 
INFORMATION HABS: 109, 127; HAI:261; 
INPORBATIQUE HABS:139; BAI:276; 
INSPECTION HABS:133; 
INSTITUTIONS JAN:10; 
IRTESTISSEBENTS FET:72; BABS:108-109, 126, 146; AVB:207: J0IN:323; 
INTESTISSEBBNTS—GARANTIE HABS:108-1C9, 126, 146; JUIH:323; 
IBTESTISSEBEBTS—PBOBOTIOB BARS:126, 146; JUIN:323; 
IRAN ATR:199; BAI:264 , 279; 
IRAQ HARS:127, 144; ATR:195; JUIN:331, 340; 
IRLANDE JAH:6; BARS:134; ATR:196, 213-214; HAI:265; 
IRRIGATION JAN:3; HARS:121, 123; 
ISLANDE JAN:7; HARS:134; ATR: 195, 207-209, 213-214; HAI:275; 
ISRAEL JAN:6, 20; PET:66, 73-75; HARS:140; ATB:197; BAI:273, 277; 
ITALIE JAB:6, 10, 15; FET:67, 69, 75, 78; ATR:211, 215; BAI:263-264; JUIN:336, 343; 

JAHARIBITA ABABE LIBTBBNB HABS:109; ATR:195; 
JANAIQUE FET:75; BABS:122, 132; ATR:213; 
JAPON JAN:6, 18, 20; FET:78; JUIB:322-324, 336-338; 
JEBSET JAN:6; BABS:146; 
JEUNESSE JUIN:333; 
JORDANIE HARS:124, 143; BAI:266; JUIN:327; 
JOURNAUX-ECRITS PERIODIQUES JAR:13; 
JUDICIAIRES—QUESTIORS ATR:197; HAI:261; 
JURIDIQUES—QUESTIONS JAB:33, 37; BARS: 139, 141-143; ATR:207, 211-212; BAI:273, 278; JUIB:335-336, 344 
JUTE JAN:6; ATB:206; BAI:267; JUIN:338; 

KENYA JAN:20; BARS:125, 132, 135, 147; ATR:193, 220; JUIB:326; 
KOVEIT JAB:21; FET:64; HARS:144; JUIN:330, 333; 

LEGALISATION (DOCUBBBTS) ATR:201, 218: 
LIBAN BARS: 147; ATR:213-214; 
LIBERIA ATR:191; BAI:270-272, 276; 
LIGNES DE CHARGE ATR:210; 
LOHE (ACCORD DE) FET:72; 

LUZEBBOURG JAN:6, 10, 21, 33; FET:69; BARS:121, 131; ATB:193; JUIN:340; 

MADAGASCAR HARS: 127; 

BALADIES PROFESSIONNELLES JAN:26; BARS:138; 
BALAISIE JAN:1, 17-18; BABS:122, 145; ATB:213-214; 
BALANI JAN:11; BABS:119—120, 127; HAI:269-271; JUIN:327; 
HALDITES JAB:35-37; ATB:205, 216-217; 
HALI JAB:5-7; BABS:124; ATR:19», 196; 
BALTE BABS:124; 
BABDATS JAB:12; BAI:272; 
BABIAGE BABS:140; 
BARITIBBS—QUESTIONS JAN:22-23; FET:63; HABS:140; ATB:210, 213, 215; JUIB:335; 
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HABOC JAH:9, 35; FEV:63, 78; HARS:107; ATS:191, 202, 20»; 
HATIEBES HUCLBAIBES JAH:9; BABS:108, 135; 
H AU RICE BABS: 117; ATE: 190; 
HAURITAHIE JAH:9; AVR:190, 220; 
HEDECIHE VETERINAIRE FEV:65; 
HBDICAUI—SOUS AVB : 190 ; 
HEDITERRAHEE (HER) JAR:21; BABS:100; JUIH:3«2; 
HBR BARS:133, 1*0; AVB:209-210; JUIR:342; 
HER—GERS DB JAR:25, 29-30; HARS:138; 
HBTAUX PRECIEUX rEV:71; BARS:130; 
HETIOLOGIE HAI:261; 
HEXIQUE JAR:8; FEV:68; BARS:125, 132, 138, 140, 1»5; AVR:197-200, 21»; BAI:261, 263-26», 266, 270-272, 277; JUIN:329-331, 340 
HIGRATIOR R1RS:121; JUIN:322; 
BILITAIRES—QUESTIORS JAR:18; BABS:12S, 128, 1«7; AVB:217; JUIR:320; 
HORACO AVR:189, 203, 220; 
HORETAIRES—QUESTIORS AVR:189, 191, 20»; 
HOHGOLIE JUIH:321, 333; 
HOHTSERRAT JUIB:339; 
HOZAHBIQUB FEV:63, 78; HARS:125, 105; 

HULTILATERAL JAR:6-7, 10, 10-16, 18, 20, 3»-35; FBV:70; HARS:108; AVR:19»-195; BAI:279; JUIN:332; 

RATIORS URIES (HEHBRES) PEV:74; 

RAVIGATIOR JAR:6, 1», 35; PEV:77; BARS:130; AVR:209-210, 212-21»; JUIH:322, 335; 
RAVIGATIOR IHTERIEURB JAH:6; 
NAVIRE—VOYAGEURS JUIR:325; 
NEGOCIATION COLLECTIVE JAR:28, 31; 
NEPAL JAN:6; FEV:67-68; BARS:118; AVR:192; HAI:26S; 
NICARAGUA AVR:19S; JUIN:334; 
NIGER JAH:6-7; FFV:78; AVR:190; BAI:265; 
NIGER (FLEUVE) JAN:6-7, 1»; 
NIGERIA JAN:2, 6; HAI:267; 
NORDIQURS (PAYS) JAN: 30; 
NORHBS DU TRAVAIL HARS:138; 
RORVEGE JAR : 6-7, 1», 3»; BARS : 107-108, 126, 13», 1»5; AYR.-195, 207-209, 212; BAI:275, 279; 
NOUVELLE-ZELANDE JAR:20; FEY:6«; AVR:191, 20»; JUIN:339; 

OEUVRES ARTISTIQUES HARS:125; 
OBAN JUIN:30»; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAH:5, 33; FEV:66, 75; AVR:195, 197, 200; RAI:261; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D'EQUIPEBENT+DES RATIORS URIES) JAR:9; FBV:68; BAI:262; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES RATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) HAI:262, 273; JUIH:331, 300; 
ORGANISAT10H DES RATIORS URIES (ORGAHISATIOR DBS RATIORS URIES POUR LE DEVELOPPERENT INDUSTRIEL) AVR:192; 
ORGANISATION DES RATIORS URIES (PROGRAHHE DBS RATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEBERT) FEV:67; HARS:123; AVR:201, 220; 
ORGAHISATIOR DES NATIONS URIES POUR L'EDUCATION LA SCIERCE ET LA CULTURE JUIR:338; 
ORGAHISATIOR INTERNATIONALE DES SATELLITES HARITIBES FB»:70; AVR:213; 
ORGAHISATIOR BARITIHE INTERNATIONALE BARS:136; AYB:210-212; JUIR:335; 
ORGANISATION RONDIILE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE AVR:220; 
ORGAHISATION HONDIALE DE LA SANTE JAN:16-17; HARS:135; BAI:267; JDIN:333; 
ORGANISATION BONDIALE DU TOURISHE FEV:7»; HARS:139; 
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OBGABISBB POOR 1'IVTBHDICTIOB DBS ABBBS NUCLEAIRES*EN ABEBIQDB LATIBB JUIB:340; 
OTAGES BABS:137; 
OOGABDA BABS:115—116, 127; 

PACIFIQUE (OCEAB) JUIN:323, 337; 
PAIBBBBTS ATR:189; 
PAIX BABS:108, 125, 135; AVB:194, 200, 219; JBIB:323; 
PAKISTAB JAB:3, 7, 19; ATR:206; JUIN:329; 
PALMIER A HUILE BABS:111; 
PAHAHA FET:65; HARS:111; HAI:264; 
PAPIER ATR:201; 
PAPOA-HOOTELLE-GUIBBE AT8:220; J0IB:327; 
PABAGDAT JAB:1; RAI:263, 266; JUIB:332, 341; 
PABABA (PL BUTE) JUIN:341; 
PASSEPORTS BAI:277; 
PATBIBOIBB CULTUREL FET:70; BARS:140; JUIN:339; 
PATRIHOIBE BAtUREL FET:70; BARS:140; JUIN:339; 
PATS EB TOIB DB DETBLOPPEBBBT JAR :30 ; 
PATS-BAS JAN:6, 10, 17, 35; FET:64-65; HABS:124, 143, 148; ATB:193-196, 204; BAI:265, 277; JUIB:324-325, 343; 
PBCBERIE BARS:123; JUIN:324, 330, 337; 
PECBES JAB:30; BABS:123; JUIB:323, 335, 337; 
PBSALES—QUBSTIOBS JAB:9; FBT:65; BARS:137, 143: ATB:197, 204-205, 217; BAI:261-262, 276; JUIB:321, 324, 330, 340 
PBBS10BS BARS:125; ATB:190; 
PBBOU JAB:3; PET:6», 71; BABS:113-114, 130, 136; ATB:205; BAI:268; JUIB:327, 334; 
PERSONNEL JAN:5; 
PETITES EBTBEPRISES—DETBLOPPEBBBT BABS: 115, 119; 
PETROLE JAH:4-5: BABS:117. 124, 145; 
PHABBACOLOGIB ATB:189, 192, 203; 
PHILIPPIBBS JAB:4—5, 19; FET : 70 ; BABS:137; BAI:265; JUH:340; 
PBOBOGBABBBS JUIR:340: 
POIDS ET BESUBES BABS:138; 
POLLUTIOB JAB:21, 32; BARS:140; ATB:209-212, 215, 217; JUIB:336, 342: 
POLOSBE JAB:21; HARS:109; JUIB:322, 336; 
POBTS ATR:192; JUIS:325; 
PORTS HABS:119; 
POBTUGAL FBT:71; HARS:115, 133, 135, 142-143; ATR:213-214; BAI:266; JUIB:325, 334-336; 
POSTES JAB:11-13; BAI:26B-272; JUIB:345; 
PRBUTBS HARS:142-143; BAI:278; 
PRITXLEGBS—IBBUHITES FET:74; HAI:277; 
PROCBDURE CITILE HARS:142-143; BAI:278; 
PRODUITS DE BASE JAB:14; FBT:64, 70-71; BABS:132-133, 135, 143; ATB:217; BAI:267, 277; JUIB:327, 332-333, 340; 
PRODUITS PBABHACEUTIQUES HARS:133; ATR:192; 
PROFESSIORS JAB:21; HARS:141; 
PROJECTIOB HABS: 121; 
PROPRIETE INDUSTRIELLE FET:78; 
PROTECTION CITILE BABS:125; 
PROVINCE DE LA BOUTELLE-ECOSSE BABS:143; 
PSYCHOTROPES—SUBSTANCES ATR: 206; 
PUBLICATIOBS JUIB:338; 
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RADIATIOH JAR:8, 30; 
RASIODIFFDSIOR JAR:8; ATR:219; JUIH:340; 
RADIOLOGIE HARS:127 ; 
REACT FOR RUCLEAIRE JAN:8-9; FEV:63; 
RECHERCHE JAN:4-5, 8; FEV:64, 67; HARS:114, 129; JUIN:321; 
RECHERCHE NUCLEAIRE FET:63; 
RECONSTRUCTION HARS:118; 
RECOUTRBHERTS JAR:13; 
RELATIORS INDUSTRIELLES JAR:31; 
RELATIOHS BUTUELLES JUIR:324; 
RERHE HARS:107; 
BERSEIGREHERTS—ECHANGE JAN:33; HARS:127, 142; HAI:278; 
REPRESENTATION COHBEBCIALB ATB:198; 
REPUBLIQUE ARABE ONIE JAR:33; 
REPUBLIQUE CBHTBAFRICAIRE ATR:192; JOIN:328; 
REPUBLIQUE DE COREE JAH:19; FEV:65-66; HARS:146; AVR:200; 
REPUBLIQUE DBHOCRATIQUE ALLBHAHDE JAN:9, 18; FEV:65, 76; RARS:131; AYR:193, 217; JUIN:322; 
REPUBLIQUE DBHOCRATIQUE POPULAIRE LAO JUIH:321; 
REPUBLIQUE DOHIRICAIRE HARS:122; 
REPUBLIQUB SOCIALISTE SOVIETIQUE D*UKRAIRE JAN: 11-12, 15; 
RBPUBLIQUB-UHIE DE TARZARIE HABS:116; AVR:204; BAI:269-271; J0IN:326; 
REPUBLIQUE-UNIE DU CIHEROOH JAI:6-7; JUIN:341; 
RESPONSABILITE CIVILE AVB:211-212; 
RESPONSABILITE CIVILE IRTERHATIORALE AVR:211-212; 
RESSORTISSANTS ETRANGERS JUIN:322; 
RESSOURCES HORAIRES JAH:31; FEV:73; 
RESSOURCES HTDRAULIQUES JAN:33; FEV:63; BARS:112, 114, 117-118, 123; AVR:197; JOIN:325, 329, 341; 
RESSOUHCRS RATURELLES FEV:64, 67; 
RESSOURCES RATURELLES—EIPLOBATIOR FEV:64, 67; BARS:117, 145; 
RIVIERE RKOHATI - ACCORD BARS:125; 
ROURAHIB JAN:6, 8; RARS:107, 133; 
BOUTRS JAH:2, 11; HARS:111, 122; JOIN:325, 327-328; 
ROUTIERS—BBSEAUX JAH:3, 11; 
ROTAUHE—URI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NOBD JAH:6, 9, 35; FEV:74-75, 77-78; HARS:125-128, 142, 144-147; AVB:217; HAI:262, 

274-275, 278; JUIN:339; 
BRARDA JAR:4; JUIH:329; 

SAINT—VINCENT—ET-GREN ADINES AVR:212-215, 220; JUIN:321; 
SAI RTE-HELENE ET DEPENDANCES JUIN:339; 
SAIHT E-LUCIB JOIN:321; 
SALAIRE HIRIHUH JAR:25, 29-30; 
SALAIRES JAN:25, 28-30; 
SALTO GRANDE JUIN:341; 
SABOA JUIN:329; 
SARTE JAR:16-17; HAHS:116, 120, 129, 133, 135, 138; AVR:195; HAI:267; JOIN:329, 333; 
SATELLITES HARS:128; AVR:213; JUIN:322, 331; 
S1UHOR JUIR:323; 
SAUVETAGE HARS:133; AVR:210; 
SCIENTIFIQUES—QUESTIONS JAN:6; FEV:68; HARS:127; BAI:261; JUIR:330, 334-335; 
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IS DEI ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

SECURITE SOCIALS JAR:7, 17, 21; FET:67, 71, 75; BABS:124, 141, 115; AVF:189; HAI:262, 265, 274-275; JOIN:333, 341; 
SECOBITE—TIE HABS:133; ATB:210, 213-214; 
SENEGAL HARS:117, 147; ATB:194; BAI:266; JOIS:326; 
SERVICE INTERNATIONAL POOR LA BECBERCHE AGRICOLE RATIONALE ATR:196; 
SIEGES (D'ORGANISATIONS) FET:75; ATR:195-196; 
SIERRA LEONE FET:67; HARS:120; ATR:217; RAI:262, 273; 
SINGAPOUR ATR:193; 
SOCIALES—QUESTIONS BAI:266; 
SOCIETE FINANCIERE INTERNATIONALE ATB:201; 
SOBALIE JUIN:326; 
SOUDAN BABS:128; 
SRI LANKA JAN :19; HARS:109; ATR:196 , 209 , 213; BAI:268; JOIN:323; 
STAGIAIRES FET:64; 
STATIONS RADIO D'ARATEUB JUIN:324; 
STUPEFIANTS ATB:206; JUIN:335; 
SUCRE BAI:277; 
SUEDE JAN:6—7, 14, 34; NARS:107-109, 133-135, 141, 144; ATB:195, 208-209, 217, 220; HAI:275, 277, 279; JUIR:322, 324, 336 
SUISSE ATR: 194; JUIR:338; 
SURINAHE BABS: 136; 
SWAZILAND JUIN:328; 
STLTICULTURE ATR:191; BAI:261; 
STSTBBE ECONOHIQUE LATINO—AMERICAIN JAN : 35; 

TCHAD JAN:6, 11-13; JUIN : 328 ; 
TCHECOSLOTAQUIE FET:63; HARS:109, 136; ATB:189, 195, 198, 214; BAI:262, 278; JUIN:321; 
TECHNOLOGIE HAI:261; JUIN:321; 
TELBCOHHUNICATIONS HARS:111, 116, 128; JUIN:322; 
TELEDETECTION HAI:261; 
TELEVISION JAB:8; ATB:190; JUIN:324; 
TBRRES—RISE EN TALEUR JAR:1; ATR:201, 218; 
TEXTILES JAN:6, 35; ATR:206; HAI:267; JOIN:338; 
THAÏLANDE JAN:6, 19; 
THE HARS:145; 
TLATBLOLCO (ACCORD DE) JUIN:340; 
TOGO FET:78; HARS:109; AYR:194, 216; HAI:268, 276; JUIR:332; 
TONGA JUIN:326; 
TOURISHE FEY:74; BARS:139; ATR:189, 199; 
TRAFIC FBORTALIER ATR:202-203; BAI:266; 
TRANSPORT JAN:6, 14, 35; FE?:65; BARS:107, 124, 128, 133-134, 143-145; ATR:193, 195-196, 210; 
TRANSPORT DE HARCBANDISES JAN:15; FEY:73; BARS:133, 144; ATR:196; 
TBANSPOBTS AERIENS JAN:33, 35; HARS:108, 123, 126, 144-145; ATR:193-194, 204; 
TRANSPORTS HABITIBES FET:67, 70; BARS:128; ATR:210, 212; 
TRANSPORTS ROUTIERS BARS:107, 124, 133, 143-144; ATR:195-196; BAI:277; 
TRAVAIL JAB:14, 22-32, 37; FBV:73; BARS:138; ATR:216; JOIN:341; 
TRAVAIL BOCTURBE JAN:27; 
TRAVAIL OBLIGATOIRE JAH:26, 29; 
TRATAIL—INSPECTION JAN:27; 
TRATAILLEURS JAN:14, 30-32; BABS:138; ATB:190; 
TRAVAILLEURS ETRANGERS JAN:25; 
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TRAVAILLEURS HIGRAHTS JAH:28; 
TRAVAILLBDBS—PBOTECTIOB JAN:31-32; HARS:138; 
TRAVAUX PUBLICS RARS:113; 
TRIRITE-ET-TOBAGO HARS:139; 
TUNISIE BAI:265; 
TURQUIE JAR:6, 17; HARS:122, 127, 140, 148; 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES JAN:9; PEV:63, 66, 75; HARS:123, 133; AVI:21S, 220; HAI:261; JUIN:323, 337, 340 
UNIOR POSTALE UNIVERSELLE JAH:11-12; HAI:268-271; JOIN:345; 
UNIVERSITE POUR LA PAIX BARS:137; 
UNIVERSITES FEV:66; BARS:137; 
URAHIUH JAN:8; FEV:63; 

DROGUAT JAN:35, 37; FEV:66, 74; JUIH:338; 

VAISSEAUX JAN:24, 26, 35; AVR:210, 214-215; 

VEHICULES A HOTEUR JAN:18; FEV:69-70; BARS:131; AVR:210; HAI:278; JUIR:332; 
VENEZUELA JAN:30; FBV:65, 67; HARS:138; AVR:212, 214; 
VIANDE HAI:263; 
VIET HAH JAH:8, 19; FBV:76; BAI:262; JUIR:33S; 
VIEUX TRAVAILLEURS—ALLOCATIONS JAN:30; 
VIREHENTS POSTAUX JAN:13; HAI:272; 
VISAS BARS:124; AVR:200; BAI:277; 
VOLOHTAIBES HARS:124; HAI:265; 
TEREN JAN:11-12; FEV:70; HARS:120, 126; JUIN:325; 
YEMEN DBHOCRATIQUE HAI:278; 

YOUGOSLAVIE JAH:20, 22. 24, 26, 30-32; HARS:108, 112-113, 124, 126, 133, 148; 

ZAIRE JAR:2; JUIN:325; 

ZAHBIE HARS:123; AVR:205-206; JOIN:339; 
ZIHBABHE BARS: 114. 132; 
ZONES HUBIDES JUIN:338; 
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INDEX NUMERIQUE CUMULATIF DU RELEVE DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les 
accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du 
Relevé. A compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une 
base annuelle les références données dans les Relevés précédemment 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, 
etc) figurant après les numéros renvoient au mois du Relevé correspondant 
et à la page de ce Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et 
accords et faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 
"Annexe A" 

2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de tous 
les accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en 
"Partie II" ou en "Annexe B" 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour les 
faits ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés 
auprès de la Société des Nations 
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IB DEI NTTHERIQUE (FRANÇAIS) 

1. PAR RDBEBO D'EHREGISTRBHISRT DE TOOS LES ACCORDS ET FAITS DLTERIEDRS (PARTIE I 00 ARIEXE A) 

00003 AVR:205; 
00004 FET:74; 
00104 JAR:14; 
00221 JAR:16-17; BARS:135; BAI:267; JDIB:333; 
00588 JtE:22; ATR:216; 
00590 JAH:22; 
00591 JAH:23; 
00593-00594 JAR:23; 
00595 JAR:24; 
00598-00599 JAR:24; 
00602 JAB:25; 
00605 JAR:25; 
00609 JAH:25; 
00612 JAR:26; 
00615 ATR:216; 
00624 JAR:26; 

00634 HARS:138; 
00635 JAI:26; 
00742 FET:75; 
00792 JAR:27; 
00814 JAR:35—37; 
00881 JAH:27; 
00898 JAR:27; 
00970-00971 JHIR:342; 
0097*-00973 JDIH:343; 
01021 ATR:204-205; HAI:276; 
01070 JAH:27; 

01341 JAH:28; 
01473 ATR:204 ; 
01616 JAR:28; 
01734 J0IB:334; 
01870-01871 JAB :28; 
02244 JAR:29; 
02422 JOIH:341; 
02582 FBT:74; 
02598 JAR:21; HARS:136; 
02624 JAB:29; 
02674 JAB:14 ; 
02733 HARS:133; 
02861 J0IH:341; 
02997 JAH:37; J0IB:336; 
03571 FBT:75; 
038 22 JUIB: 341; 
04164 ATR:207; 
04214 JUIH:335; 
04280 HARS: 148; 
04433 HAI:277; 
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IRDEI ROBRRIQOE (TRARCilS) 

OU» 71 RAI:277; 
04623 JOIN : 336 ; 
04648 JAR:29; 
04714 IYH :209-210 ; 
04739 BIBS:137; 
04789 JAR:16: FIT ;69-70 ; BAFS:131; 1V»:218; H»I:278; JOIR:332; 
05073 1111:274; 
05334 a»I:277; 
05339 BABS:144; 
05406 BAI:277; 
05598 J1R:29; 
05715 JO»: 338; 
05808 BABS: 144; 
05923 BABS:144; 
05949 JAB:30; 
05995 JOIM:338; 
06119 BAKS:139; 8*1:276; 
06208 J1B:30; 
06209 BAI:273; 
06262 BAI:275; 
07001- JBIR:340; 
07078 J0IH:335; 
07247 JOTR:340; 
07310 FBV:78; 
07586 ATB:207; 
07794 AVR:210s 
08240 »VR:207; 
08359 ATB:207; 
08507 JAB:14; 
08564 AVR :210; 

08844 JAR:11; AVR:220; B»I:268-270; JOIRi3»5; 
09068 JOIR.-340: 
09159 ATR:210; 
09172 HARS:133; 
09204 JIR:17; 
09431 BJBS: 141-142; J0I»:336; 
09432 JAR:33; BARS:142; BAI:278; 
094 64 JARsIS; F*Tt76; BIBS: 136, 146; lTl!i1(-117; HAI;26B; J*XltJS3( 

100» J1R:30; 
10232 HAXS267—26B; 
103» BARS: 138; 
10947 AVB:20B; 
11821 JAR:30; 
11828 B1X:275; 
11851 FFT:79; 
11953 BARS: 147; 
12140 BABS:142-143; H»I:278; 
12289 J0IB:333; 
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M M m m t n (PMKkttt 

122*2 1*1t202; 

124 IS BAB3:1*«: 

12*30 J I I l lS ; 

1265» W i l l i 

12976 BIBS: 1*5; 

13993—19004 1*8:206; 

13001 r » i T 6 ; 

1316* JOKi 3*1; 

13112 FBI(18; 

13220 i n : 2081 

13215 BABS:139; 

13380 JOMi 333; 

13561 J i l l 19-20, 30; iVB 1205-20*1 JBIBI3I*; 

1359T HlBStltB; 

1369* BABB:133; 

13695 BABS:13*; 

13786 FBTtll! BUS : 13*t 

13919 JAB:»1| 

1*018 A*B|209| 

1*022 AVBI209; 

1*0*9 in t211 ; 

1*091 A»Bl211-212j 

1*113 ftVB1202; 

1*151-1*152 J I I I l U S l 

1**03 m i 7 l | I MS s 1391 

1*531 BABS;1*8; AVB:206| Bll l27t| J » I l t 3 M | 

1*531 F R | 0 | BABB1139; J«IB:3*3| 

1*583 JOIN; 338; 

1*668 JlRl 191 Fr?:7V72; BIBS: 136; M l l » S | Bit :2*8; JBIB|33*; 

1*10* JDm 33t| 

1*705 J0XB:337; 

1*861 ATRI217; BAI>276( 

1*862 JIBI31; ATti216; 

1*952 I t l sT I i 

1*956 AVB|206; 

1*989 FBF|7«; 

1*999 A*Bt206; 

15032 JBasils 

15121 JIBilS; 

15511 FBTilO; BABB:1*0; J0IBI339; 

157*9 JIB S3*; 

15823 MBi31| F*f;73; 

1582* AVB:212; 
15966 BUS: 13»; 

16198 FCTt70! A*Bt212| 

16200 r i ftTB; 8*1:277; 

16211 JIB:3S{ 

16510 FRVi73; 



u t i l • m i n o r a (ruictis) 

16540 »VR:209; 

16673 H AI 1279; 
16705 MRS: 130; 

16716 B*RS:1*5; 

16827 1H:31| 

16883 JA0:33; 

16889 RktS:140; 

16908 BttStWO; 

16914-16915 JAR:34; 

16928 J0IR:337; 

17119 9M:ia, 34j ATR:217; 

171*6 »»R :212 ; 

17512-17513 0RX:273; JBIR:344; 

17582 a m s t n s t 

17589 BABS;1*0; 

17690 RUS:13«; 

17016 Jk«s21; 

17906 JA0:32; 

179*0 *VR:213; 

10033 OUSt 1*5; 

10130 PET:70; 

10105 PC*:70; 

10100 m : 7 l | 

10961 170:213-2 W | 

10967 m > 7 S ; 

19103 PST:73; 

1910* J0IR:333; 

19600 SUS : 1*1; 

196*2 AVR:220; 

19735 OARS:137; 

19701 JOXB:337; 

19015 JAR:10-19; 

19905 JAB: 12; OAK270-271; JBIR:345; 

19986 JRR:12; RAI:271-272; JOXOiMS; 

19907 U l : 1 2 ; BAI:272| 

19900 3M:11; I I I :272; 

19909-19992 JAR:13; 

20313 OARS:135, 1*0; 

20367 JAR:21; OARS:1*1; 

20370 JA*:11; PRV:69; BARS:135; 0RIt270; 

20387 OARS: 1*5; 

20389 BARS:1*6; 

20669 JOIR:335; 

20722 AVR:202-203; 

20966 HARS:1*1; 

21052 PRV:72; 

21071-21072 m t72; 

21073 PBV:73; 
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XBDBI BOBEBIQOB (FBABCA IS ) 

21139 B A R S : 1 4 3 ; ATB:220; J 0 1 B : 3 4 0 ; 

21176 J A B : 3 5 ; 

2 1 1 7 7 H A R S : 1 4 6 ; 

2 1 2 * 6 J A B : 3 5 ; 

21264 J A N : 3 5 ; A T B : 2 1 4 : 

21291 J A B : 3 5 ; 

2 1 3 1 4 - 2 1 3 1 5 B A R S : 1 4 6 ; 

2 1 4 1 1 J A B : 3 5 ; 

2 1 4 2 0 F E T : 7 5 ; 

21615 F B T : 7 5 ; 

21623 A V R : 2 T 7 ; J O I B : 3 3 6 ; 

21820 A T R : 2 2 0 ; B A I : 2 7 « ; 

21825 A V R : 2 2 0 ; 

21865 A V H : 2 2 0 ; 

21886 A V R : 2 1 5 ; 

21887 A 7 B : 2 2 0 ; 

21930 B A B S : 1 * 7 ; 

2 1 9 3 1 H A R S : 1 3 7 ; 

2 2 2 8 1 J A R : 2 1 ; J D I B : 3 4 2 ; 

22282 F E T : 7 4 ; 

2 2 3 4 1 B A R S : 1 3 7 ; 

22345 BABS: 1 3 8 ; 

22376 J A B : 1 4 ; F E T : 7 0 - 7 1 ; B A B S : 1 3 2 - 1 3 3 ; A T B : 2 1 7 ; B A I > 2 6 7 ; J 0 I > : 3 3 2 ; 

22484 A T R : 2 1 5 ; 

22495 B A R S : 1 3 1 ; B A I : 2 7 9 ; 

22514 BARS: 1 4 3 ; 

2 2 6 5 2 - 2 2 6 5 5 J A B : 1 ; 

22656 - 2 2 6 59 J A B : 2 ; 

2 2 6 6 0 - 2 2 6 6 3 J A H : 3 ; 

2 2 6 6 4 - 2 2 6 6 7 J A B : 4 ; 

2 2 6 6 8 - 2 2 6 7 1 J A H : 5 ; 

22672 J A R : 6 ; A » R : 2 0 6 ; B A I : 2 6 7 ; J 0 I B : 3 3 8 ; 

2 2 6 7 3 - 2 2 6 7 4 J A B : 6 ; 

2 2 6 7 5 - 2 2 6 7 8 JAB- :7 : 

2 2 6 7 9 - 2 2 6 8 4 J A B : 8 ; 

2 2 6 8 5 - 2 2 6 9 0 J A H : 9 ; 

2 2 6 9 1 - 2 2 6 9 2 J A B : 1 0 ; 

2 2 6 9 3 - 2 2 6 9 7 F E T : 6 3 ; 

2 2 6 9 8 - 2 2 7 0 2 F B T : 6 4 ; 

2 2 7 0 3 - 2 2 7 0 8 F E V : 6 5 ; 

2 2 7 0 9 - 2 2 7 1 4 F E V : 6 6 ; 

2 2 7 1 5 - 2 2 7 1 9 F E » : 6 7 ; 

2 2 7 2 0 - 2 2 7 2 3 F E V : 6 8 ; 

2 2 7 2 4 - 2 2 7 2 8 B A R S : 1 0 7 ; 

2 2 7 2 9 - 2 2 7 3 1 H A R S : 1 0 8 ; 

22732 H A R S : 1 0 8 , 1 3 5 ; 

22733 H A R S : 1 0 8 ; 

2 2 7 3 4 - 2 2 7 3 8 BABS: 1 0 9 ; 
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lion HOBEBIQOB (FR1RC1IS) 

22739-22742 H1RS:110; 
22743-22746 H1RS:111; 
22747-227SO M I S : 112; 
22751-22754 BIBS:113; 
22755-22758 0118:114; 
22759-22762 B1IS>115; 
22763-22766 M R S : 116; 
22767-22770 BkRS:117; 
22771-2277* BIBS:110; 
22775-22778 M R S : 119; 
22779-22782 HtIS:120; 
22783-22786 HMS:121; 
22787-22790 HkRS:122; 
22791-22795 0kRS:123; 

22796 BARS:12*; 

22797 H115:12*, 1*1; 
22798 R1RS:124, 143; 
22799-22001 BkRS:12«; 
22002-22805 HkRS:125; 
22806 BklS:125, 147; 
22007 BkBS:125; 
22000 RkRS:126, 1*7; 
22809-22812 HkRS:126; 
22813-22818 HkRS:127; 
22819-2282* HkRS:128; 
22825-22830 BkRS:129; 
22831-22832 RkRS:130; 
22833-22837 kVR:189 ; 
22838 kVB:189, 203; 
22839-22844 1TR:190; 
22845 kTR:191; 
228*6-22847 1TR:191, 204; 
22848-22850 kTR:191; 
22851-22856 kTR:192; 
22857 kVR:193, 204; 
22850-22861 kVR:193; 

22862-22866 

22867-22871 

22872-22876 

22877-22882 

22883-22888 

22889-22894 

22895-22898 

22899-22904 

22905-22907 

22908 

22909 

kVR:194; 
»TR:195; 
kVR:196; 
kTR:197; 
118:198; 
kTR:199; 
1TR:200; 
H 11:261; 
H1I:262; 

B1I:262, 275; 
B1I:262; 

22910-22915 B1X:263; 
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I K D B I BUBEBIQUE ( P B A B C A I S ) 

22916-22921 B*It26*i 

22922-22927 BAI:265; 

22928-22932 BAI:266: 

22933-22938 jo iB : 321; 

22939-229** JUXB:322; 

229*5-229*9 JOIB:323; 

22950-22955 JOIB:32*; 

22956-22961 JOIB:325; 

22962-22968 JUIB:326; 

22969-2297* JOIB:327; 

22975-22981 JUIB:328; 

22982-22988 JOIB:329; 

22989 J0IB:330; 

22990 JOIB:330, 3*0; 

22991-2299* JUIB:330; 

22995-22999 JOIB:331; 

2 . M I B U M B O DB CLASSBBBBT CT I B S C B I P T I O B I B BBPBBTOIBB OB > 0 0 8 LBS ACCOBDS BT B U T S ULTBBIBUBS ( P A R T I E I I 0 0 ABBBIB B ) 

0 0 9 2 1 - 0 0 9 2 2 A T B : 2 0 1 , 2181 

0 0 9 2 3 0 0 9 2 * * T B : 2 0 1 ; 

3 . M B OOHBBO D'BBBBGISRBBBBBT POUB I B S B A I T S ULTERIEURS 101 ACCOBDS « R E S I S T E E S AUPRES DB LA SOCIBTB DBS BAT IOBS (ABBEXE Q 

0 0 7 3 9 P B B > 7 7 ; 

0 1 1 * 0 A T R : 2 1 9 ; 

0 * 3 1 9 1 V B : 2 1 9 ; 
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n u i i n i K i i m m i i 

riv M S leans omtiin M K K I B n M M 

2 2 6 5 2 - 2 2 6 9 2 I U R I B 

2 2 6 9 3 - 2 2 7 2 3 I P I T H M 

2 2 7 2 * - 2 2 8 3 2 I I M S 

2 2 ( 3 3 - 2 2 * 9 * : I N N 

2 2 8 9 9 - 2 2 9 1 2 S « I I 

2 2 9 3 3 - 2 2 9 9 9 I J * X I 

T I B L M O B E C I P I T O L I T I P P I S I C C O I D S 0 1 I 0 I I I B X C U S 8 I S I * X I K I I T S I I 1 9 8 * 

•os 921 - 92* t tTIIL 
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NOTE POUR LES PUBLICATIONS 

Relevé de Juin 198H 

la page 322, sous le No 22939, ajouter après le titre "(avec annexes"). 
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